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pe plan intern îl constituie prevederea ex- 
tinderii naţionalizărilor, un nou sistem de 
contracte între stat şi marile societăți, cre- 
area unui fond național de participare la 
capital, respingerea sistemului V.A.T. (ta- 
xa asupra valorii adăugate). Există, însă, 
opinia că, orice şi-ar propune, in acest 
moment, laburiștii, șansele lor de revenire 
la putere sint reduse. În primul rînd, di- 
sensiunile dintre centriștii moderați, aripa 
de stinga şi aripa de dreapta par să se fi 
dincit în ultimul timp, laburiștii nereu- 
sind, printr-o diferenţiere netă de conser- 
vatori, prin opțiuni clare şi ferme şi actți- 
mi energice, să cîştige majoritatea elec- 
'oratului. Conferința anuală a laburiştilor 
tot la Blackpool, în octombrie) va aduce, 
poate, un plus de energie şi unitate prin- 
“ipalului partid de opoziţie, întrucît, deo- 
'amdată, cîteva sondaje de public au în- 
registrat o stare de spirit ce nu le este 
orea favorabilă. În acelaşi timp, conser- 
vatorii se consideră avantajați de absenţa 
uternativelor laburiste în sectoarele cheie: 
dină şi mult discutata politică de înghețare 
1 prețurilor şi salariilor nu poate fi cri- 
ticată fundamental de: laburiști întrucît 
toti îşi amintesc că guvernul Wilson a in- 
rodus, $i el, o astfel de politică. Avanta- 
ul tactic al guvernului se menține, prin 
mare, întocmai ca la începutul acestui 
an. 

Ceea ce a început să surprindă şi chiar 
să neliniştească — Heath însuşi declara că 
„avertismentul e limpede” — e ascensiu- 
vea liberalilor. La ultimele opt alegeri lo- 
ale, aceștia au obţinut 98 552 voturi (la- 
»uriştii — 92 397, conservatorii — 77 889). 
andidaţii lor reuşind să pătrundă şi în 
ircumscripțiile tradițional aparţinind ce- 
orlalte partide. Explicaţia — şi întreaga 
'resă britanică publică lungi analize — se 
fă, în primul rînd, în nemulțumirea ale- 
ătorilor care îi părăsesc atit pe conser- 
‘atori, cît şi pe laburiști. Mulţi încep să-și 
„mintească, cu încetul, că acest partid, 
-are nu se mai află la conducere de citeva 
iecenii, s-a dezis de multe acţiuni interne 
onservatoare sau laburiste, s-a pronunţat 
„mpotriva intervenţiei la Suez, a înțeles 
ai realist situaţia din Irlanda etc. În ca- 

>l în care ar avea loc, în acest moment, 
legeri generale, s-ar părea că mulţi vor 
prefera candidaţii acestui partid celor pre- 
“entaţi de laburişti ori conservatori. Lide- 
ul liberal, J. Thorpe, încurajat de aceas- 
tă tendință, a anunţat că la aceste viitoa- 

3 alegeri partidul său va avea 400—500 de 
5 dora ar cifră mult mai mare decît la 
*onfruntările electorale anterioare. Totuși, 
oricît de mult optimism se remarcă în 
-indurile liberale, puţini sînt cei ce cred 
ă aceștia vor forma viitorul guvern. A- 
reastă revenire în scenă e, însă, foarte im- 
Sortantă pentru conservatori şi laburişti 
“are, înțelegind ameninţarea, caută pro- 
“lemelor economice și sociale  rezolvări 
care să nu le îndepărteze corpul electoral. 

Apare, prin urmare, limpede că avanta- 
ml tactic de care dispune guvernul e 
'druncinat din altă direcţie decît cea aṣ- 
=ptată. Răspunsul la întrebarea cît şi cum 
s> va mai menţine acest avantaj depinde 
1 ezală măsură de rezultatele întrevede- 
“lor dintre liderii sindicatelor şi guvern, 
'e continuarea sporirii preţurilor sau de- 
linul lor, de măsurile pe care guvernul le 
+a adopta, la indicaţiile experţilor în eco- 
"»mie, şi, nu în ultimul rînd, de modul în 
are membrii sindicatelor vor prelungi 
*“nsa acordată guvernului. Începutul aces- 
* i toamne e, de aceea, aşteptat cu mai 
mult interes şi mai multă neliniște decit 
n anii trecuți, existind posibilitatea ca la 
unferințele anuale ale sindicatelor, con- 
servatorilor,  laburiștilor şi liberalilor să 
^ adopte hotărîri de mare importanţă pen- 
x raportul de forţe dintre partide și, ca 
„re, pentru viaţa politică britanică. 
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Henry Kissinger îi urmează 
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lui William Rogers 


Corespondenţă de la Constantin Alexandroaie 


„Sint ca un cocor întîrziat. Sînt ultimul 
dintre membrii cabinetului iniţial care mai 
rămăsesem în guvern“, declara ziariştilor 
secretarul de stat al S.U.A., William Ro- 
gers. După ce a servit în Administraţia 
Nixon patru ani şi jumătate, adică mai 
mult ca oricare din membrii guvernului 
republican format după alegerile din toam- 
na anului 1968, William Rogers se va în- 
toarce în avocatură la firma „Royall, 
Koegel and Wells“ care își va schimba nu- 
mele în „Rogers and Wells“. De aseme- 
nea, s-a anunţat că el va fi cooptat în con- 
siliul directorial al celui mai mare grup de 
ziare, publicaţii, posturi de radio şi agenții 
de presă din Statele Unite, „Gannett Co. 
inc.“ care deţine. între altele, 53 de coti- 
diene. 

Înlocuirea sa cu dr. Henry Kissinger nu 
a surprins cercurile politice şi diplomatice 
din Washington, deoarece — scrie „Wa- 
shington Post“ — „acesta a fost un fapt 
hotărît imediat după alegerile din toamna 
lui '72. Înaintea Anului Nou însă, secreta- 
rul de stat William Rogers a cerut să i se 
permită să-şi continue încă 6 luni activi- 
tatea. Fiind cel mai bun prieten din guvern 
al preşedintelui, i s-a acordat această per- 
misiune“ — după care i s-au mai dat încă 
două luni: William Rogers spera în relan- 
sarea unor iniţiative americane în Orien- 
tul Mijlociu, întrevăzind posibilitatea în- 
cheierii misiunii sale cu un important suc- 
ces diplomatic. 

Numirea de către preşedintele Nixon a 
dr. Kissinger în înaltul post de lider al di- 
plomaţiei americane şi, în acelaşi timp, 
menţinerea sa în influenta calitate de con- 
silier prezidenţial în problemele securității 
naționale, sînt apreciate de presa de aici 
ca reflectind hotărîrea preşedintelui de a 
reda Departamentului de Stat prioritatea 
cuvenită în elaborarea politicii externe a 
ţării, fără însă a altera puterea Casei Albe 
în hotărirea direcțiilor sale esenţiale. 

Făcînd cunoscută ziariştilor hotărîrea sa, 
preşedintele sublinia că „scopul acestui 
araniament este de a realiza o mai strinsă 
coordonare între Casa Albă şi Departa- 
mentul de Stat“, eliminindu-se astfel pa- 
ralelismele și dualitatea în formularea 
politicii externe a ţării. 

Întrebat de ziarişti dacă apreciază că 
în elaborarea paşilor diplomaţiei S.U.A. 
s-au făcut simţite „rivalități“ între el şi 
dr. Kissinger, în cei patru ani şi jumătate, 
William Rogers, care pînă a-şi da demisia 
a evitat abil şi politicos răspunsul la ase- 
menea întrebări, spunea : „Vedeţi, eu con- 
sider că nu a existat atît o rivalitate între 
mine şi Henry, cît între Casa Albă şi De- 
partamentul de Stat. Cred că, în parte, 
aceasta se datorează aprecierii Casei Albe 
că, din guvern, secretele ar putea transpi- 
ra şi că, dacă vrei să întreprinzi ceva, tre- 
buie s-o faci în tăcere“. Şi dr. Kissinger a 
ştiut, într-adevăr, să ducă, în calitatea sa 
de consilier prezidenţial, una dintre cele 
mai „tăcute diplomaţii“ din istoria Statelor 
Unite. El, reamintesc ziarele americane, a 


în relațiile dintre Statele Unite şi China. 
Dr. Kissinger a dus tratativele pentru per- 
fectarea schimbului de vizite la nivel înalt 
între liderii Uniunii Sovietice şi 
Unite, schimb care a dus la o substanţială 
îmbunătățire a relaţiilor dintre cele două 
țări şi a dus la semnarea unui important 
număr de acorduri economice și comercia- 
le. Tot Henry Kissinger a fost principalul 
negociator american la tratativele pentru 


restabilirea păcii în Vietnam. Preşedintele 


Nixon apreciază că perioada primului său 
termen prezidenţial a fost de aşa natură 
şi de o asemenea complexitate, încît nu 
putea proceda altfel. Apărind această rea- 


litate şi calificînd-o drept necesară şi ine- 


Statelor. 


Lt 


vitabilă, secretarul de stat numit al S.U.A... 
ar. Henry Kissinger, sublinia în prima sa 
conferinţă de presă ținută în noua sa ca- — 


litate că „în primul termen al preşedinţiei 


lui Richard Nixon au fost realizate multe 


schimbări importante, unele chiar extraor- 


dinare. Acestea au reclamat, 
măsură, o diplomație secretă. Acum însă 


ne aflăm într-o nouă fază. Pe temeliile s. 


puse trebuie construită o nouă și perma- 
nentă structură (...) astfel încît lumea să 
devină un loc mai sigur“. 

„Kissinger — scrie cunoscutul comenta- 
tor american Joseph Alsop în «Los Ange- 
les Times», intenționează să 
noul său post pentru «instituţionalizarea» 
vastelor schimbări în politica externă ini- 
ţiate de el și președinte“. Numirea sa, po- 
trivit ziarului „New York Times“, mar- 
chează începutul unei diplomaţii mai des- 
chise, mai expusă privirilor  scrutătoare 
ale Congresului și ale opiniei publice ame- 
ricane, fapt care se așteaptă a contribui 
la scăderea substanțială a numărului situ- 
aţiilor de tensiune dintre administraţie şi 
Capitoliu. „În prezent, spunea dr. H. Kis- 
singer, cînd războiul din Vietnam a fost 
depășit, sursa majoră de divizare a ţării, 
derivind din politica externă, a secat". 
Acum, continuă el, a sosit timpul „să sta- 
bilim un nou consens“ asupra rolului 
Americii în lume. Adresindu-se apoi în 
special forului legislativ suprem al țării, 
unde Senatul urmează să aprobe numi- 
rea sa în postul de secretar de stat, 
H. Kissinger a declarat că „intenţia pre- 
ședintelui şi a mea este de a stabili noi 
şi depline relaţii de colaborare cu Con- 
gresul în elaborarea acelei politici care 
să fie în interesul naţiunii“. 

Nu există nici o îndoială că Senatul va 
aproba cu o mare majoritate numirea sa ṣa 
postul de secretar de stat, în ciuda obiec- 
țiunilor unui infim grup de congresmeni 
care consideră că deţinînd biroul din aripa 
de vest a Casei Albe și, totodată, pe cel de 
la etajul al 7-lea al clădirii Departamentu- 
lui de Stat, Kissinger ar acumula o putere 
mai mare ca a oricărui ministru de exter- 
ne de la John Foster Dulles incoace. Pre- 
domină impresia că — aşa cum apreciază 


-presa americană — calităţile de diplomat, 
precum şi prestigiul de care se bucură pe: 


plan intern şi internațional dr. Kissinger 


folosească ~ 


îi vor pas să conducă politica daieaă i 


într-o mare 
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Areos Pagos — Curtea supremă a Gre- 
ciei a validat rezultatele referendumului 
de la 29 iulie. 

Decretul guvernamental de amendare a 
constituției în vederea adaptării prevede- 
rilor sale la regimul republican preziden- 
țial parlamentar — aprobat prin referen- 
dum — a fost publicat duminică 19 au- 
gust şi, prin aceasta, a intrat automat în 
vigoare. În aceeași zi, în catedrala din 
Atena şi în prezenţa marelui Sinod şi a 
= înaltelor oficialități ale Republicii Elene, 
- Ghiorghios Papadopoulos a depus jură- 
mîntul solemn de preluare oficială a atri- 
buţiilor prezidenţiale. 

Prin efectele produse, această succesiune 
de evenimente a creat o situaţie nouă în 
Grecia, deosebită de cea existentă în ulti- 
mii 6 ani. A fost deschisă practic acea „pe- 
rioadă de tranziţie“, limitată în timp la 
18 luni şi considerată oficial necesară 
pentru trecerea treptată, fără tulburări, de 
la un regim de puteri extraordinare la o 
viaţă politică de tip parlamentar. 

Publicarea în monitorul oficial a decre- 
tului votat prin referendum a antrenat 
„ipso facto“ ridicarea legii marţiale din 
regiunea Atenei, ea fiind astfel desfiin- 
tată efectiv în toate provinciile grecești. 
Concomitent, prin aplicarea articolului 32 
al amendamentelor, au fost, oficial, resta- 
bilite libertăţile individuale și garanţiile 
judiciare, suspendate după actul de la 21 
aprilie 1967. Reglementările anterioare re- 
feritoare la crearea tribunalelor excep- 
ționale şi-au pierdut valabilitatea, iar ca- 
zurile aflate pe rol în faţa curților militare 
au fost transferate în competenţa instanțe- 
lor penale ordinare printr-un decret pre- 
zidenţial emis a doua zi. 

Printr-un mesaj radiotelevizat, adresat 
naţiunii imediat după depunerea jurămîn- 
tului, preşedintele Papadopoulos a anun- 
tat noi evoluţii, odată cu hotărirea sa de 
a „accelera ritmul procedurilor“ prevăzute 
de decretul votat la 29 iulie în vederea 
normalizării vieţii politice. 

între altele, preşedintele a declarat că 
. „tribunalul constituţional, a cărui existen- 

tă este necesară pentru crearea partidelor 
politice, va fi constituit și va funcţiona în 
- septembrie 1973, în loc de sfîrşitul lunii 
decembrie“, cum se  prevăzuse iniţial. 
„Parlamentul ales — se arată, de aseme- 
nea, În mesajul prezidenţial — va funcţiona 
din 1974 în loc de 1975, fiindcă alegerile 
se vor proclama cu mult înaintea sfirşi- 
tului anului viitor“. Preşedintele Papa- 
dopoulos a anunţat totodată că, „în pri- 
mele zile ale lui octombrie a.c., se va 
forma un guvern de compoziţie politică“, 
a cărui misiune va fi, „pe lîngă rezolvarea 
problemelor economice şi sociale curente, 
pregătirea şi organizarea de alegeri şi rea- 
lizarea maximului posibil de unitate a na- 
ţiunii“. În vederea acestui ultim obiectiv, 
care reflectă voinţa de a se pune capăt 


anumitor „situaţii inteme, a fost: anunţată 
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Evoluții 
"după referendum 


hotărîrea de a se acorda imediat o amnis- 
tie politică generală. 

Diînd curs hotărîrii președintelui, Consi- 
liul de miniştri s-a întrunit în ședința 
extraordinară chiar a doua zi — 20 au- 
gust — și a adoptat un decret în baza că- 
ruia au fost amnistiate toate cazurile poli- 
tice şi de presă condamnate sau în faza de 
judecată în interiorul Greciei, în lesătură 
cu situația creată după 21 aprilie 1967 şi 
în scopul răsturnării ordinii instaurate la 
această dată. Măsurile de amnistie adoptate 
nu se referă la delictele sau crimele politi- 
ce comise în afara teritoriului grec. Între 
altele, persoanele care n-au făcut niciodată 
obiectul unei condamnări, dar care şi-au 
pierdut cetățenia greacă pentru „activităţi 
antinaţionale“ în străinătate, nu vor putea 
beneficia, deocamdată, de efectele amnis- 
tiei. Este cazul, îndeosebi, al unor perso- 
nalităţi cunoscute, cum sînt: actriţa Me- 
lina Mercouri, Elena Vlahos, fosta proprie- 
tară a unor ziare de dreapta înainte de 
21 aprilie 1967, Andreas Papandreu, fost 
ministru, Antonio Brillakis, fost deputat 
al EDA, Tony Abatiellos, fost conducător 
al sindicatelor marinarilor şi al altor oa- 
meni politici. 

Acestea sînt, așadar, primele rezultate 
concrete ale  angajamentului asumat de 
președintele Papadopoulos în ajunul refe- 
rendumului de la 29 iulie, primele măsuri 
„de tranzit“ către o situaţie constituţio- 
nală normală şi o formă de viaţă politică 
mai dinamică. După o apreciere a cotidia- 
nului atenian „Acropolis“, „sînt primii 
pași care creează previziuni optimiste“. 

Încercînd să desprindă esența evoluții- 
lor în curs din ţară, presa greacă subli- 
niază că acestea sînt caracterizate de două 
trăsături de bază, cuprinse în mesajul 
prezidențial din 19 august: „uitarea tre- 
cutului şi voinţa revenirii la o viaţă poli- 
tică normală“ (Elefteros Kosmos). 

Primul din cele două aspecte — relevau 
observatorii avizaţi din Atena — a debu- 
tat cu amnistia politică generală şi se va 
continua prin eforturi de conciliere cu o 
parte a fostei lumi politice de centru și 
de dreapta. Presa de aici consemnează, de 
altfel, aproape zilnic contacte între preşe- 
dintele Papadopoulos și alţi membri ai gu- 
vernului cu foști oameni politici. La rîn- 
dul lor, foști deputaţi „din generaţia tî- 
nără“ a Uniunii de centru şi E.R.E. au pu- 
blicat declaraţii de aprobare a măsurilor 
adoptate recent şi de recunoaștere a regi- 
mului prezidenţial, ceea ce este interpre- 
tat ca o expresie a voinţei lor de încadrare 
în viitorul climat politic al ţării. 

Al doilea aspect se va declanșa efectiv 
în septembrie, odată cu crearea tribuna- 
lului constituţional, a cărui menire va fi 
să avizeze asupra concordanţei cu legile 
în vigoare a statutelor viitoarelor forma- 
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După proclamarea amnistiei : 


„Elefteros Kosmos“, de obicei bine infor- 
mat, scrie că alcătuirea completului tri- 
bunalului constituțional va putea fi cunos- 
cută din monitorul oficial în perioada 13— 
17 septembrie. Imediat după aceea — srie 
ziarul citat — un decret prezidenţial va 
pune în vigoare legea partidelor politice 
— elaborată deja anii trecuţi, dar ţinută 
în suspensie — iar jurămîntul „guvernu- 
lui de compoziţie politică“ va interveni în 
primele 15 zile ale lunii octombrie. 

Deşi n-a fost aprinsă încă lumina verde, 
evoluţia conform programului anunțat a 
„procedurilor spre normalizare“ a încu- 
rajat iniţierea unei activităţi intense în 
direcția „clarificării opiniilor“ și constitui- 
rii nucleelor viitoarelor partide. Presa 
greacă rezervă pagini întregi demersuri- 
lor în curs, anunță formule posibile şi 
menţionează nume concrete. Configuraţia 
reală a vieţii politice grecești va prinde 
însă contur numai după repunerea în vi- 
goare a legii partidelor. 

Analizînd perspectivele, presa şi obser- 
vatorii din Atena subliniază totodată că 
drumul evoluţiilor nu va fi lipsit totuşi 
de anumite dificultăţi. Şi nu este vorba 
numai de problemele economice şi sociale 
curente pe care va trebui să le înfrunte 
viitorul guvern de compoziţie politică. 
Înaintea acestora — releva „Messager 
d'Athenes“* — vine rezolvarea situației ac- 
tualilor miniştri proveniți din armată, 
care, cel puțin în parte, vor trebui să-şi 
părăsească posturile în octombrie. Acesta 
este, de altfel, unul dintre motivele care 
determină ziarul „Acropolis“ să aprecieze 
că, deşi Grecia se află în fața unui nou 
climat, „vor mai fi necesare încă destule 
acțiuni pentru a se întregi funcționarea 
unui regim parlamentar. Sînt insă indicii 
— conchide acelaşi cotidian — că există 
voința realizării lor“. 

Un alt gest al conducerii elene care a 
reținut, recent, atenția observatorilor din 
Atena a fost declarația președintelui Papa- 
dopoulos privitoare la situația creată în 
Cipru de activitatea organizațiilor și gru- 
părilor ilegale aflate sub conducerea ge- 
neralului Grivas. „Grecia — se spune în 
declarație — a dezaprobat public acțiu- 
nile organizaţiei ilegale a generalului Gri- 
vas, care subminează politica sa constind 
în soluționarea problemei cipriote prin 
convorbiri intercipriote lărgite, în scopul 
garantării unui stat independent, suveran 
şi unitar. Totuşi, generalul Grivas-Dighe- 
nis nu numai că nu a dat curs recoman- 
dărilor Greciei, dar şi-a extins activitatea 
prin acţiuni nedemne“. De aceea, se sub- 
liniază în declaraţie, guvernul grec se 
vede nevoit să ceară din nou generalului 
Grivas-Dighenis să înceteze imediat acti- 
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us, 


dezarmare — 


dezvoltare 


„„„„. Dezarmarea şi dezvoltarea — două imperative cardinale ale conemporanei- 
tăţii, aflate cu prioritate în atenţia guvernelor lumii şi a opiniei publice interna- 


tionale. Împletirea organică și condiționarea 


reciprocă a năzuințelor fireşti ale 


omenirii, de creare a unei lumi lipsită de arme, eliberată de pericolul războiului și 
de povara enormă a cheltuielilor militare, cu eforturile vizind accelerarea progresu- 
lui economie și social al popoarelor, lichidarea stării de subdezvoltare şi reducerea 
decalajului existent între nivelul țărilor avansate din punct de vedere industrial 
şi cel al ţărilor în curs de dezvoltare constituie, azi. un adevăr fundamental al 
vieţii politice internaționale. Dind expresie sintetică dinamicii raporturilor dezar- 
mare-dezvoltare, tovarășul Nicolae Ceauşescu declara la recenta Plenară a Comi- 
tetului Central al Partidului Comunist Român : „În zilele noastre, cursa înarmărilor, 
cu risipa imensă de resurse materiale şi umane pe care o provoacă, constituie nu 
numai un factor generator de instabilitate și insecuritate în viaţa internațională, ci 
şi o povară tot mai grea pe umerii tuturor popoarelor. Prin întăptuirea dezarmării, 
uriașele fonduri care se cheltuiesc azi pentru susținerea cursei înarmărilor vor 
putea lua drumul construcţiei pașnice, al ridicării nivelului de viaţă al popoarelor, 
al combaterii fenomenului subdezvoltării economice, al soluționării atitor și atitor 


o.“ 


alte probleme de care depinde mersul înainte al omenirii pe calea civilizaţiei“. 


Corespondenţă din Geneva de la Corneliu Viad 


În pledoariile lor în favoarea realizării 
neîntirziate a unor măsuri efective de 
dezarmare — care ar avea efecte binefă- 
cătoare atît asupra consolidării climatului 
de destindere şi securitate în relaţiile din- 
tre state, cît şi în ce priveşte eliberarea 
unor imense resurse materiale și umane, 
acaparate azi de competiţia înarmărilor, 
şi care ar putea fi consacrate propășirii 
economice şi sociale a ţărilor lumii — re- 
prezentanţii diferitelor state participante 
la lucrările Comitetului pentru dezarma- 
re de la Geneva au folosit, în cursul ul- 
timelor cîteva runde de negocieri, ca ar- 
gumente elocvente, bogatul material exis- 
tent în studiul elaborat, la iniţiativa Ro- 
mâniei, de un grup de experţi desemnaţi 
de secretarul general al O.N.U., privitor 
la consecinţele economice și sociale ale 
cursei înarmărilor şi cheltuielilor mili- 
tare, 


Palatul Naţiunilor Unite din Geneva 


La dezbaterea dezarmării prilejuită de 
actuala rundă de negocieri a organismu- 
lui de la Geneva, studiului întocmit la 
inițiativa ţării noastre i s-a adăugat un 
al doilea document realizat sub egida se- 
cretarului general al O.N.U., consacrat . 
consecinţelor economice și sociale ale de- 
zarmării, care acordă o atenţie particu- 
lară raporturilor dezarmare-dezvoltare. 

Noul studiu, realizat de un grup de 
experți din diferite ţări, sub conducerea 
ministrului suedez pentru problemele 
dezarmării, Alva Myrdal, continuă, de 
fapt, preocupările în materie iniţiate de 
autorii studiului precedent ; de altfel, în 
textul introductiv al documentului, se- 
creţarul general al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, salută faplul că „grupul şi-a însu- 


şit unele din concluziile conexe — 
la care au ajuns, în 1971, autorii 
raportului intitulat «Consecințele e- 
conomice şi sociale ale cursei înar- 
mărilor» — asupra cheltuielilor mi- 


litare“. Subscriind la concluziile generale 
ale studiului privind consecințele econo- 
mice şi sociale ale dezarmării, secretarul 


general al O-N.U. supune documentul „a- 
tenļiei guvernelor, organismelor Națiu- 
nilor Unite și opiniei publice mondiale“ ; 
conţinutul său urmează să fie examinat 
de sesiunea din toamna acestui an a A- f 
dunării Generale a O.N.U. <S 
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La baza studiului stă recomandarea A3 
dunării Generale privind „stabilirea de k 
legături între Deceniul dezarmării şi al y 


doilea Deceniu al Națiunilor Unite pentru N 
dezvoltare, în sensul că o parte conve- 
nabilă a resurselor eliberate ca urmare 

a progreselor realizate pe calea dezarmă- 4 
rii generale și totale să servească sporirii i 
ajutorului acordat ţărilor în curs de dez- S] 
voltare, pentru progresul lor economic şi M 
social“. Pornind de la afirmarea inter- y 
dependenței între dezarmare și dezvolta- $ 
re, autorii studiului declară: „Apreciem 
că aceste două obiective — dezarmarea și 
dezvoltarea — sînt de cea mai mare im- 
portanță pentru comunitatea mondială. 
Dar, în mod fundamental, ele sînt dis- 
tincte unul de celălalt. Naţiunile Unite 
vor să continue înfăptuirea fiecăruia din 
ele în mod viguros și separat, independent 
de ritmul progreselor înregistrate în rea- 
lizarea celuilalt obiectiv“. Operind din 
capul locului această distincţie, docu- 
mentul precizează că nu trebuie, în nici 
un caz, ca lipsa de progrese în realizarea 
obiectivului dezarmării să împieteze asu- 
pra înfăptuirii, încă de acum, a progra- 
melor de dezvoltare. „Este, totuşi, posi- 
bil, brecizează documentul, să alăturăm 
aceste două obiective, datorită faptului că 
amploarea enormă a resurselor risipite 
pentru continuarea cursei înarmărilor ar 
putea fi utilizate în vederea facilitării 
dezvoltării şi progresului“. Principalele 
motive care inspiră eforturile de dezar- 
mare — subliniază raportul — sînt evi- 
tarea războiului și a tuturor consecințe- 
lor sale înspăimîntătoare, întărirea păcii 
și securității în lumea întreagă și promo- 
varea unui climat de înţelegere și coope- 
rare. Realizarea acestor obiective ar crea 
condiţii foarte propice pentru dezvolta- 
re. Preocupîndu-se de adoptarea unor 
măsuri de dezarmare, pentru evitarea răz- 
boiului și consolidarea păcii, statele lumii 
au în vedere, totodată, marile posibilităţi 
pe care dezarmarea le-ar oferi în plan 
economic, permiţind transferarea resurse- 
lor afectate în prezent scopurilor militare 
pentru realizarea obiectivelor dezvoltării z 
paşnice. Resursele astfel eliberate, numite E 
uneori și „dividendele dezarmării“, ar pu- 
tea fi orientate în vederea ridicării nive- 
lului de trai, a stimulării creşterii econo- 
mice şi a dezvoltării învățămîntului şi 
formării mîinii de lucru calificate. 

Efectele salutare ale dezarmării s-ar 
putea concretiza — relevă grupul de ex- 
perți — nu numai în sporirea ajutorului 
acordat de către statele industrializate ță- 
rilor în curs de dezvoltare, ci şi prin in- 
tensificarea comerțului internațional, în- 
deosebi prin facilitarea importurilor pro- 
venind din țările în curs de dezvoltare 
şi asigurarea unor termeni de schimb e- 
chitabili. 

Grupul de experți sugerează iniţierea, 
de pe acum, în diferite state, a unor stu- 
dii asupra posibilităților de conversiune 
a activităţilor legate de cursa înarmări- 
lor în activități de construcţie paşnică. 
„Ingeniozitatea şi imaginaţia dovedite în = 
timpul celui de-al doilea război mondial 
pentru conversiunea instalațiilor indus- 
triale în scopuri militare au fost de-a 
dreptul impresionante — spun autorii stu- 
diului. Nu ar putea exista scuză pentru 
faptul de a nu putea reuși în a consacra 
aceeași ingeniozitate şi imaginaţie pentru 
conversiunea instalaţiilor militare în în- 
treprinderi paşnice, pentru a răspunde 
îndeosebi cerinţelor progresului ţărilor în 
curs de dezvoltare“. 

Cheltuielile mondiale vizînd cercetarea 
şi dezvoltarea au crescu 
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acestui efort. Se apreciază că, dacă su- 
mele consacrate astăzi în lume activită- 
ilor de cercetare şi dezvoltare se ridică 
la 60 miliarde dolari, adică aproximativ 
doi la sută din produsul brut al statelor 
lumii, circa 25 miliarde de dolari sint 
cheltuiţi în scopuri militare şi numai a- 
proximativ 4 miliarde de dolari sint a- 
locate pentru cercetările în domeniul sä- 
nătăţii. Dacă ar fi afectate utilizării paș- 
nice, continuă studiul, aceste resurse ar 
putea avea profunde repercusiuni asupra 
dezvoltării. 

Autorii studiului analizează, în conti- 
nuare, citeva aspecte concrete privind re- 
convertirea imenselor mijloace de cerce- 
tare și dezvoltare care ar fi eliberate prin 
„adoptarea unor măsuri în cîmpul dezar- 


mării. 


Astfel, dezarmarea nucleară completă 


să = ar da posibilitatea unui număr de peste 


nis 
yt 


y 
spadă, 


20 000 de oameni de știință şi ingineri a- 
tomiști să se consacre realizării unor pro- 
grame de utilizare a energiei nucleare în 
scopuri paşnice. Prin folosirea pașnică a 
2000 de tone de material fisionabil. ar fi 
posibilă alimentarea cu combustibil a u- 
nor instalații de reactori termici cu o pu- 
tere de circa 100000 Mw electrici sau a 
unor reactori suprageneratori rapizi cu o 
“putere de circa 500 000 Mw electrici (pu- 
terea instalată a tuturor centralelor cu 
energie nucleară ce se vor afla în func- 
iune în 1980 va fi de 300000 Mw elec- 
trici, jar în 1990 de 1 milion de Mw e- 
lectrici). 

Înfăptuirea dezarmării 
dăuga resurse utile 


chimice ar a- 
în domeniul luptei 


împotriva paraziţilor şi al cercetărilor 
psihologice. 
Demilitarizarea fundului mărilor și a 


mediului marin ar crea condiţii pentru o 
mai bună utilizare şi gestiune a spaţiului 
oceanic, precum și o valorificare accele- 
rată a resurselor marine în beneficiul în- 
tregii omeniri. 

Prin desființarea tuturor bazelor străi- 
ne şi retragerea trupelor afiate pe terito- 
riile altor state, țările care își retrag tru- 
pele și instalaţiile ar avea avantaje pe 
planul balanței de plăţi şi ar beneficia, 
totodată — în cazul în care trupele şi 
instalaţiile retrase din străinătate nu sînt 


menținute pe teritoriul propriei ţări — și 
de pe urma reducerii cheltuielilor mili- 
tare. În regiunile din care ar urma să fie 
retrase trupele străine, modificările pozi- 
tive în situaţia politică, reducerea posi- 
bilă a cheltuielilor militare locale şi alte 
consecinţe favorabile ar prezenta avan- 
taje incomparabile pe multiple planuri. 

Studiul privitor la consecinţele dezar- 
mării consacră o secţiune aparte necesită- 
ţii mobilizării opiniei publice mondiale 
în favoarea promovării dezarmării şi dez- 
voltării. „Este necesar să amintim în mod 
constant tuturor popoarelor lumii obiec- 
tivele dezarmării internaţionale, în spe- 
ranța că ele se vor ridica pentru evitarea 
războiului, întărirea păcii şi securităţii 
naţiunilor și crearea unui climat de coo- 


perare în vederea progresului“ — se a- 
rată în document. 
În sfera dezarmării — observă rapor- 


tul — au fost încheiate mai multe acor- 
duri internaționale importante asupra a- 
numitor tipuri de arme ; este vorba, însă, 
de măsuri parţiale sau colaterale, avind 
mai ales un caracter de neînarmare, dar 
care nu au determinat o reducere a chel- 
tuielilor militare ori a cursei înarmări- 
lor. Deceniul dezarmării, proclamat de 
Naţiunile Unite, nu dispune de un pro- 
gram concret de măsuri vizind înfăptui- 
rea dezarmării generale şi totale. 

în ce priveşte realizarea obiectivelor 
dezvoltării — constată grupul de experți 
desemnați de secretarul general al O.N.U. 
— avind în vedere rezultatele modeste în- 
registrate în cadrul primului Deceniu al 
Naţiunilor Unite pentru Dezvoltare și 
chiar eventualitatea îndeplinirii sarcinilor 
stabilite în cadrul celui de-al doilea De- 
ceniu al Dezvoltării, marile probleme cu 
care sînt confruntate ţările în curs de 
dezvoltare sînt departe de a-şi găsi solu- 
ţionarea. De aceea, apreciază raportul, „„0- 
biectivul promovării dezvoltării economi- 
ce în vederea asigurării dezvoltării socia- 
le a popoarelor tuturor ţărilor trebuie să 
ocupe un loc mai important în informa- 
rea opiniei publice“, 

Pentru mobilizarea opiniei publice in- 
ternaţionale în favoarea promovării de- 
zarmării şi dezvoltării — se arată în con- 


- cluziile studiului — este necesară subli- 


nierea constantă a contrastului flagrant 


existent între risipirea unor resurse în 
scopul înarmărilor şi marile cerințe ale 
dezvoltării economice şi sociale care. își 
așteaptă împlinirea. 

Autorii studiului subliniază, în conclu- 
ziile lor, că înfăptuirea dezarmării şi a 
dezvoltării depinde, în ultimă instanţă, 
de voința politică a statelor lumii de a 
se angaja pe calea de măsuri concrete 
în vederea atingerii obiectivelor acestor 
două mari comandamente ale lumii de 
astăzi. „Realizarea dezarmării, înfăptuirea 
unor progrese rapide în domeniul dezvol- 
tării economice şi sociale, ca şi acordarea 
unui ajutor sporit ţărilor în curs de dez- 
voltare sînt, esențialmente, probleme poli- 
tice.  Dezarmarea poate fi realizată numai 
dacă oamenii — conducătorii politici, ce- 
tăţenii, militanţii organizaţiilor politice şi 
sociale — vor schimba cursul politicii 
care a antrenat cursa înarmărilor, dacă 
vor respinge competiţia internaţională 
pentru puterea militară. 

Folosirea în scopuri pașnice a resurse- 
lor care puteau fi descătușate prin reali- 
zarea unor progrese pe calea dezarmării 
urmează să constituie, de asemenea, ro- 
dul voinței politice a statelor de a con- 
tribui la accelerarea progresului ţărilor 
în curs de dezvoltare şi de reducere a de- 
calajului lor faţă de ţările avansate din 
punct de vedere industrial. „Este puțin 
probabil — subliniază în acest sens stu- 
diul — că se va ajunge în mod spontan 
la utilizarea, îndeosebi în scopul dezvol- 
tării, a resurselor elaborate prin dezar- 
mare ; aceasta va impune o acţiune con- 
certată din partea guvernelor ţărilor in- 
teresate, atit dezvoltate cit şi în curs de 
dezvoltare... Obiectivele reducerii cheltu- 
ielilor militare şi promovării dezvoltării 
economice şi sociale sînt în mod esenţial 
o problemă de voință politică, de coope- 
rare politică și de solidaritate internaţio- 
nală“. 

Raportul asupra consecinţelor economi- 
ce și sociale ale dezarmării se înscrie pe 
linia preocupărilor manifestate în cadrul 
diverselor activități ale Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite în scopul dezbaterii şi re- 
zolvării problemelor majore ale actuali- 
tății, al împlinirii aspirațiilor popoarelor 
de a trăi într-o lume a păcii, colaborării 
şi progresului. 


tumbe 


CONTRAPUNCT ei, mi pice PA mem- 
ÎN ii ne a miti 


scăunat peste 
preşedintele 


noapte 
„clubului 


contesa 
pare cea mai atractivă. 
Dinsa umblă fără cap 


la ora 2 de un călugăr 
>xcepțional de înalt care 
are înfipt în gît un pum- 
nal. La castelul Pluck- 


de Salisbury 


tăiat 


Marketingul 
fantomelor 


Radu Budeanu 


Recent, un ofițer care 
făcea de gardă în turnul 
Londrei a văzut cu pro- 
priti săi ochi — după 
sum a notat cu conştiin- 
siozitale în raportul 
înaintat superiorilor — 
un fuior de fum violet 
ieşind din gura unui tun 
“are apoi, căpătind o 
stupefiantă  materialita- 
ie, a devenit momiie. 
Sepulcrala apariție s-a 
orelins cu degajare şi 
mafie pe crestele ziduri- 


G EEN 


Peter Underwood, în- 


bre ca morișca. După fantomelor“, s-a pus pe 
siteva minute de alintare treabă în numele actio- (intrucit 
somnambulică, fantoma  narilor, colindind prin 


s-a făcut din nou fum 
violet, ghemuindu-se la 
loc în țeava de baștină. 
Într-o serie de alte cen- 
tre istorice din bătrina 
insulă, cetățenii serioşi, 
calmi şi cu un pronunțat 
echilibru sufletesc, au 
informat, totuşi, autori- 
tățile că un val de fan- 
tome işi face de cap in- 
tr-o remarcabilă varieta- 
te de forme. Faptul a a- 
tras imediat atenția, dacă 
nu a instituțiilor speci- 
alizate —  deocamda- 
tă inexistente — cel 
putin a unor firme turis- 
tice care, cu un fler ce 
denotă o reală cunoaş- 
tere a psihicului cliente- 
lei, au pornit la depista- 
rea și localizarea, în- 
tr-um scop util, a bizare- 
tor apariții. Domnul 


fantome cu apariție fixă, 


soclauri şi vechi castele 
pînă a întocmit o listă de 
6000 de unghere unde 
fantomele obișnuiesc, 
după un orar respectat 
cu o punctualitate bri- 
tanică, să iasă la vedere. 
Apoi, s-a trecut rapid şi 
cu eficiență la organi- 
zarea marketingului tu- 
ristic al pieţei fantome- 
lor. Contra unui pret 
biperat în raport cu 
»ferta, amatorii de fri- 
soane nocturne sint pre- 
iuați de echipe speciali- 
zate şi purtaţi din castel 
în castel, pe un itinera- 
riu care din punct de 
vedere cultural-istoric 
are avantajul să umple 
discret o serie de lacune. 

În turnul Londrei, 
printre numeroase alte 


i-a fost 
din ordinul lui Henric al 
VIII-lea) dar emite, în 
schimb, un scrîşnet pre- 
lung din cauza frecării 
corpului, lăsat fără di- 
recție, de ziduri. La 
Hampton Court, Cathe- 
rine Howard urlă de 
groază şi apoi plînge 
icnit, implorînd de seco- 
le, în fiecare noapte în- 
tre orele 24 GMT și 0,15, 
2 execuție fără dureri. 
La castelul Bedforil, 
turiştii cazați în fri- 
guroasele încăperi de 
la ultimul etaj sint 
masați facial de o 
fantomă cu miinile de 
gheață, mirosind vag a 
carbid și care, cînd dis- 
pare, ride în hohote, nu 
se ştie de ce. In Burford, 
intr-o  minăstire bene- 
dictină, un clopot este 
lovit în fiecare noapte 


'ey, lady Dering, care a 
fost inmormintată în trei 
sicrie de plumb (ampla- 
sate unul în celălalt), 
reușește să iasă din fie- 
zare şi apoi, de bucurie, 
intonează 20 de minute o 
baladă tristă. 

Cavalerii normanzi ine- 
zati în timpul debarcării 
pe coasta Angliei. oa- 
menii lui Cromwell 
spîinzuraţi la datorie, a- 
mantele lui sir Lancelot 
căzute in diverse fintini, 
precum şi alte numeroa- 
se fantome, indiferent de 
sex şi perioadă istorică, 
pot fi întilnite şi fugă- 
rite de orice doritor care 
plăteşte 125 de lire şi 
petrece, cu groază şi 
>ntuziasm, șapte zile și 
mai ales şapte nopți în 
relazantul „tur al fanto- 
melor“, Good night. 
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AUSTRALIA 


Redefinirea 
priorităților naţionale 


Pavel Silard 


Australia care, în întreaga perioadă post- 
belică a acceptat rolul de partener subor- 
donat şi sprijinitor consecvent şi fără re- 
zerve al politicii Statelor Unite şi Marii 
Britanii în Asia și Oceanul Pacific, apare 
astăzi, după o guvernare laburistă de peste 
jumătate de an, ca o ţară în plină meta- 
morfoză, dornică de a-și găsi propria iden- 
titate,  reformulindu-și opțiunile în con- 
cordanţă cu interesele naţionale şi cu ten- 
dinţele pozitive ce se manifestă în perma- 
nenţă pe plan internațional. 

Guvernul laburist, ajuns la putere în ur- 
ma alegerilor generale din decembrie 1972, 
a trecut cu energie la înfăptuirea rapidă a 
programului de guvernare, elaborat în ur- 
ma unei analize și reevaluări multilaterale 
a politicii externe şi interne a țării. 

Răstimpul de 7 luni care a trecut de la 
instalarea noului cabinet a fost, după pă- 
rerea unor observatori politici, „probabil 
perioada cea mai activă și înnoitoare în 
domeniul politicii externe de la înființarea 
Federaţiei (Australia — n.n.) în 1901“. 

În decurs de 3 săptămîni de la asumarea 
puterii, noul guvern australian a recunos- 
cut Republica Populară Chineză şi a con- 
venit să facă schimb de ambasadori cu a- 
ceastă ţară, înfăptuind astfel programul 
Partidului Laburist de a „transfera de la 
Taipeh la Pekin ambasada australiană din 
China“ ; în semn de desolidarizare a Aus- 
traliei cu războiul de agresiune dus de 
S.U.A., el și-a retras toate unităţile din 
Vietnam şi Indochina şi a condamnat fără 
menajamente şi în public bombardamente- 
le americane efectuate asupra R.D. Viet- 
nam, fapt ce a iritat Administraţia S.U.A: 
care a sperat că guvernul laburist — ţinînd 
seamă de alianța ce leagă pe cele două ţări 
— se va rezuma la o simplă notă de pro- 
test. Oficialitățile australiene au replicat 
insă la reproșurile americane că „alianţa 
nu înseamnă în mod necesar şi confor- 
mism“ 

Australia a stabilit relaţii diplomatice cu 
R.D. Vietnam, angajindu-se să-i acorde a- 
jutor material pentru reconstruirea ţării, 
a recunoscut R.D. Germană şi a iniţiat 
contacte cu R.P.D. Coreeană. 

Guvernul laburist tinde să se elibereze 
de „sechelele erei lui Dulles“. înțelezînd 
prin acestea in primul rind pactul 
S.E.A.T.O., pe care-l consideră muribund 
şi necorespunzător situaţiei schimbate din 
Asia, precum şi consiliul A.S.P.A.C., de 
venit — după părerea laburiștilor austra- 
lieni — „anacronic“. În ceea ce priveşte 
Pactul celor cinci *, care este de o dată mai 
recentă, Australia și-a retras garnizoana 
din Singapore alectată acestui pact, dar a 
promis să colaboreze cu membrii acestuia 
pină la neutralizarea Asiei de sud-est, 
idee pe care o sprijină. 


+) Format în anul 1971 de Australia, Me- 
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Hotăriît să demonstreze într-o manieră 
fără echivoc schimbarea poziţiei sale faţă 
de lumea a treia, guvernul australian a 
dat instrucţiuni delegaţiei sale la O.N.U. să 
voteze în favoarea rezoluţiilor ce condam- 
nă discriminarea rasială şi sprijină decolo- 
nizarea. Acţionînd în acelaşi sens, guvernul 
australian a ratificat Convenţia internaţio- 
nală privind eliminarea tuturor formelor 
de discriminare rasială, a interzis exportul 
de grîu australian în Rhodesia, a anulat 
paşapoartele cetăţenilor australieni care 
sint în serviciul regimului rasist din Rho- 
desia, a radiat Africa de Sud de pe lista 
țărilor ai căror cetăţeni beneficiază în 
Australia de statutul cuvenit supuşilor bri- 
lanici, a interzis intrarea sau  tranzitarea 
echipelor sportive străine selecţionate pe 
baza criteriilor rasiale şia abrogat preve- 
derile discriminatorii faţă de aborigeni şi 
populația de culoare ale legislaţiei privind 
imigrarea în Australia. 

Guvernul laburist a ratificat tratatul de 
neproliferare a armelor nucleare și a depus 
eforturi susținute pentru a opri experien- 
țele nucleare franceze în Pacific, aducînd 
această problemă — împreună cu guvernul 
Noii Zeelande — în fața Curţii Internațio- 
nale de Justiţie de la Haga. Adopiind a- 
ceastă atitudine, guvernul australian şi-a 
asumat riscul înăspririi relaţiilor cu Fran- 
ţa, ce ar putea să afecteze şi schimburile 
comerciale bilaterale care, anul trecut, s-au 
încheiat cu un sold favorabil de aproape 
90 milioane dolari S.U.A. 

Schimbările intervenite în politica exter- 
nă şi activitatea internaţională a Austra- 
liei nu înseamnă că noul guvern ar îi re- 
nunţat la prietenia tradiţională cu Statele 
Unite, Marea Britanie şi cu lumea occiden- 
tală în general sau că ar fi neglijat acele 


Premierul australian 
Gough Whitlam: re- 
considerări în direc- 


elemente pe care le consideră ca fiind 
esențiale pentru interesele nationale su- 
preme — apărarea şi securitatea ţării. Dar 
Australia de astăzi concepe relaţiile sale eu 
lumea occidentală, ca şi cu toate ţările, pe 
baza egalității suverane și independenţei 
de acțiune a statelor, repudiind politica ex- 
ternă practicată timp de peste două de- 
cenii de fostul guvern conservator, care 
n-a fost decit ecoul aliaților occidentali. 

Vorbind despre vederile guvernului său, 
primul ministru G. Whitlam, care îndepli- 
neşte şi funcţia de ministru de externe, ə 
arătat că Australia tinde spre o poziţie mai 
independentă decît în trecut, spre o poli- 
tică externă mai puţin orientată spre pacte 
militare, o politică care respinge rasismul. 
Australia nu intenţionează să abandoneze 
alianţa cu S.U.A., dar nu mai dorește ca 
aceasta să fie piatra fundamentală a poli- 
ticii sale externe. „Scopul politicii noastre 
— precizează premierul Whitlam — este să 
contribuim la ridicarea reputației Austra- 
liei ca vecin de nădejde, binevoitor, preo- 
cupat şi gata de colaborare, ca o naţiune 
care își face auzită vocea independentă şi 
distinctă în lumea întreagă“. 

Relaţiile cu Japonia au fost demult 
normalizate şi schimburile comerciale bila- 
terale sint în continuă creștere. Totuşi, re- 
miniscenţele celui de al II-lea război mon- 
dial n-au fost complet date uitării şi ofen- 


siva economică japoneză este privită cu a= 


numite rezerve în Australia. Pînă în pre- 
zent, guvernul australian n-a dat răspuns 
la propunerea Japoniei, făcută de mult, de 


a se încheia un tratat de prietenie, comerţ 


și navigaţie. 


Pe plan intern, obiectivul primordial al 
guvernului este apărarea intereselor naţio- 
nale şi promovarea „unei societăți mai Ji- 
bere, drepte şi prospere în Australia“, Vic- 
toria Partidului Laburist în alegeri a des- 
cătuşat sentimentele naţionale ale popu- 
laţiei şi guvernul înfăptuieşte o politică e- 
conomică bazată pe „apărarea integrităţii 
suverane“ a statului. Aceasta îşi găsește 


expresia în hotărîrea ca pămîntul şi bogă- 


tiile naturale — în special zăcămintele mi- 
nerale — să rămînă în proprietatea exclu- 
sivă şi sub controlul cetăţenilor australieni. 
Capitalului străin îi este interzis să cum- 
pere latifundii sau proprietăţi imobiliare 
cu scop de exploatare, exceptînd desigur 
terenurile destinate înființării unor între- 
prinderi industriale şi comerciale, — şi nu 
i se permite să achiziţioneze decît maxi- 
mum 15 %, din activul întreprinderilor aus- 
traliene deja existente,  împiedicîndu-se 
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— 


———— 


astfel trecerea unor companii indigene sub 
controlul străinătăţii. 

Guvernarea laburistă coincide cu apari- 
ţia unor semne evidente ale unui nou avînt 
economic în 1973, după ce timp de 2 âni 
s-au resimţit consecinţele unei recesiuni. 
Şomajul, care în decembrie 1972 a atins ci- 
fra de 136 800. a scăzut în ultimul timp la 
89 000 și este în declin continuu, astfel că 


Industria începe să resimtă lipsa de braţe 


de muncă. Creşterea cererii de produse a- 
gro-alimentare şi ridicarea substanţială a 
preţului linei pe piaţa mondială fac ca va- 
loarea exportului australian în acest dome- 
niu să fie cu peste 70 0%, mai mare decît 
anul trecut. Acelaşi fenomen se manifestă 
şi în industria extractivă unde exportul de 
minereu de fier în Japonia creşte anul a- 
cesta la cca. 75 milioane tone faţă de 47,6 
milioane tone realizat în 1972. 

- Se apreciază că produsul naţional brut 
va înregistra în 1973 o creştere de 15%, 
care însă va fi parţial absorbită de feno- 
menu! inflaţionist, caracteristic în prezent 
tuturor ţărilor dezvoltate şi care, în cazul 


Australiei, a atins 8 1. Faţă de această si- 


tuăţie, salariile au fost majorate cu 4-5 %, 
iar prin sistemul primelor şi indemnizaţii- 
lor periodice, oficialităţile cred, că majora- 
rea salariilor va reprezenta în medie apro 
ximativ 12 9). 

Guvernul caută să înfăptuiască „progra- 
mul de prosperitate socială“ care a consti- 
tuit un punct important al platformei elec- 
torale a Partidului Laburist. Pentru anul în 
curs, au fost alocate 300 milioane dolari 
pentru majorarea pensiilor, construcţii de 
locuinţe, învățămînt, ocrotirea sănătăţii şi 
îmbunătăţirea mijloacelor de transport în 
comun. 

Pronunţindu-se împotriva rasismului pe 
plan extern, facterii de răspundere se simt 
obligați să întreprindă paşi în vederea Il- 
chidării discriminărilor rasiale şi a colo- 
nialismului pe plan intern. Guvernul este 
preocupat să îndrepte soarta populaţiei a- 
borigene prin alocarea de pămînt cultiva- 
bil şi crearea condiţiilor pentru emancipa- 
rea ei politică, economică şi socială. În a- 
celași timp, se intenţionează să se acorde 
autonomie la 1 decembrie 1973 şi indepen- 
dență completă, pînă în 1973, teritoriului 
Papuasia-Noua Guinee. aflat sub tutela şi 
administraţia Australiei. Fără îndoială, că 
realizarea acestor obiective, devenite im- 
perios necesare, vor reclama fermitate şi 
consecvență din partea guvernului. 

întăptuirea programului de guvernare se 
lovește de împotrivirea cercurilor conser- 
vatoare şi a unor state din Federaţia Aus- 
tralia, în care partidul de guvernămînt nu 
deține majoritatea mandatelor. De aici ho- 
tărirea guvernului de a adopta măsuri le- 
gislative care lărgese şi consolidează pu- 
terea federală şi limitează drepturile sta- 
telor membre. În sfîrşit, este demn de men- 
ționat că premierul Whitlam — fără a re- 
nunța la firele ce leagă Australia de Com- 
monwealth-ul britanic — intenţionează să 
desființeze competenţa Consiliului Secret 
britanic (Privy Council), ca instanță supre- 
mă de judecată a litigiilor, considerînd că 
această practică este o rămăşiţă a colonia- 
lismului și, ca atare, umilitoare pentru 
Australia. 

Opoziția conservatoare acuză uneori pe 
primul ministru Whitlam că visează să de- 
vină un de Gaulle al Australiei. Faptele 
demonstrează că actualul cabinet, condus 
de premierul Whitlam, a introdus un suflu 
nou în viața politică a Australiei, a dat 
dovadă de simţ realist în aprecierea mu- 
tațiilor care au loc în lume şi dorind să 
infăptuiască o serie de transformări, în 
concordanţă cu interesele naţionale, vrea 
să-şi facă auzit glasul pe arena interna- 
țională — ca exponent al unui stat inde- 


_pendent şi suveran. 
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Insemnări 
din Hoa Binh 


Al. Cornescu 


Hoa Binh este o provincie situată în nord- 
vestul Vietnamului. Pornim în grup : doi chi- 
nezi, un italian, un francez, un japonez, doi 
români, fiecare cu însoțitorii, o caravană care 
stirnește peste tot curiozitatea localnicilor, 
mai ales a copiilor. 

Străbatem un drum de cîmpie cu plantații 
nesfirşite de orez, pe care se execută, practic, 
toate muncile posibile, fiind anotimpul cînd 
se culege prima recoltă, dar se și ară şi se 
seamănă pentru cea de-a doua. Peste tot 
pe șosea grămezi cu paie de orez puse la us- 
cat — pe de o parte pentru că localnicii n-au 
spaţiu să le usuce în propria  gospodă- 
rie, pe de alta pentru că vehiculele care trec 
peste ele realizează vrind-nevrind o operați- 
une de zdrobire făcindu-le bune pentru hra- 
na vitelor. Satele par ceva mai înstărite — 


„în această zonă, mi se explică, bombarda- 


mentele au fost mai rare. Într-adevăr, locu- 
ințele improvizate cu care mă deprinsesem 
par a fi dispărut, majoritatea caselor, chiar 
modeste, sînt construcţii de zid sau din lemn 
de esență tare, în primul rînd bambus. 

Apoi, peisajul se schimbă brusc. De unde, 
pînă acum, plantațiile de orez se înfățișau 
ca nişte patrulatere aproape regulate, ele de- 
vin nişte suprafeţe semicirculare, așezate în 
terase care par trepte fără început și fără 
sfirşit Nu trece mult şi intrăm, la fel de 
brusc, într-un teritoriu înconjurat de stinci 
uriașe, piscuri de munte care se înalță direct 
din cîmpie, înconjurind ţinutul din toate părţile 
ca un zid de piatră de o măreție puțin obiș- 
nuită. De altfel, acesta avea să fie peisajul 
cu care aveam să mă întilnesc pretutindeni 
la Hoa Binh, provincie al cărei teritoriu este 
în proporţie de aproape o pătrime acoperit 
de munți stincoși atingînd altitudinea de peste 
1800 m, o treime de păduri tropicale, su- 
prafaţa prielnică plantațiilor fiind mai mică 
de a zecea parte. : 

Prima oprire o facem la o inedită uzină 
mecanică, deși asemenea întreprinderi am 
intilnit în toate provinciile vizitate. Surpriza 


In coasta muntelui, 
şoproanele adăpos- 
tesc, într-un spaţiu 
minim, utilajele şi 
maşinile unei între- 
prinderi industriale. 
Nu departe, grotele 
în care s-a lucrat în 
timpul- bombarda- 
mentelor 
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oferită de această mică unitate industrială 
constă în caracterul ei mobil, în faptul că, pe 
tot parcursul războiului, a dispus de două 
sedii: unul la lumina zilei, închipuind niște 
şoproane de bambus sub care se adăpostesc 
într-un spaţiu minim toate utilajele şi mași- 
nile, celălalt — în grotele muntelui din apro- 
piere, unde aceleași mașini și utilaje au fost 
strămutate în timpul bombardamentelor. Pen- 
tru a asigura continuitatea producției in con- 
dițiile acestei dispersări, muncitorii și-au gă- 
sii și ei adăposturi în munte, s-a pus la punct 
o rețea de aprovizionare la locul de muncă, 
astfel ca, deși în condiţii neprielnice, activi- 
tatea să nu înceteze. 

Este vorba de o unitate de reparat trac- 
toare, automobile și diverse mașini pentru 
agricultură. O producţie proprie de cca 200 
tone de utilaje, unelte pentru munca la cimp 
sau pentru semiprepararea produselor agri- 
cole (uscarea ceaiului, de exemplu) comple- 
tează activitatea acestei întreprinderi, care 
are mare importanță pentru toată zona Hoa 
Binhului. 3 

Reședința provinciei, orașul Hoa Binh, a- 
pare ca o comună ceva mai mare, cu multe 
case aşezate pe piloni de lemn, la o anumită 
înălţime față de sol, pentru a fi ferite de vi- 
zitele nedorite ale unor fiare sălbatice, care, 
pină nu demult, își făceau apariţia prin a- 
ceste locuri. De altfel, casele pe piloni aveam 
să le întilnesc, ca o regulă a arhitecturii lo- 
cale, în districtele unde predomină pădurea 
tropicală și despre care voi vorbi mai tirziu. 

Caracteristică pentru Hoa Binh este exis- 
tenta a nu moi puţin de șapte naționalități 
care locuiesc împreună pe acest teritoriu. Cei 
mai mulți sînt locuitorii de naționalitate 
muong, în proporție de dovă treimi; naţio- 
nalitatea viet — majoritară în restul țării — 
cuprinde aci mai puţin de un sfert din numă- 
rul locuitorilor. Restul sînt de naţionalitate 
Thai, To, Hoa, Zao, Meo — ultimele două tră- 
ind mai ales pe înălțimi și avind incă, pe 
alocuri, un caracter nomad. Altă dată prilej 


Aşezată pe piloni de bambus, casa este, de fapt, o imensă încăpere... 


de dezbinare, existența unui atît de mare 
număr de naţionalităţi pe un teritoriu relativ 
restrins (4700 kmp) constituie astăzi un e- 
xemplu de unitate în slujba unor idealuri co- 
mune. Ca dovadă, ni se amintește că marea 
şi definitiva victorie împotriva colonialismului 
francez a fost obţinută pe un teritoriu, din 
partea de nord-vest, locuit în majoritate de 
populația de naționalitate Thai — celebra 
victorie de la Dien Bien Fu. 

E greu să judeci ce s-a petrecut, în ultimii 
ani, la Hoa Binh prin prisma unor termeni 
de comparație care ne sint familiari din vizi- 
tarea altor ţări. Trebuie pornit de la ideec 
că, cu mai puţin de douăzeci de ani în urmă, 
pămînturile aparțineau mandarinilor, care e- 
xercitau și puterea” administrativă în provin- 
cie, că aproape întreaga populaţie era anal- 
fabetă, că în toată provincia exista un singur 
generator electric și un singur spital. Palu- 
dismul, necombătut în nici un fel, secera a- 
nual sute de vieţi. În Vietnam circula un pro- 
verb : dacă iubești pe cineva, îi dai să mă- 
nince orez fiert și carne ; dacă-l dușmănești, 
il trimiți la Hoa Binh. 

; Nu se poate spune că, astăzi, la Hoa Binh, 
vizitatorul dispune de cine ştie ce confort 
sau că localnicii duc un trai imbelșugat. Și 
totuși locuitorii dispun astăzi de lumină elec- 
trică, de pămînt, de irigaţii şi diguri, de școli 
de toate gradele și de cîte un spital în fiecare 
district. Poate părea nesemnificativ, dar fap- 
tul ca, in această zonă, s-a asigurat, în ul- 
timul timp, cite un musticher pentru fiecare 
locuitor, „aceasta a însemnat un succes im- 
portant în lupta împotriva țințarului anofel, 
cel caruia i se datorează paludismul, și care 
a mai făcut victime pînă şi cu un an în 
urmă. Sau că la fiecare două gospodării e- 
Xistă o bicicletă, la fiecare 20 de familii cîte 
un aparat de radio cu tranzistori și că în fie- 
care casă se găsește cite un termos cu apă 
clocotită pentru prepararea ceaiului verde. 
Realitatea este că aceste realizări, care ar 
putea fi socotite mărunte, au o importanță 
vitală în această zonă unde, pînă nu de mult, 
animalele sălbatice ale pădurilor tropicale 
erau vinate cu arbalete și săgeți otrăvite. 

„În schimb, natura a înzestrat această pro- 
vincie cu tot ce poate fi mai frumos. Am urcat 
pe șoseaua nr, 6 — drum îngust și foarte ac- 
cidentat — spre înălțimile Cordilierilor Truong 


Son, cu piscurile lor calcaroase; care se ri- ` 


dică, întocmai unor colţi, vertical de la su- 


prafața podișului acoperit cu plantaţii de orez 


în terase. Cu timpul, dispar și aceste terase: 
oglinzi de apă despărțite prin linii sinuoase - 
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și de ambele părţi ale drumului se întinde 
pădurea tropicală, de nepătruns, cu misterele 
ei întreţinute de atiția mari povestitori ai 
omenirii. Pe alocuri, s-a încercat defrişarea 
pădurii pentru extinderea culturilor de orez. 
Zadarnic însă. Orezul n-a crescut și supra- 
fețele respective au rămas pustii. Acum, de- 
frişarea pădurilor, altfel decit printr-o explo- 
atare raţională a lemnului preţios care se află 
din belșug, este interzisă prin lege. Încercăm 
să pătrundem printre. arborii cu trunchiuri 
multiseculare, prin vegetaţia explozivă și de o 
excepțională varietate și e greu să-ți fixezi 
ochii pe ceva anume, atit de multe și diferite 
sînt tipurile de plante. Cerul este complet 
acoperit de  desișul frunzelor și ne uimesc 
copacii care, datorită unui fenomen ce ne 
rămîne necunoscut, au cite două sau trei 
trunchiuri și rădăcini unite între ele prin ra- 
muri groase și înalte. Trecem peste Riul 
Negru și cascada Bo, amîndouă prinse ca în- 
tr-un cleşte de giganții stincoși, care oferă 
o priveliște de o neinchipuită frumuseţe. Aci, 
pe Riul Negru, își duce viața o întreagă 
lume de pescari, care locuiesc în nişte bărci 
impinse prin pedalarea vislelor prin mișcări 
repezi și ciudate ale picioarelor, de o mare 
agilitate și forță. Cascada Bo, în apropierea 
careia se organizează periodic tirguri cu cele 
mai felurite mărfuri, poate că nu-si merită 
numele, fiind mai curind un zid de stincă 
albă, ruptă pe alocuri de apele repezi ale 
rîului. Priveliştea este de o excepțională fru- 
musețe și măreție greu de egalat. 

A pătrunde, cite de cit, în viaţa și obiceiu- 
rile uneia dintre naţionalităţile care trăiesc 
pe aci nu-i un lucru ușor. Oamenii sînt ti- 
mizi, nu se lasă fotografiați, sînt scumpi ia 
vorbă. Districtul Mai Chau are, în majoritate, 
populaţie Thai și se află în partea nord-ves- 
tică a țării, în apropiere de frontiera cu Lao- 
sul. Avind o suprafaţă de 700 kmp și o popu- 
latie de 27 000 de locuitori, districtul nu e 
favorabil culturii orezului, fiind străbătut de 
munţi. stîncoși, de două mari cursuri de apă 
și înregistrind mori diferențe de temperatură 
— vara, pînă la 46 grade la umbră, iarna 
atingind zero grade și chiar mai puţin. Oa- 
menii lucrează la exploatările forestiere, la 
cultura unor plante industriale, a trestiei de 
zahăr şi altele, printre acestea — prinderea 
unor furnici care secretă o substanță din care 
se prepară un lac foarte preţios pentru vop- 
sirea mobilei. =. 


~- Populaţia de naţionalitate Thai se distinge 


prin limbă și mod de viață de toate celelalte 


anni 


C albie dintr-un lemn de rezonanță şi cì- 
teva ciomege lustruite s-au constituit îr- 
tr-un instrument de percuție. la care se 
execută un ritm de o excepţională frumu- 


sețe şi vigoare... 


care trăiesc pe pămîntul Vietnamului, Femeile 
nu poartă pantalonii largi negri pe care i-am 
întilnit pretutindeni, ci fuste lungi, pînă la 
glezne, foarte strînse pe corp. La piept își 
petrec, peste bluză, o pinză înflorată de cu- 
lori vii, în general roșu sau albastru. Bărbații 
se îmbracă în tunici vişinii sau albastre și-și 
pun pe cap un mic turban alb. În satul Lan 
din comuna Mai Ha, am vizitat mai multe case 
și am poposit mai îndelung în familia lui 
Vi Van Kin, în vîrstă de 67 de ani, tată e 
11 copii, căsătoriți și ei, cu care trăiește lao- 
laltă. 

Așezată pe piloni de bambus, casa este, 
de fapt, o imensă încăpere, care servește și 
de dormitor, și de bucătărie, și de hambar. 
Podeaua, din fibre de bambus, este foarte 
elastică și îți lasă impresia, la fiecare pas, 
că va ceda şi că te vei prăbuși în gol. Ni- 
meni nu intră în casă cu încălțări ; toate sînt 
lăsate la baza scării, înainte de a urca. De 
altfel, întreaga locuinţă, ca și altele pe care 
le-am vizitat, strălucește de curățenie. 

Viața deloc ușoară a acestor oameni a 
făcut să apară o artă aspră și ea. O albie 
dintr-un lemn de rezonanţă și citeva ciome- 
ge lustruite rudimentar s-au constituit într-un 
instrument de percuție, la care citeva femei 
şi fete au executat o mtlodie, mai bine zis, 
un ritm de o excepţională frumusețe și vi- 
goare. Ce vrea să însemne această sonoritate 
gravă n-a putut să-mi explice nimeni. Doar 
că ea există demult şi că femeile au moște- 
nit-o de la mamele lor, care, la rindul lor, 
o știau din strămoşi. 

Ne-am inapoiat la Hoa Binh pe acelaşi 
drum şerpuit, încărcat de frumuseti unice. Era 
în amurg, cind întreaga natură se îmbracă la 
tropice într-un văl de culoare violetă, peste 
care, brusc, se lasă noaptea. Odată cu ea, 
din senin s-a pornit o furtună puternică, 
smulgind ramurile arborilor și aplecind pină 
la pămînt tulpinile elastice de bambus. A 
urmat o ploaie torențială, după care liniștea 
nopţii s-a aștemut peste tot. Din furtuna și 
ploaia musonică n-a mai rămas decit amin 
tirea. E o căldură înăbuşitoare și umiditatea 
sporită ingreuiază respiraţia. Ne retragem în 
camerele noastre sub mustichere. A doua zi 
aveam să pornim. din nou la drum. 


-mm 


Ratificare 


| Primul ministru al Finlandei, Ka 
| levi Sorsa, a declarat, în cursul 
unui interviu televizat, că ţara sa 
| este gata să ratifice acordul de 
! liberalizare a comerțului cu Piața 
| comună. Premierul finlandez a 
menţionat că partidul de guver- 
 nămint este pregătit să semneze 
" acordul, dar că, pentru aceasta, 
| Parlamentul trebuie să acorde 
| guvernului imputerniciri speciale 
| în domeniul economic, care vor fi 
| folosite pentru soluționarea pro- 
| blemelor ce vor apare în econo- 
mia naţională, îndeosebi în in- 
dustrie, după intrarea în vigoare 
a înțelegerii cu C.E.E. După cum 
se ştie, Finlanda urma să ratifice 
"acest acord în luna iunie 1972, 
| împreună cu alţi membri ai A- 
| sociaţiei Europene a  Liberului 
| Schimb (AELS), dar, ulterior, deci. 
_zia a fost aminată. 


Condamnare 


Consiliul general al Organizaţiei 
internaționale a aviației civile 
(ICAO), agenţie specializată a 
| O.N.U., a condamnat în unanimi- 
tate Israelul pentru interceptarea, 
la 10 august, a unui avion civil, 
libanez. În rezoluţia sa, ICAO re- 
comandă apropiatei sale confe- 
rințe de la Roma să includă pe 
- ordinea de zi problema ameste- 
cului ilegal al statelor în traticul 
aerian civil. Rezoluția recomandă, 


Conspiraţie ? Sosit la New Orleans, 


10001 


de asemenea, ca incidentul din 
10 august să fie examinat de A- 
dunarea extraordinară a ICAO, 
care va avea loc tot la Roma. 


Amnistie 


S-a anunţat din sursă autori- 
zată că cei 56 de ofițeri parti- 
cipanţi la complotul din marina 
militară a Greciei beneticiază de 
amnistia proclamată la 19 au- 
gust de președintele Papadopou- 
los. Din aceeași sursă s-a aflat 
că civilii implicaţi în complotul 
marinei sînt, de asemenea, am- 
nistiaţi. Printre ei figurează fostul 
ministru de externe E. Averoii și 
Cristoforos Stratos, prieten perso- 
nal al fostului rege Constantin. 
Pe de altă parte, a fost anulată 
urmărirea judiciară a fostului 
premier Constantin  Caramanlis. 
Totodată, s-a anunțat că ofițerii 
de pe contratorpilorul „Velos” nu 
beneficiază de omnistie, acțiunea 
lor fiind comisă în afara terito- 
riului grec. 


Avioane 


Surse ale Pentagonului au de- 
clarat că S.U.A. iolosesc avioa- 
nele de spionaj cele mai pertec- 
ționate de tip „SR-71“ pentru ur- 
mărirea activităților din Cambod. 
gia. Camerele de luat vederi ale 
acestui avion pot fotografia de 
la 24 km înălţime, cu o mare 
acuratețe a imaginilor. 


la 20 august, pentru a 


participa la o întrunire publică, președintele Nixon (în cen- 
trul fotografiei, alături de soția sa, Patricia Nixon) nu a mai 
parcurs străzile orașului în fruntea unui convoi de automobi- 
le, serviciile prezidențiale de securitate apreciind ca posibilă 
existența unei conspirații. A fost pus sub urmărire un fost 
polițist din New Orleans, Edward Gaudet, care ar fi proferat 
amenințări la adresa preşedintelui. Un post local de televiziu- 
ne a anunţat, tot la 20 august, că s-a furat o uniformă a poli- 
tiei şi un automobil folosit de agentul Clarence Giarusso. Au- 
tomobiluil a fost găsit pe malul unui lac din apropierea ora- 
şului ; totodată, s-a anunțat furtul unui automobil din apro- 
piere. Se crede că aceste incidente ar fi în legătură cu presu- 
pusa conspirație împotriva președintelui. 


Ocazie neoficială. Secretarul general al O.N.U.. Kurt Wald- 

heim, şi soția sa au fost prezenți la căsătoria fiicei lor Lise- 

lotte cu Pierre Natural, avocat. fiul ambasadorului Elveţiei 
în R.P. Chineză 


28 de ani. Aniver- 
sarea încheierii 
războiului din Pa- 
cific a fost marca- 
tă, în Japonia, de o 
ceremonie la care 
au fost prezenţi 
împăratul Hirohito 
și împărăteasa Na- 
gako. 


Relaxare... Personaj principal în recenta controversă privind 

politica agrară a C.E.E., ministrul vest-german al agriculturii, 

Josef Ertl, se relaxează, în mijlocul familiei, la cabana sa din 
munţii Bavariei. În costum tradițional bavarez... 


UNA CI SP 


ni bani i iata bn ia nai ai 


Să 


Vameşii patrupezi. Autorităţile vest-germane recurg, în acțiu- 

nea de combatere a traficului de droguri, la cîini dresați; 

în fotografie, o percheziție la bordul unui avion, pe aeropor- 
tul oraşului Hanovra. 


Poziţie 


Ministrul economiei al R.F. Ger- 
mania, Hans Friderichs, a decla- 
rat că guvernul său va milita în 
cursul negocierilor G.A.T.T., care 
vor avea loc în luna septembrie, 
la Tokio, „in favoarea celei mai 


mari liberalizări posibile a co- 
merțului mondial“. Ministrul a 
participat la un consiliu de cabi- 
net, unde s-a stabilit care va fi 
poziția delegației vest-germane la 
Tokio. El a rezumat astfel orienta- 
rea stabilită de guvernul său : 
Bonnul cere ca negocierile 
G.A.T.T., precum și negocierile 
monetare să se desfășoare para- 
lel; reforma politicii agrare a 
Comunităţii, care va începe în lu- 
na septembrie la Bruxelles, tre- 
buie să faciliteze negocierile din- 
tre Comunitate și S.U.A. în ca- 
drul G.A.T.T.; Republica Fede- 
rală Germania, al cărei comerţ 
exterior reprezintă 18 la sută din 
produsul său național brut (iaţă 
de 5 la sută cit reprezintă co- 
merțul exterior al S.U.A ), va cere 
la Tokio o reducere substanţială 
a tuturor taxelor vamale şi nu va 
accepla o armonizare la nivel ri- 
dicot ; Bonnul va cere să se 
corde ţărilor celor mai sărace 
vantaje speciale, taritare şi 
altă natură, 


a- 
a 
de 


Accident. Joseph 
P. Kennedy HI, 
unul dintre fiii 
defunctului Ro- 
bert Kennedy, a 
fost găsit vinovat 
de neglijență, du- 
pă ce automobilul 
pe care îl condu- 
cea, în Nantucket 
(statul Massachu- 
setts), a suferit un 
accident, soldat cu 
traumatisme pen- 
tru trei dintre pa- 
sageri. 


Precizare 


La 20 august, Agenţia Telegralică 
Coreeană a dat publicităţii o in- 
formaţie în care precizează că 
un purtător de cuvint al Ministe- 
rului Forțelor Armate al R.P.D. 
Coreene a denunţat și a condam- 
nat în mod sever informaţiile de 
provenienţă israeliană potrivit că- 
rora aviatori nord-coreeni ar pilo- 
ta avioane egiptene de vinătoare. 


Ajutor 


Crucea Roșie din R.P. Chineză a 
anunțat că a hotărit să acorde 
Pakistanului un ajutor de două 
milioane yuani (cca 416000 lire 
sterline) pentru victimele inunda- 
iilor. Jumătate din acest ajutor 
va consta în mărfuri — 2 500 tone 
griu, pleduri de lină, îmbrăcă- 
minte și medicamente. 


Culegere 


Ziarul „Pravda” din 21 august a 
consacrat un articol apariției, ia 
Moscova, a primelor 17 volume 
ale lucrării „Documentele poli- 
ticii externe a U.R.S.S.", întocmită 
de Ministerul Afacerilor Externe 
al U.R.S.S. Cele 17 volume aie 
„Documentelor politicii externe a 
U.R.S5.5.", a căror editare cont- 


investigaţii la Lil- 
lehammer (Norve- 


gia) — unde ma- 
rocanul Ahmed 
Bouchiki,  suspec- 


tat (se pare, ne- 
justificat) că ar fi 
colaborat cu orga- 
mizația  „„Septem- 
brie Negru“, a fost 
asasinat de un co- 
mando  antipales- 
tinian. 


nuă, conţin aproape 5000 de 
materiale inedite și peste 3 000 
de note. Ele cuprind perioada 
dintre anii 1917-1934. 


Rachete 


Citind revista americană „„Avia- 
tion Week“, presa israeliană a- 
nunță că S.U.A. intenţionează să 
furnizeze Israelului rachete aer- 
aer „M-7-4ł". Noile rachete ame- 
ricane sînt dotate cu reactoare 
foarte puternice, care le permit 
să atingă de trei ori şi jumăta- 
te viteza sunetului. Ele au o rază 
de acțiune de 60 km şi pot atinge 
o altitudine de peste 30 km. 


Diplomat 


Ministrul japonez al justiţiei, Tsa- 
ji Tanaka, a declarat în cursul u- 
nei conterințe de presă că un 
diplomat sud-coreean a sosit 
în Japonia în ajunul răpirii lui 


Garrison pus sub 
acuzaţie. Procuro- 
rul districtual Jim 
Garrison — care 
s-a bucurat de o 
apreciabilă publi- 
citate cu cîțiva 
ani în urmă, cînd 
pretindea că ar fi 
depistat complo- 
tul care a dus la 
asasinarea lui 
John F. Kennedy 
— este acuzat, în 
fața unui tribunal 
federal, că ar fi 
fost mituit de or- 
ganizatorii unor 
jocuri de noroc 
ilicite. 


Kim Doe lung, liderul 
sud-coreene. Potrivit ministrului 
justiției, diplomatul în cauză, 
Park Jong li, ar îi un agent al Bi- 
roului Central de Informaţii sud- 
coreean (KCIA), iar vizita sa în 
Japonia ar putea fi pusă în le- 
gătură cu răpirea lui Kim Doe 
Jung. 


opoziţiei 


Declaraţie 


Serviciul de presă al Ministe- 


rului Afacerilor Externe din 
Franța a publicat următoarea 
declarație : 


„În legătură cu articolul lui Con- 
rad Ahlers, deputat in Bundes- 
tag, potrivit căreia preşedintele 
Republicii franceze ar fi propus 
întrunirea unei conferințe la ni- 
vel inalt la care să participe 
Franța, Anglia și Republica Fe- 
derală Germania, nu se ştie ni- 
mic la Paris despre o inițiativă 
franceză în acest sens”. 


_ Tiberiu Bogdan 


"În termeni laconici, un purtător de cuvint 
al Foreign Oitice-ului anunţa la sfirșitul lu» 
pii iulie : Guvernul englez a hotărit să acor- 
începind de la 7: februarie 1974, inde- 
dența Insulei Grenada. Măsura a fost 
ă în urma negocierilor ce cu avut loc la 
dra timp de citeva săptămini între repre- 
ntanții guvernului britanic și o delegaţie 
enadiană, condusă de primul ministru Eric 
 Gairy. Comunicatul dat publicităţii în le- 
ră cu accesul insulei la independență 
nționeoză, totodată, că Grenada va cere 
miterea în Organizaţia Naţiunilor Unite, 
înind membră a Commonwealthului. 


Grenado. Nume legendar, exotic, cunoscut 
A țorilor „lumii vechi“ nu atit din relată: 
„rile exploratorilor sau călătorilor temerari, 
puţine la număr, cit mai ales din fabulaţia 
" abundentă. a. romanelor de aventuri plosate 
în ținuturi îndepărtate, cu indieni, corsari, 
_ comori fabuloose, peripluri şi stihii  dezlăn- 
tuite în regiunea faimoaselor Insule ale Vin- 
“ului (Windward. . Islands), din care face 
> parte şi Grenada. Chiar marile: enciclopedii 
"şi almonohuri dou puţine date despre Gre- 
nado, limitindu-se la informaţii geogrofice 
şi economice sumare, din care oflăm în 
esență că este vorba de o insulă vulcanică, 
de o formă aproape ovală, cu o suprafață 
de 120 mile pătrate și o populaţie de circa 
100 000 locuitori, potrivit unor estimări apro- 

| ximative ale O.N.U. Aceleași surse menţio- 
€ nează că, spre deosebire de alte insule din 
__ această zonă, fiind plasată mai la sud, se 
“bucură de o climă mai blindă și, deși nu íin- 
totdeauna, este mai ocolită de dezastruoa- 
sele „hurricane“ care bintuie în Marea Caroi- 
bilor. Dar, dacă locuitorii străvechi ai 
Grenadei au putut rezista încleștării cu na- 
tura, mai greu le-a fost de-a lungul secole- 
lor să supraviețuiască furtunilor de altă no- 
tură ce s-au abătut asupra locurilor lor de 
baştină o dată cu primii europeni care au 
păşit pe aceste păminturi de o sălbatică fru- 

= museţe. Într-adevăr, istoria  Grenadei con- 
semnează că insula, descoperită de Columb 
| în 1498, in timpul celei de-a doua expediţii 
„în căutarea „Lumii noi“ și botezată de mo- 
„rele novigator cu numele Conception, era lò- 
__cuită în întregime in acele vremuri, ca de 
= altfel şi olte insule din acest bazin maritim, 
= de indienii caraibi, cei care au dat numele 
lor agitatei mări dintre cele două Americi. 
A urmat un sistematic proces de extermi- 
= nare a indienilor, început de conchistadorii 
din Peninsula Iberică şi continuat de alţi 
= colonizatori — alternativ francezii şi britanicii. 
„Istoria relatează sec momente de răscruce în 
istoria frămintată a micii insule : spaniolii cu 
= cedat-o englezilor în 1627, dar aceştia n-au 
avut parte de ea decit scurt timp. În 1650, 
puternicul guvernator francez al  Mortinicăi, 
Dizel du Parquet, debarcă în fruntea trupe- 


Dir ser pentru a impo- 


i ce o nouă 


'neatirnare. 


perlă a Caraibilor. Din nou sub stăpinire 
britanică în 1763, din nou sub stăpinire îran- 
ceză în 1779, Grenada este iar retrocedată 
coroanei britanice în-1783. Răzmeriţele pen- 
tru izgonirea plantatorilor și trupelor colonia- 
liste au fost înăbușite cu cruzime. 


Posesiune britanică relativ liniştită în 
timpurile moderne, Grenada a avut soar- 
ta obişnuită a teritoriilor coloniale, popu- 
lația ei — „completată“ masiv cu sclavi ne- 
gri aduşi în calele corăbiilor pentru munca 
pe plantații — lucrind din greu pentru apro- 
vizionarea Angliei cu banane, cacao, bum- 
bac, trestie de zahăr, nuci, uleiuri și alte 
produse coloniale. Dar în ciuda inegoalității 
de forțe, poporul micii insule și-a urmat dirz 


„ideolul de libertate. În 1838, guvernul brita- 


nic  edictează emanciparea sclavilor pe 
insulă şi deşi aceasta n-a schimbat prea 
mult condiţiile de viață ale locuitorilor, 
măsura a întreținut flacăra speranţei de 
Grenada  dobindește treptat, 
prin poziția ei geografică, un rol impor- 
tant în administrația colonială brita- 
nică din regiune ; în 1885 ea devine sediul 
guvernului „Insulelor britanice ale Vin- 
tului“, iar în 1958 intră -n Federaţia, 
de inspirație engleză a Indiilor occiden- 
tale. După ce această formulă s-a di- 
zolvat, sub presiunea luptei pentru elibe- 
rare, în 1962, și după ce insula a introt în 
planurile britanice de formare a unei noi 
asociații. la 3 martie 1967 Grenada dobîn- 
dește statutul de „stat asociat” la Regatul 
Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord și 
de membru al Commonwealthului, împreună 
cu alte cinci teritorii — Antigua, Dominica, St. 
Lucia, St. Vincent şi St. Kitts-Nevis-Anguilla. 
În conformitate cu acest statut, teritoriile aso- 
ciate işi conduc treburile interne singure, dar 
depind de Anglia în relaţiile externe și pro- 
blemele de apărare și, desigur, pe plan eco- 
nomic. 

Alegerile care au avut loc în ultimii ani au 
relevat un proces de clarificare politică a 
populației și de sporire a pozițiilor parla- 
mentare oale forțelor favorabile independen- 
ței. Mişcarea politică internă, dominată de 
două partide principale — United Labour 
Porty şi National Party — a dus la ultimul su- 
fragiu la alegerea liderului Partidului labu- 
rist unit condus de Eric Gairy, partizan al in- 
dependenţei, în funcţia de prim-ministru al 
micului stat. În urma negocierilor cu Anglia 
s-a anunțat oficial, la 1 iunie a.c., că guver- 
nul britanic a hotărit, sub rezerva aprobării 
de către Parlament, să acorde independenţa 
Grenadei. În conformitate cu procedura 
convenită de cele două părţi, la sfirșitul lu- 
nii iulie a.c., s-a anunţat că Grenada va do- 
bindi oficial independența la 7 februarie 
anul viitor, cind va candida și la calitatea 
de membru în O.N.U. 


În faţa Grenadei se pun, înainte de toate, 


ale consolidării economiei proprii. Sub as- 
pectul condiţiilor geografice și al resurselor, 
la proporţiile ei, insula dispune de condiții 
favorabile pentru a-și desfășura, în contex- 
tul colaborării internaţionale, o viață econo- 
mică ascendentă. Desigur, economia actuală 
este firavă, slab dezvoltată, și în orice caz 
in dezacord cu reclamele pliantelor turistice 
care descriu Grenada numai ca „ţinut al 
dansurilor exotice şi al unor splendide sta- 
țiuni climaterice”. Economia. teritoriului este 
predominant agricolă, mai mult de jumătate 
din locuitori lucrind pămintul. Terenul arabil 
include citeva latifundii mai mari, de regulă 
in miinile bogătașilor străini şi localnici, res- 
tul suprafeței arabile fiind divizată în loturi 
mici ale indigenilor nevoiaşi. Totuși, solul de 
origine vulcanică, pe care s-a format un 
strat de pămînt gras, favorizează culturile de 
cacao, nuci de cocos, bumbac, plante ule- 
ioase, banane, trestie de zahăr, fructe. La 
aceasta contribuie și clima foarte prielnică, 
tropical maritimă, fără efectele dezastruoase 
ale taifunurilor, dar cu precipitaţii prielnice 
culturilor. Vegetaţia este de aceea bogată, 
incluzind arbori tropicali, pomi fructiferi, tu- 
fişuri de un verde crud — suprafețele împă- 
durite fiind de peste 4000 hectare. Există 
însă mari decalaje între viața de lux a pă- 
turilor avute, cu vile înecate în verdeață, te- 
renuri de golf şi piscine private, cu hoteluri, 
magazine și  cabarete de lux şi cealaltă 
față a insulei — a căsuțelor sărăcăcioase şi 
a pieţelor mici in care ţăranii îşi vind pu- 
ţinele lor produse agricole. Poziţiile compa- 
niilor străine de exploatări agricole și turis- 
tice deţin o pondere însemnată” în econo- 
mie, trăgind avantaje de pe urma muncii 
băștinașilor. Industria teritoriului este em- 
brionară, reducindu-se la citeva întreprinderi 
manufacturiere ce pregătesc de regulă pro- 
dusele agricole pentru export. După 1960, 
paralel cu lupta politică pentru indepen- 
dență, a fost încurajată o anumită diversifi- 
care economică, depunindu-se în special 
eforturi pentru dezvoltarea turismului, pentru 
care există condiţii deosebite. Frumuseţile 
naturale unice — pădurile tropicale și citeva 
orășele pitorești, majoritatea în golfuleţele 
de pe țărm — Victoria, Charlotte Town, 
Grand Roy, Wodford, Grenville, Sauteurs și 
capitala St. George's (9 000 locuitori) — ală- 
turi de clima plăcută, deschid perspective 
dintre cele mai favorabile dezvoltării în con- 
tinuare a turismului. Portul St. George's, in- 
clus în ruta citorva companii de navigaţie, 
aeroportul internaţional de la Pearls, precum 
și portuleţele de pe țărmuri în care pot an- 
cora vase comerciale și pescăreşti facilitează 
extinderea turismului în Grenada. 

Preocupat de evoluția economiei țării, gu- 
vernul grenadian intenționează — așa cum 
se arată şi în comunicatul publicat în urma 
negocierilor de la Londra.pentru acordarea 
independenţei — să poarte tratative în vede- 
rea definirii relaţiilor viitoare ale insulei cu 
Piaţa comună, după intrarea Angliei în Co- 
munitate. În acelaşi document se arată că 
Anglia va continua să acorde Grenadei un 
ajutor economic anuol in valoare de 750 000 
lire sterline. 


Aşadar, un nou stat independent se naşte 
în Marea Caraibilor, în proximitatea marelui 
continent latino-american, care, în ansam- 
blul său, se trezește la o viaţă proprie, afir- 
mind personalitatea distinctă a noțiuni- 
lor ce-l compun. În ciuda unor sceptici care 
ridică problema „limitelor“ accesului la in- 
dependență al  așa-numitelor „microstate“, 
apropiata proclamare oficială a indepen- 
denţei Grenadei se înscrie ca un act pozitiv, 
in deplină concordanţă cu dreptul inaliena- 
bil al popoarelor la autodeterminare, la afir- 
marea personalității lor naţionale, în condi- 


: problemele obişnuite „Rent. tine rele, state e, ţii de liberte 


parafrazindu-l pe Napoleon : „De la i 
mea acestei piramide... pot să vă spun 
sînteţi niște idioţi, că n-am nevoie de vo 
şi că puteţi să vă căraţi“. Altădată, la un 
consiliu de administraţie, se instalează sul 
masă şi de acolo ascultă rapoartele admi- 
nistratorilor-delegați. Pe sindicaliştii. 
care îi prezintă revendicări, îi invită să 
zolve diferendul printr-un... duel cu sabia 
— dar nu e mai puţin adevărat că, sub u- 
nele aspecte, la fabrica lui condiţiile sînt. 
ceva mai bune decit în alte părți : de pil- 
dă, nimeni nu e plătit cu ora, toţi anga- 
jaţii fabricii au salarii lunare. Poate că nu. 
din preocupare pentru problemele sociale, 


Luna trecută, la tradiționala şi presti- 
gioasa competiţie ciclistă „Turul Franţei“, 
ceasuri „Lip“ au asigurat, ca de obicei, cro- 
nometrajul. Ca de obicei, dar întrucitva 
altfel decît de obicei. De data aceasta, au- 
tomobilul pentru urmărirea cursei fusese 
pregătit nu de firmă, ci de muncitori — 
iar la bordul automobilului funcţiona o 
mașină de multiplicat. Valuri de manifeste 
au fost astfel împrăștiate în oraşele de pe 
parcurs. 

Situaţia de la „Lip“ era şi ea deosebită, 
imagine răsturnată a unei acţiuni reven- 
dicative clasice : greviștii erau cei ce ve- 
neau la 7 dimineața să ponteze şi lucrau, 
spărgătorii de grevă (vreo 20 din 1300) 
fiind cei ce rămineau acasă, fabrica pro- 
ducea în mod ilegal din punct de vedere 
strict juridic — se asamblau piese- din 
stocurile ascunse de muncitori, ceasurile 
se vindeau în afara circuitelor comerciale 
ale firmei — dar primarul orașului parti- 
cipa la manifestația muncitorilor de la 
„Lip“ (devenită, prin afluxul populaţiei, 
demonstrație de solidaritate cu ei), arhie- 
piscopul îi binecuvînta şi (la început) pre- 
fectul stătea de vorbă cu conducătorii ac- 
țiunii. 

Ce s-a întimplat la fabrica „Lip“ din Be- 
sancon ? În cîteva cuvinte: muncitorii au 
hotărit să-și apere locurile de muncă, puse 
sub semnul întrebării de un proiect pre- 
conizind restructurarea întreprinderii ca 
urmare a unor erori de gestiune. Criza 
a izbucnit în aprilie, dificultăţile financiare 
latente ale firmei erau însă vechi de mai 
mulţi ani, iar istoricul mărcii „Lip“ pe de 
o parte, evoluția şi răsunetul iniţiativei 
muncitorilor pe de altă parte, invită la mai 
mult de cîteva cuvinte. 


O întreprindere 
centenară 


Timp de un secol, „Lip“ a fost ceea ce 
se numeşte, a d bitzenră adere E i 


Din iunie pină în august : adunarea generală a muncitorilor se 
întruneşte zilnic şi decide 


Ora „Li 
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Afişul de pe vremea 
bunisului-fondator 
s-a păstrat... 


creează firma cu cincisprezece muncitori, 
pînă în 1967 cînd Fred Lip, nepotul, se 
vede nevoit să vindă din acţiuni. Treptat, 
grupul. elveţian „.Ebauches“, specializat în 
ceasornicărie. achiziţionează 33 la sută din 
ele, apoi 43 la sută, devenind astfel prin- 
cipalul acţionar : la începutul lui 1971, 
Fred Lip se retrage. Se pare că destinul 
vitreg al firmei se datorează, în proporţii 
greu de precizat, atit conjuncturii care fa- 
vorizează marile grupuri financiare, cît şi 
greșelilor ultimului proprietar. 

Acesta este însă departe de a fi un in- 
capabil. Întreprinzător, inventiv, el a făcut 
din fabrica pe care a moștenit-o de la tatăl 
lui în 1930 cea dintii manufactură franceză 
de ceasornicărie, în ordinea importanţei 
(600 000 de ceasuri pe an). În plus, deoarece 
vînzarea ceasurilor cunoaşte perioade de 
vîrf (în primul rînd ajunul Anului Nou) 
care alternează cu perioade de stagnare, 
şi pentru ca eficacitatea economică a fir- 
mei să nu rămînă subordonată acestor me- 
andre calendaristice, el a extins aria de 
activitate a societăţii „Lip“ : mecanică de 
precizie, tehnică militară, maşini-unelte. 
Dar inventivitatea lui Fred Lip nu se des- 
făşura numai pe tărîmul iniţiativelor in- 
dustriale : s-ar părea că îi plăcea să sur- 
prindă pe cei din jur, comportîndu-se alt- 
fel decît toată lumea. În „Le Nou- 
vel Observateur“, Guy Sitbon poves- 
teşte unele din scenele care au rămas în 
amintirea celor din fabrică. Toane? Or- 
goliu ? Într-o zi, Lip convoacă directorii, 
aceștia vin și nu-l văd în birou pe patron. 


li aud î însă b uor vocea şi îl descoperi co- 


ci pentru că era vorba de o mînă de lucru 
foarte calificată, necesară bunului mers al 


întreprinderii, de altfel 


pută în ansamblul ei. Cu anii, 


inteligent conce- 
se pare că 


3 


fantezia lui Fred Lip s-a canalizat tot mai | 


mult în sensul capriciilor şi bizareriilor, 


tot mai puțin în sensul iniţiativelor utile, 
iar gestiunea a devenit catastrofală. Din 


1969, societatea n-a mai plătit actionarilor 
dividende, iar cursul acțiunilor s-a prăbuşit 
vertiginos : de la 86,60 


franci în 10073 
cursul lor mediu anual a scăzut la 38,60 


franci în 1972, iar cursul cel mai jos din - 
acest an a fost de 26,20 franci. - 


Drama 


Ce schimbă intrarea în scenă a grupului 
elveţian ? „Ebauches“ S.A. a ţinut să achi- 
ziţioneze prestigiul mărcii „Lip“ şi buna ei 
implantaţie comercială (magazinele de cea- 
sornicărie-bijuterii 
fabrica din Besancon). În acest scop a şi 
acordat societății franceze, imediat ce 
Fred Lip a părăsit fotoliul de preşedinte- 
director general, un împrumut de 10 
milioane de franci și i-a procurat un îm- 
prumut bancar de alte 4,5 
franci. Dar întreprinderea în sine intere- 
sează mai puțin pe cumpărătorii elveţieni 
— şi mai cu seamă nu-i interesează activi- 
tăţile ei anexe. În concepţia grupului 
„Ebauches“, redresarea societăţii „Lip“ im- 
plică, fireşte, o sporire de capital, 
este dispus s-o asume în parte, sub con- 
diţia unei „asanări a gestiunii“, iar aceasta 
ar urma să comporte dezmembrarea între- 
prinderii şi întoarcerea ei la producţia ex- 
clusivă de ceasornice. Şi chiar aci, „deles- 
tată“. Ceea ce înseamnă, din 1300 de per- 


soane, cîteva sute de concedieri : vreo 500 
decit 


pentru că lucrează în alte ateliere 
ale ceasornicăriei, vreo 200 chiar din acei 


avînd contracte cu 


milioane de 


pe care 


i 


| "niştea muncitorilor şi tensiunea cresc. 


După alegerile din martie, problema re- 
vine la ordinea zilei. Fără succes: grupu- 
le financiare se eschivează, I.D.I. (Institu- 
„pentru dezvoltarea industrială) — con- 
“sultat încă din 1972 — nu a ajuns la o 
concluzie, „Ebauches“ îşi menţine punctul 
de vedere. În fabrică la Besancon neli- 
La 
17 aprilie, Jacques Saintesprit, fostul ad- 
junet al lui Fred Lip, pe care la plecarea 
acestuia grupul elveţian i l-a desemnat ca 
succesor, demisionează. În aceeași zi, tri- 
bunalul de comerț din Besancon îl înlo- 


 euiește nu cu un nou preşedinte, ci cu doi 


„administratori provizorii“. Și titulatura 


_ acestora, și faptul că unul dintre noii nu- 
 miţi a mai participat la lichidarea cîtorva 


„poreclit 


întreprinderi (muncitorii din regiune l-au 
„domnul Faliment“, „Ciociul“, 
„Groparul“), dau personalului de la „Lip“ 
sentimentul că este tratat ca un pion lipsit 
de importanță în calculele societăţii elve- 
tiene care deține cea mai mare parte a ca- 


pitalului, ale altor grupuri financiare even- 


L 
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| 


| 
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tual interesate de o participare, ale statului 


căruia îi incumbă sarcina de a veghea la 


folosirea mîinii de lucru. Administratorii 
provizorii caută să potolească spiritele : 
„nu vă agitați, vom face tot posibilul, sîn- 
tem toți pe acelaşi vapor“, Ceea ce consti- 
tuia în orice caz o metaforă excesivă : 
unul dintre administratori este avocat, ce- 
lāälalt — „Cioclul“ — portărel, aşa încît 
piinea lor cea de toate zilele nu depinde 
de soarta întreprinderii „Lip“, ca a mun- 
citoriior acesteia. Muncitorii întîimpină de 
altfel întunecaţi și sceptici declaraţiile de 
optimism ale administratorilor. Militanţii 
sindicali obțin, prin consulul Elveţiei, o 
întilnire cu doi membri ai conducerii gru- 
pului „Ebauches“.  Întrevederea confirmă 
bănuielile muncitorilor. Cei mai hotăriţi 
pornesc la acțiune : întreruperi ale lucru- 
Jui, încetiniri ale ritmului producție 
ciştigă teren. 

Trec două luni. S-a obținut ca salariile 
pe aprilie să fie plătite, s-au plătit şi pe 
mai, dar administratorii anunţă că vor mai 
plăti pină la 10 iunie : vor trebui să discute 
împreună cu muncitorii ce va fi mai de- 
parte. La 12 iunie — muncitorii sint în 
grevă și au ocupat uzina — administratorii 
provizorii, preşedintele tribunalului de co- 
mert, reprezentanţii comitetelor de între- 


de 


“prindere ale celor două mari centrale sin- 


dicale C.G.T. şi C.F.D.T. se întrunesc în 
şedinţă. În timp ce administratorii declară, 
pur şi simplu, delegaților sindicali că gru- 
purile industriale care se interesau de e- 
ventualitatea relansării firmei s-au retras, 
muncitorii aşteaptă nerăbdători rezultatul 


„ întrevederii pe culoarele şi (paiete ve- 


„dar nepotul are alte 
concepții despre re- 
elamă. 

(Fred Lip în 1969) 


Mitingul comun de 

la Besancon (de la 

stînga la dreapta: 

Charles Piaget, Ed- 

mond Maire, Geor- 
ges Séguy) 


cine. Într-unul din aceste birouri găsesc 
un dosar, uitat (sau lăsat cu intenție) acolo 
de careva dintre administratori : este pla- 
nul, perfect pus la punct, de lichidare a 
întreprinderii. Minioși, pătrund în încă- 
perea unde are loc ședința şi sechestrează 
pe administratori. Sînt orele 15,30. Către 
miezul nopţii, pentru a se evita o ciocnire 
cu trupele C.R.S. (companiile republicane 
de securitate) care se pregătesc să ia clă- 
direa cu asalt, „prizonierii“ sint lăsaţi să 
plece. În locul lor, greviştii fac o altă cap- 
tură : confiscă un stoc de 60 000 de ceasuri 
şi le repartizează în oraș în opt ascunză- 
tori. „Dacă nu vor să ne plătească sala- 
riile, ni le vom plăti noi înşine din vin- 
zarea ceasurilor“. 

Mitingul organizat la 15 iunie pentru a 
explica opiniei publice temeiurile și obi- 
ectivele acestei acţiuni este un enorm suc- 
ces : populaţia îi sprijină. Din convingerea 
că revendicările lor sint legitime. Din so- 
lidaritate regională: deși situaţia miinii 
de lucru e aci una din cele mai bune din 
Franţa, în ultimii ani s-a înregistrat un 
număr relativ important de concedieri, iar 
lichidarea unei  fabrici-pilot ca „Lip“ 
sau degradarea ei suscită un reflex regio- 
nal de apărare. Şi ca expresie a unei stări 
de spirit răspîndit în întreaga țară, împo- 
triva dezmembrărilor de uzine și a conce- 
dierilor de oameni. 


O ordine fără cusur 


Cele 60000 de ceasuri s-au dovedit o 
captură mult mai prețioasă decit adminis- 
tratorii privizorii cărora le-au luat locul. 
Nu pentru că valorează 10 milioane de 
franci. Ci pentru că au suscitat — pentru 
a nu descompleta stocul — ideea de a re- 
pune fabrica în funcţiune de a vinde 
producţia pentru a asigura plata salarii- 
lor. Hotărîrea a fost luată la 19 iunie. A 
doua zi, se produc 1150 de ceasuri şi se 
vînd 454. La stirșitul lui iulie, scriptele 
vorbesc despre aproximativ 40 000 de cea- 
suri vindute pentru aproape 7 milioane de 
franci. 

Scriptele — pentru că vinzările se fac cu 
respectarea tuturor obligaţiilor tehnice şi 
contabile : control de calitate, cutie de pre- 
zentare, factură, bon de garanţie. „Tot ce 
facem este administrat impecabil. Dacă 
direcţiunea acceptă un acord, îi remitem 
ceasurile şi banii“, declară muncitorii. To- 
tul este, într-adevăr, impecabil. Toţi cei care 
vizitează uzina remarcă ordinea care dom- 
neşte în fabrica fără patron, de la cură- 
tenia desăvirşită a localurilor (o porţiune 
de perete cojit, notează un reporter, a fost 
chenăruită cu creionul şi explicată : : „Făcut 


și 


Da "SI OUA IE 


de C.R.S.“) la modul în care se iau hotă- 
ririle : stilpii acţiunii sînt comitetul sindi- 


cal care deliberează în fiecare noapte şi 
adunarea generală cotidiană care se pro- 
nunță asupra propunerilor comitetului. În 
plus, o însuflețire a oamenilor, alimentată 
de succesul acţiunii  producţie-vinzare, 
de simpatia care-i înconjoară, de faptul că 
se cunosc mai bine între ei și că-şi desco- 
peră meseria dincolo de mişcarea mereu 
repetată în faţa benzii rulante. 

Firește, această experienţă fără prece- 
dent a inspirat nenumărate comentarii şi 
reflecții. „Lip“ la ora autogestiunii ? s-au 
întrebat unii, folosind prilejul pentru a 
tace, nu fără oarecare  preţiozitate, in- 
cursiuni în istoria socialismului utopie : 
Fourier, părintele ideii de falanster, apoi 
Proudhon („proprietate înseamnă furt“), 
s-au născut la Besancon. „Ceea ce facem 
aici nu este autogestiune ci autoapărare“, 
răspundea Charles Piaget, unul din res- 
ponsabilii sindicali de la „Lip“ şi princi- 
palul animator al acţiunii. Şi un altul, pri- 
mind — așezat la fostul birou al lui Fred 
Lip — pe un gazetar parizian: „Noi ştim 
că vom trece iar de cealaltă parte a me- 
ei“. Dar personalul, consultindu-se cu un 
grup de studii economice şi cu avocaţi, în- 
ţelege să controleze soluţia adoptată: „Nu 
noi vom alege pe căpitan, dar vom 
discuta pe locotenenţii lui“ (aluzie la 
unele din cadrele de conducere de la 
„Lip“. care au combătut mişcarea reven- 
dicativă a muncitorilor). „Atitudine into- 
lerabilă pentru un patronat care ţine la 
prerogativele lui și care nici nu concepe 
cum să-și exercite autoritatea altfel decit 
de sus în jos“, comentează  gazetarul 
Georges Valance de la „L/Express“. 

Fapt este că patronatul pe de o parte, 
autorităţile pe de alta, par a fi fost sur- 
prinse de forma originală de acţiune pe 
care au adoptat-o muncitorii de la „Lip“, 
de tenacitatea şi disciplina lor. S-a sperat 
incontestabil în unele cercuri că iulie, pe- 
rioadă de concedii, va rarefia energiile. 
Cu atit mai mult cu cît la 2 iulie Jean 
Charbonnel, ministrul dezvoltării indus- 
triale și științifice, a anunțat că este în 
studiu un „plan de redresare“ a întreprin- 
derii de la Besançon. Totuşi, la sfîrşitul 
concediilor, muncitorii vin punctual la 
lucru, continuă să producă și să vîndă 
ceasuri Lip“. La 1 august, planul anunţat 
de ministrul dezvoltării este gata: sea- 
mănă mult cu cel prezentat trei luni în 
urmă de „Ebauches“, preconizează, ca şi 
acela, scindarea întreprinderii „Lip“ în 
trei societăţi corespunzîind ramurilor de 
producţie, comportă, ca şi acela, cîteva 
sute de concedieri. Muncitorii îl resping, 


x 


iar industriașului Henry Giraud, însărci- 
nat de guvern pentru a repune pe picioare 
fabrica „Lip“ (a mai îndeplinit asemenea 
misiuni), îi pun întrebarea netă: „De ce 
marjă de manevră dispuneţi pentru a 
trata cu noi?“ Trimisul oficial se va în- 
toarce la Paris pentru consultări. Înainte 
de a pleca din Besancon, declară, între al- 
tele, ziariştilor: „O intervenţie a forţelor 
de ordine ar fi o hotărire gravă, care nu 
mi-ar uşura sarcina“. Ignorînd că, în ace- 
lași timp, chiar Curtea de Apel din Be- 
sancon decide să ordone sigilarea între- 
prinderii şi evacuarea prin forță a munci- 


torilor. Magistratul împuternicit să exe- 
cute prima parte a hotăririi este primit 
politicos la „Lip“ şi tot politicos împie- 


dicat să sigileze. Cinci zile mai tirziu, la 
14 august, în zori, a doua parte a hotărtrii 
este adusă la îndeplinire de forţe ale po- 
liției şi jandarmeriei. Fără incidente. Fără 
incidente, deoarece trei mii de repre- 
zentanţi ai forței publice nu au găsit în 
fabrică decit vreo cincizeci de muncitori 
care asiguraseră garda de noapte. Fără in- 
cidente, deoarece punctul de vedere al 
sindicatelor, adoptat de adunarea gene- 
rală era acela de a refuza violența : ceea 
ce explică de altfel şi paza nocturnă redu- 
să, deşi se știa că există intenţii de a eva- 
cua pe muncitori pînă cel mai tirziu la 15 
august. 

Această operaţie „fără incidente“ a avut 
insă un ecou imens. La Besancon întîi, 
unde, în după-amiaza aceleiași zile. 10000 
de persoane au manifestat exprimindu-și 
solidaritatea cu muncitorii de la „Lip“, 
iar seara au avut loc ciocniri între mani- 
festanţi și poliţie. Apoi în întreaga ţară, 
unde operaţia de evacuare prin forţă este 
judecată cu asprime, de unii ca un gest 
inadmisibil, de alţii ca o enormă gre- 
șeală. Fapt e că a contribuit să dea con- 
flictului de la „Lip“ o dimensiune națio- 
nală. Să estompeze divergențele şi să sti- 
muleze orientarea către unitate de ac- 
țiune între cele două mari centrale sindi- 


cale : la 16 august, pentru prima dată, 
Georges Séguy şi Edmond Maire, secre- 
tarii generali respectivi ai Confederaţiei 


generale a muncii (C.G.T.)-şi Confedera- 
tiei franceze democratice a oamenilor 
muncii (C.F.D.T.), vin împreună pe tere- 
nul unei acţiuni, iar mitingul comun de la 
Besancon este un succes. Să creeze un cli- 
mat favorabil unei sporite coeziuni a 
stingii. Şi să determine luări de atitudine 
transante în rîndurile așa-numiţilor „cato- 
lici sociali“ : arhiepiscopul de Besancon, 
care în iulie denunța deja  „suspensul 
inuman“ impus muncitorilor de la „Lip“ 
şi care a sprijinit tot timpul acţiunea re- 
vendicativă a acestora, este un exemplu 
nu numai concludent, dar și urmat... 

Cu calm şi metodic, aşa cum au pus în 
funcţiune fabrica acum două luni, munci- 
torii de la „Lip“ negociază. Au propus 
mai de mult ca redresarea întreprinderii 
să se facă prin transformarea ei în „regie 
naţională“. Au respins recent contra-pro- 
punerea ministrului dezvoltării de a se 
constitui în unitate cooperatistă, pentru că 
aceasta ar putea fi lesne paralizată prin 
lipsă de credite și de sprijin tehnic. Ei vor 
să împiedice dezarticularea întreprinderii 


(cu atit mai mult cu cit este o fabrică- 
pilot). vor să împiedice  concedierile. 
Obiective nu numai legitime, nu numai 
larg populare. dar — după părerea ex- 
perţilor obiectivi — în întregime realiza- 
bile. 


Florica Şelmaru 


fi Aa da SP Ni z A pi t bi 
PDA II ENESE A EE 


ONASSIS-NIARCHOS (12) 


Publicitate 


E. 


j. 
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Mircea Grigorescu 


Modernizarea flotelor ar putea, pe termen 
lung, să aducă beneficii apreciabile celor doi 
armatori. Dar ea rămine, fără indoială, o o- 
peraţie care nu le-a putut aduce satisfacţiile 
oferite de marile lovituri de altădată, reali- 
zate prin jongleria vinzărilor și cumpărărilor, 
prin ingenioasele eșafodaje de intermediari- 
fantomă. Este o operaţie tinind de conduce- 
rea modernă a afacerilor — activitate tot mai 
ştiinţifică și mai puţin artizanală, tot mai de- 
pendentă de analize riguroase ale pieței și 
mai puțin avantajată de marile „inspiraţii“, 
învecinate sau nu cu codul penal. 

Stavros Niarchos, care a cedat mult din 
frinele puterii fiului său, „tehnocratul“ Philip- 
pos, pare să fi tras, de voie, de nevoie, anu- 
mite concluzii în acest sens. „Ari“ Onassis 
este încă activ, se ocupă mai mult sau mai 
puţin direct de cele peste 1000 de petroliere 
— şi, probabil, și de cele alte citeva zeci de 
domenii în care a făcut plasamente. Dar con- 
trolul direct și absolut asupra propriilor afa- 
ceri îi lipsește, iar vechiul reflex de a provoca 
valuri de agitație la burse şi în lumea finan- 
ciară se satisface prin false „lovituri“, neve- 
rosimile prin absurdul lor : surse de incredere 
afirmă, iar cel interesat nu a dezminţit nici- 
odată, că, din cind în cind, Onassis alege, 
prin punerea de deget, cu ochii închiși, pe o 
listă integrală, titluri de bursă pe care agenţii 
săi le vind in aceeași dimineaţă. Se pot ima- 
gina neliniștea unor burse intregi, panica ac- 
ționarilor core au ghinionul să posede ace- 
leași titluri și chiar ruina multora dintre aceş- 
tia, atunci cind importante pachete de acțiuni 
sint oferite spre vinzare, antrenind grave, dacă 
nu chiar fatale, scăderi de cursuri. Pentru ca, 
a doua zi, autorul nu îndată identificat al a- 
cestor seisme să citească ziarele, cu o satis- 
facție care compensează eventualele pierderi 
şi pe care o putem bânui înrudită cu aceea 
a făptuitorilor unor jafuri demne de prima 
pagină a presei de senzaţie. 

Sinistrul joc cu milioanele este relatat în 
paginile romanului „Grecul“, unul dintre ma: 
rile succese editoriale in mai multe ţări apu- 
sene, anul acesta. Personajul principal — So- 
crates Satrapoulos, nume care nu riscă să 
suprasolicite capacitățile imaginative ale unui 
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public oricît de larg — are, in biografie, un 
cumnat rival și o îndelungată relaţie cu ce- 
lebra cintăreaţă „Menelas”, sărbătorește Craă- 
ciunul, la Londra, la 15 august, într-o reşe- 
dință acoperită de zăpadă carbonică și achi- 
ziționează perle şi o insulă pentru soţia sa, 
văduvă a președintelui american „Scott Balti- 
more”. „Într-un film, rolul nu ar putea reveni 
decit lui Onassis însuşi“ — a spus, recent, 
Marlon Brando, care nu este ignorant nici în 
materie de filme, nici în privinţa lumii, de fapt 
nu prea cuprinzătoare, care face obiectul 
cronicii mondene — dovadă că a rupt, nu de 
mult, maxilarul aceluiași reporter prea insis- 
tent, Ron Galella, care a fost urmărit în jus- 
titie de Jackie Onassis, agasată de asiduită- 
tile lui profesionale. 

Pierre Rey, ziarist și playboy, este, fără doar 
şi poate, unul dintre puținii care au reușit să 
ciștige sume apreciabile de pe urma lui Onas- 
sis : numai editorul francez i-a plătit, inainte 
de apariție, 120 000 de franci ; tirajele ulte- 
rioare și ediţiile străine promit să rotunjeas- 
că suma. Legenda devine tot mai rentabilă. 
În mod ironic, asta se intimplă tocmai acum, 
cind armatorii şi familiile lor reprezintă într-o 
măsură diminuată punctul de intersecție între 
aventura milioanelor și aventura mondenă — 
pentru că administrarea marilor averi devine 
o operaţie prozaică, iar publicitatea aventuri- 
lor mondene se apropie de scadenţă dato- 
rită blazării publicului și limitelor pe care virs- 
ta le impune protagoniștilor. Acum, cind cu- 
noaște publicitatea marilor tiraje, duelul ar- 
matorilor este, de fapt, pe sfirșite... Vor ră- 
mine, simbolizind aceeași inechitate, dar cva- 
sianonime după ratragerea celebrilor lor mi- 
nuitori, milioanele. Vor  rămine, pină la un 
termen pe care evoluția tehnologiei l-ar pu- 
tea face indeajuns de apropiat, petrolierele. 
Va rămine, oare, ceva din povestea armatori- 
lor? Nu este prea sigur. 

O licitaţie recentă a oferit amatorilor chiş- 
tocul unei țigări mentolate pe care — potrivit 
cuvenitului certificat de autenticitate — Jackie 
l-a aruncat, cu ani în urmă, pe fereastra unui 


automobil. Fum, cenușă, scrum — nota un zia- 


rist — imboluri ale vanităţii... i 
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incă persistente ale universului. 


tragă concluzii din datele aflate la îndemiînă sau susceptibile a oferi 
eproducem, în numărul de față, un interesant articol apărut, sub semnătura lui 


no Damato, în săptămînalul italian „l'Europeo“, 
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me | Răspundeţi ! 


__ Cosmosul şi misterele sale, setea de a cunoaște cît mai mult tainele uni- 
versului preocupă cercuri din ce în ce mai largi, de pe toate meridianele globului. 
Prezenţa tereștrilor pe Lună, trimiterea de nave şi aparate spaţiale spre Venus şi 
alte planete nu au făcut decit să sporească interesul pentru descifrarea enigmelor 
i Savanţii încearcă să răspundă, să facă supoziţii, 


ipoteze. 


iectul care se află în faţa mea 
un compromis între o scrumieră 
şi un vas de flori: sus, în centru 
nivelul gurii vasului, se află o mone- 
de 10 lire. Ar fi de ajuns să întinzi 
a pentru a o lua. i 
Bernard Oliver mă priveşte: ne aflăm 
biroul său de vicepreşedinte pentru 
blemele cercetărilor, la Hewlett- 
ckard, unul dintre coloşii mondiali 
ai electronicii. Am petrecut toată dimi- 
neaţa împreună, la sectorul cercetări, 
pentru a vedea calculatoare din ce în 
ce mai mici. Ultimul pe care mi l-a 
arătat este cu puţin mai mare decît un 
“pachet de ţigări. 
Dar acest tip de vas de flori, care se 
“află între noi doi, pe o măsuţă joasă, cu 
cele 10 lire la îndemînă și pe care trebuie 
să le iau, nu are, desigur, nimic comun 
| cu calculatoarele din cea de-a doua sau 
a treia generaţie. De ce ţine atit de 
mult Oliver ca eu să iau cele 10 lire? 
= Cu citeva seri în urmă, a ţinut o con- 
| ferinţă despre comunicațiile interstelare, 
la City College din San Francisco. Un 
ziarist a scris că era tot atita public ca 
şi la un recital al lui Joan Baez sau 
| Carl Simon. Un succes datorat temei 
| — cercetarea vieții extraterestre — şi 
“personalităţii lui Oliver, autor al unui 
proiect colosal pentru captarea semna“ 
lelor inteligente din spaţiu: Proiectul 
„Ciclop“. 
„Cele 10 lire sînt 
strălucește răutăcios. 
un zîmbet şi eu mă hotărăsc. întind 
| brațul, dar mîna nu reuşeşte să atingă 
“moneda: este aici, în centrul vasului, 
dar degetele ajung în gol. Îmi dau ast- 
fel seama că ceea ce mi se părea a fi 
Ja nivelul gurii vasului era numai un 
enomen de refracție a luminii, printr-o 
serie de oglinzi. Moneda este cu 20 de 
| centimetri mai jos. 
| col, chiar şi pentru un ochi avertizat. 
Este, oarecum, ceea ce se poate în- 
= timpla în interpretarea semnalelor care 
vin din spaţiu. Uneori sînt refracţii te- 
restre, alteori emisii provenind de la 
care nu se văd sau care 
și simplu, nu sînt cunoscute. În 
1967, la radiotelescopul din  Mullară, 
lîngă Cambridge, studenta Jocelyn Bell 
3 bservă pulsaţii regulate, provenind a- 
ent de la o stea. Cînd îl informează 
şeful echipei, cunoscutul asirofizi- 
= cian Anthony Hewish, acesta răspunde 
“că trebuie controlată priza frigiderului 
din laborator... Se crede că este vorba 
“despre un contact, apoi, în mod deschis, 
„toţi se gîndesc la extratereștri și, în 
sfîrşit, se descoperă că semnalele sosesc 


tot acolo şi moneda 
Oliver  schiţează 


| obiecte 
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Un adevărat mira- | 


din cer, dar sînt naturale. 


Sînt emise de rotația unei stele, de neu- 
troni, numită pulsar, reziduu al exploziei 
unei stele. Este un moment mare pentru 


astrofizică, dar nu pentru cei care au spe- . 


rat într-un semnal inteligent. 

Doi ani mai tîrziu, în 1969, cade un 
meteorit în Australia. În acest corp 
cosmic exobiologul Cyril Ponnamperuna 
de la NASA descoperă 27 de tipuri 
de aminoacizi, moleculele fundamentale 
baza vieţii. În 1972, dr. Jeffrey Banda, 
tot de la NASA, certifică proveniența 
extraterestră a aminoacizilor : nici o con- 
taminare în laborator, bazele vieţii ve- 
neau din fișia de asteroizi cuprinsă în- 
tre Marte şi Jupiter. La Burakan, în 
Armenia, un laureat al Premiului No- 
bel, Francise Crick, împreună cu un 
grup de academicieni americani și so- 
vietici, proclamă, în 1973, primul ən al 
extratereştrilor şi hotărăse sistemele 
pentru a lansa şi a primi mesajele cos- 
mice. Sînt Van de Kamp, Cocconi, Mor- 


rison, Drake: nume prestigioase ale 
astronomiei, care susțin de ani de zile 
„necesitatea de a ieși dintr-o intolera- 
bilă izolare“. a 
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— Prof. Oliver, dumneavoastră tu- 
crați la proiectul „Ciclop“. Ce este, exact, 
acesta, ce îsi propune şi în ce punct se 
află lucrările ? 


— Proiectul „Ciclop“ este unul dintre 


programele pe care le organizează 
NASA în fiecare an pentru tinerii 
profesori universitari din Statele Unite. 


Timp de unsprezece săptămîni, 20 de 
profesori universitari au examinat, în 
toate aspectele sale, problema captărji 
semnalelor extraterestre. întrebarea 
era : tehnica modernă este, într-adevăr, 
capabilă să realizeze o cercetare sus- 
ceptibilă să aducă rezultate  conerete 
pentru a individualiza semnalele prezen- 
tei în spaţiu a unor fiinţe raţionale? 
Răspunsul este pozitiv. Poate fi indi- 
vidualizată prezența altor civilizaţii de 
tip avansat pe diferite planete ale uni- 
versului nostru. 

— Unde am putea găsi alte 
zaţii ? 

— Civilizaţii formate din ființe ra- 
tionale, alte rase ajunse la un înalt ni- 
vel de dezvoltare tehnică vor putea fi 
găsite, după previziunile noastre, pe 
planetele care au orbitele în jurul stele- 
lor, caracteristici asemănătoare soarelui 
nostru. Galaxia din care face parte 
soarele nostru are peste 200 miliarde 
de stele și multe dintre ele, cam 15 la 
sută. sînt de tipul potrivit pentru a 


civili- 
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avea un sistem de planete, cu condiţii 


L Vă cheamă tereştrii! 


încît să 
poată găzdui forme de viaţă. 30 miliar- 
de de stele ca soarele, numai în galaxia 
noastră : şi ştim că există milioane și 
milioane de galaxii. 

— Cum se poate capta un semnal? 


de mediu de asemenea natură 


— Noi apreciem că individualizarea 
unor forme de viaţă va avea loc ca o 
consecință a interceptării unor semnale 
radio ; desigur, nu tipul de semnaie pe 
care este posibil să le primim cu un a- 
parat ‘normal, ci semnale radio cu lun- 
gimea de undă cuprinsă în porţiunea de 
unde scurte a spectrului. Aceste unde 
au o lungime de undă care variază de 
la 3 centimetri la 30 de centimetri. În 
acest tip deosebit de bandă de emisie, 
semnalele ajung deosebit de clare, pen- 
tru că nu există tulburări demne de 
apreciat, aşa că, este posibil să se cap- 
teze semnale provenind de la distanţe 
atit de îndepărtate. Acesta este fasci- 
culul de unde ideale pentru comunica- 
țiile interplanetare şi, prin urmare, noj 
presupunem că aceia care ar dori să se 
pună în legătură cu ființe vii de pe 
alte planete ar alege această lungime 
de undă. Dar, pentru a asculta mesaje 
transmise pe această lungime de undă, 
sînt necesare aparate de recepţie foar- 
te complicate şi de mari dimensiuni. 
Ar fi necesară, în -primul rînd, o ante- 
nă a cărej suprafaţă de primire a un- 
delor ar trebui să fie egală cu circa 
100 de kilometri pătrați. 

— Cit ar costa proiectul „Ciclop“ ? 

— O antenă de dimensiunile pe care 
le-am descris acum ar cere, pentru 
construcţia şi pentru menţinerea ei, o im- 
portantă sumă de bani. Noi apreciem că 
numai construirea complexului ar .cere 
zece ani şi că investiţia totală ar putea 
foarte bine să depășească fondurile care 
au fost cheltuite pentru finanţarea pro- 
iectului Apollo. Pentru cine nu ştie 
costul lui Apollo a fost de ordinul mi- 
liardelor de dolari. Noi nu am chel- 
tui imediat întreaga sumă destinată 
proiectului, ci am avea intenția să în- 
cepem cu un mic complex de antene 
pe care să le amplasăm într-o arie 
cu diametrul de zece kilometri. Odată 
construit nucleul iniţial, am începe să 
folosim complexul pentru căutarea sem- 
nalelor radio provenite de pe alte pla- 
nete într-un timp de cîţiva ani-lumină. 
Pe măsură ce cercetările s-ar dovedi 
fără rezultate şi s-ar extinde tot mai 
departe în galaxia noastră, am construi 
un complex din ce în ce mai mare, 
sporind progresiv numărul antenelor. 

— În afară de ceea ce ați amintit în 
treacăt, care sînt motivele cele mai im- 


portante care vă determină să  reaii- 
zaţi proiectul „Ciclop“ ? 
— Cred că problema dacă omul este 


sau nu singura fiinţă raţională existentă 
în univers trebuie considerată ca fun- 
damentală. Noi nu vom fi în stare să 
dăm un răspuns precis la această între- 
bare, pînă cînd nu vom găsi semne 
care să ne indice prezenţa altor forme de 
viaţă, sau care să ne facă să excludem 
posibilitatea ca forme de viață la un anu- 
mit nivel de dezvoltare să existe în vreo 
parte a universului. În momentul de faţă, 
noi considerăm că forme de via 
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pe multe planete şi că unele dintre a- 
ceste forme trebuie să fi atins un nivel de 
dezvoltare de asemenea natură încît să 
creeze fiinţe cu o inteligenţă cel puţin e- 
gală cu a noastră. Acum, dat fiind că am 
reuşit să demonstrăm cu proiectul „Ciclop“ 
că stadiul la care a ajuns tehnica noastră 
ne permite să întreprindem încă de pe a- 
cum cercetări de acest gen, eu cred că cu- 
riozitatea noastră de oameni, și de oameni 
de ştiinţă, nu ne va lăsa în pace pină cind 
nu vom fi început să căutăm semnalele 
extraterestre. Considerăm, de asemenea 
că, datorită acestor cercetări, civilizaţia 
noastră poate obţine multe beneficii din 
contactele interstelare pe care eventual 
am reuși să le stabilim. Poate că asemenea 
contacte s-au destășurat din timpuri ime- 
moriale, poate de miliarde de ani, în ga- 
laxia noastră. Dacă ipotezele noastre sint 
exacte, punindu-ne în legătură cu aceste 
civilizaţii vom avea posibilitatea să intrăm 
în posesia unui imens patrimoniu de cu- 
noștințe, poate deja transmise, repet, de 
la planetă la planetă, de la civilizaţie la 


civilizaţie, încă cu miliarde de ani în 
urmă. 

— Ce posibilități există ca proiectul 
„Cielop“ să fie realizat ? 

— Probabilităţile sînt legate. evident, 


de aprobarea de către NASA şi, apoi. de 
alocarea sumelor respective de către Con- 
gres. Dacă, între timp, se va reuși să se 
găsească sistemul de a produce în serie, 
la preţ redus, miile de antene necesare, 
problemele vor fi simplificate. Complexul 
va fi complet automatizat, deoarece cău- 
tarea semnalelor se va face cu o viteză 
excepţională : fiecărei stele sau. mai bine- 
zis, zonei sale, nu-i vor putea fi dedicate 
mai mult de citeva minute. 

— Prof. Oliver, dumneavoastră împăr- 
tăşiți părerea că, poate, un alt Oliver, de 
pe o altă planetă a unui alt sistem solar. 
a convins NASA respectivă și Congresul 
țării să lanseze un semnal în spațiu ? 

— Da. Dar semnalele captate ar putea 
fi şi involuntare : transmisii de televiziu- 
ne cu înaltă frecvenţă, impulsuri trimise 
sateliților artificiali, unde radar folosite în 
scopuri, să zicem, militare. Semne care ar 
pune capăt izolării culturale a speciei 
umane. 


a 

La 4 decembrie 1973, orele 2,26 GMT, o 
sondă spațială americană Pioneer X va 
sosi la o distanță utilă de Jupiter pentru 
a începe să transmită informații despre 
planeta cea mai mare și cea mai misteri- 
oasă a sistemului solar. Vor fi trecut atunci 
641 de zile de cînd sonda a părăsit Pă- 
miîntul îndreptindu-se spre Jupiter. Par- 
tea cea mai dificilă a misiunii Pioneer X 
(Pioneer XI, pornit cu citeva luni în ur- 
mă, va sosi peste un an şi jumătate) a fost 
traversarea fasciculului de asteroizi, lat de 
milioane de kilometri şi situat ca un inel 
între Marte și Jupiter. Sonda, călătorind 
cu o viteză relativă de 15 kilometri pe se- 
cundă, a reușit să depășească corpurile 


Discuţie între Frank 
Drake (în stînga). di- 
rectorul  radioteles- 
copului din Arecibo 
(Porto Rico) şi auto- 
rul articolului, Mino 
Damato, În planul 
secund, rețeaua pa- 
rabolică de oțel des- 
tinată captării sem- 
nalelor din Cosmos 


cosmice, deşi a fost lovită de vreo 60 de 
micrometeoriți. 

Odată transmise datele despre Jupiter, 
sonda se va pierde în spaţiile interplane- 
tare și va ieși din sistemul solar. Primul 
obiect construit de om care ajunge atit de 
departe, primul mesaj al Pămîntului că- 
tre o ipotetică civilizaţie extraterestră. La 
exteriorul navei spaţiale Pioneer X este 
fixată o tăbliță pe care sînt reprezentaţi 
un bărbat și o femeie ; aceștia „povestesc“ 
în simboluri matematice cînd şi de unde 
a pornit sonda, cunoștințele de astrofizică 
ale pămîntenilor, poziţiile față de Pămînt 
ale pulsar-urilor, faruri cosmice ce emit 
semnale regulate, dar fiecare cu o frec- 
venţă diferită de a celuilalt. Au conceput-o 
şi desenat-o doi renumiţi astronomi ame- 
ricani, Carl Sagan și Frank Drake, cu <o- 
laborarea soției lui Carl, Linda. 

Drake este directorul radiotelescopului 
de la Arecibo, din Porto Rico : aici a avut 
loe marea revoluţie a astronomiei din anii 
'60. Radiotelescopul de la Arecibo, cel mai 
puternic din lume, este în prezent unicul 
în stare să capteze semnale extrastelare : 
o imensă rețea, cu diametrul de 400 me- 
tri, a fost pusă într-o cavitate naturală și 
primește undele radio provenite din cer, 
focalizindu-le pe o antenă suspendată la 
140 de metri înălțime. La platforma sus- 
pendată se ajunge cu un cărucior minus- 
cul, tras de un cablu subţire. Lui Drake 
nu-i place să ducă pe nimeni acolo, de 
cînd cîțiva colegi, odată ajunşi, au fost 
cuprinși de agorafobie şi amețeli. 

Căruciorul porneşte şi intră, aproape 
imediat, într-un nor : umezeala ne pătrun- 
de în oase și nu avem posibilitatea de a 
reveni înapoi. lar Drake povesteşte : 

„Pulsar-ul, steaua de neutroni din ma- 
rea nebuloasă a Cancerului, l-am găsit toc- 
mai aici, cu acest radiotelescop : ei bine, 
dacă am lua Pămiîntul şi l-am comprima 
aşa cum este comprimată o stea de neu- 
troni, Pămiîntul s-ar reduce la o minge cu 
dimensiunea de numai 100 metri diame- 
tru și ar putea fi comod sprijinită în inte- 
riorul reţelei-radio care se află sub noi, ca 
o porţie de îngheţată într-o cupă de sticlă. 
Cînd am captat pulsar-ul ştiam însă unde 
să căutăm, în ce zonă a cerului putea e- 
xista un semnal radio. Unul dintre lucru- 
rile cele mai importante din punct de ve- 
dere științific, în această epocă a noastră, 
este că știm că în fiece moment există 
unde radio care ajung pe Pămînt, emise 
de alte civilizaţii. Şi le putem foarte bine 
primi cu acest extraordinar instrument, 
dar numai dacă ştim pe ce frecvenţă să 
ne sincronizăm și în ce direcţie să îndrep- 
tăm radiotelescopul nostru. 

În momentul de faţă putem individua- 
liza un „geamăn“ al său, la o distanță de 
multe mii de ani-lumină de Pămînt. Zgo- 
motul pe care îl auziţi dv. în acest moment 
provine de la tehnicienii şi muncitorii 
care lucrează la antenă și la reţea. adu- 
cîndu-i diferite îmbunătăţiri. Cind această 
muncă se va termina, peste un an sau doi, 


Jodrell Bank (Anglia): un alt centru de 
„ascultare a infinitului“ 


telescopul va fi în măsură să individuali- 
zeze un geamăn al său pe toată lungimea 
galaxiei, a Căii Lactee. Noi am calculat 
:ă, dacă acest telescop ar fi folosit numai 
pentru căutarea semnalelor, 24 de ore din 
24, ar exista multe probabilităţi de a reuşi 
să individualizăm existența altor civiliza- 
ţii în limitele galaxiei noastre. Iar ocazia 
ce ne este oferită e una dintre cele mai 
mari din istoria omenirii. Noi ne expri- 
măm speranţa că în cursul vieţii noastre 
vom reuşi, graţie acestui telescop sau altu- 
ia, să descoperim primul semnal prove- 
nind de pe o altă planetă...“ 

Potrivit astronomului sovietic Kardacev, 
civilizațiile existente în galaxia noastră 
sint divizate în trei categorii, pe baza con- 
sumului pe secundă de energie artificială, 
calculată într-o unitate de măsură numită 
erg. Prima categorie — civilizațiile ca a- 
ceea terestră, cu un consum de 4x10'erg. 
Un consum care ne permite dezvoltarea 
unei tehnici ce ne duce în afara spațiului 
terestru, dar nu ne permite explorarea şi 
colonizarea sistemului solar. Acest lucru 
l-ar putea face, însă, o civilizaţie cu un 
consum de 4x10'“erg. Dacă această civili- 
zaţie există, a susținut astronomul sovie- 
tic la întîlnirea de la Burakan, ar trebui 
să fi început deja explorarea galaxiilor. 
Dar dezvoltarea ei tehnică ar duce la uti- 
lizarea, în acest scop, a unor instrumente 
aflate foarte departe de orice posibilitate 
a noastră de a ni le imagina. Nu astro- 
nave care parcurg 15 km pe secundă ca 
Pioneer, şi nici călătorii-lumină, la 300 mii 
kilometri pe secundă : ci, mai probabil, 
spune Kardacev, deplasări temporale ale 
materiei, pentru a permite depăşirea barie- 
relor timpului. Chiar servindu-ne de acele 
„găuri negre“ pe care şi le imaginează fi- 
zica, descoperite recent, unde moartea u- 
nei stele a lăsat un haos de materie. în 
care spațiul și timpul nu au sens comun 
şi sfirșeşte limita cu antimateria ; unde 
nici lumina nu poate ieși... 


La Arecibo s-a oprit ploaia torențială. 
Drake, sprijinit de pasarela care unduieşte 
în gol, privește în jos lucrările din jurul 
radiotelescopului lui. Cu puțin timp în 
urmă mi-a spus, repetindu-mi o frază a 
celui mai renumit astrofizician de astăzi, 
Fred Hoyle : „Universul nu numai că este 
mai straniu decit ni-l imaginăm, dar este 
chiar mai extraordinar decit am putea să 
ni-l imaginăm“. 


interviu 
cu preşedintele 
Republicii Populare Congo, 
MARIEN N'GOUABI 


— Domnule președinte, cred că 
după 10 ani de revoluție. se impuñe 
un bilanț ? 


— In ce ne privește, am încercat tot- 
deauna, prin declaraţii oficiale, să preci- 
„zăm atît eșecurile cît şi succesele noastre. 
Primii ani ai „Mişcării populare din au- 
gust 1963“ au fost foarte grei deoarece, la 
început, ne lipsea o platformă, o organiza- 

- ție de avangardă în măsură să mobilizeze 
mase populare largi pentru construirea 
„unei societăţi noi. 

După evenimentele din august 1963, am 
creat un front numit Mişcarea națională a 
revoluţiei. M.N.R. grupa aproape toate 
forţele care contribuiseră la înlăturarea 
regimului lui Fulbert Youlou. Încă de la 
început, am pus principiul opțiunii socia- 
liste, ceea ce a creat probleme în măsura 
în care membrii M.N.R. nu erau cu toții 

 marxişti. Au existat deci contradicții des- 

. tul de ascuţite, antagonisme. Foarte repe- 
de, mişcarea s-a prăbuşit în mijlocul lup- 
telor interne, al conflictelor dintre şefi. 
Unitatea națională a suferit enorm din 
cauza acestei slăbiciuni. Aparatul de stat 
rămînînd neschimbat, am încercat să fa- 
cem eforturi pe linia naționalizării, de pil- 
dă a învățămîntului ; erau, desigur, cîte- 
va schimbări pe plan administrativ, dar, 
în adincime, nu am zdruncinat aparatul de 
„tip neocolonial şi nici nu am atacat în 
mod fundamental grava problemă a con- 
ducerii economiei naționale, a comerțului 
interior şi exterior, de către congolezi. 

Totuşi, se poate spune că, din punct de 
vedere al ideilor, în special la nivelul 

„tineretului, al clasei muncitoare şi al 
j parere, s-au produs transformări. 
Spi fa e Dea d E 


5 i “>, 


n POT AR Ra ce da 73 — 


În ce priveşte politica externă, înce- 
pînd din 1963 am pus deschis problema 
luptei de eliberare, am condamnat regi- 
murile rasiste sau minoritare din Africa 
de Sud şi din Rhodesia, am condamnat 
Portugalia şi NATO. 

Pe plan economic, am început expe- 
riența creării întreprinderilor de stat al 
cărei obiectiv este de a dobiîndi controlul 
asupra întregii economii naționale. Dar 
ne-am lovit de eterna problemă a „lumii a 


treia“ : trebuia să rezolvăm problemele 


dezvoltării şi a şomajului. Încă de la mfi- 
ințarea lor, întreprinderile de stat aproape 
că s-au transformat în întreprinderi cu 
caracter social. Trebuie spus, de aseme- 
nea, că ne lipseau cadrele calificate. A e- 
xistat și o proastă gestiune, o lipsă de con- 
știință din partea responsabililor. Totuși, 
perioada 1963—1968 a permis să se pună în 
ţară bazele întreprinderilor de stat. 


— Se impune, de asemenea, un 
bilanţ pentru perioada din 1968 pî- 
nă azi, de cînd sînteți dv. la putere. 


— În 1968, revoluţia trebuia readusă 
pa calea cea bună. lată de ce a apărut 
„Mişcarea de la 31 iulie“. Se punea pro- 
blema de a crea condițiile subiective și 
obiective -care să dea poporului un partid 
puternic, un partid muncitoresc în stare 
să acţioneze pe baza unei plaiforme poli- 
tice foarte precise, astfel incit ideile din 
1963 să fie bine aplicate. Am acţionat în 
acest sens. Pe plan economic, prima mi- 
siune a Consiliului naţional al revoluției 
pe care l-am instituit, a fost relansarea 
întreprinderilor de stat. Trebuia să se fa- 
că totul pentru a însănătoşi situaţia aces- 
tor întreprinderi. În plus, au fost create 
întreprinderi noi, tot în scopul de a per- 
mite progresul sectorului de stat. Am na- 
ționalizat, de asemenea, întreprinderi im- 
portante din sectorul particular. Calea fe- 
rată Congo-Ocean, în care Franța avea o 
participaţie mai mare decît noi, aparţine 
acum statului, ca şi navele de transport 
ale companiilor care operau pe fluviile 
congoleze.  Aerodromurile, terenurile de 
aviație nu aparţineau statului congolez. 
Era o situaţie cu adevărat inacceptabilă. 
Atunci am naționalizat toate aceste bu- 
nuri şi am făcut totul pentru a limita sec- 
torul privat. Am luat măsuri radicale. Azi 
se poate spune că în țara noastră străinii 
nu mai pot crea întreprinderi complet 
private. Lupta care a început în 1968, şi 
care continuă şi azi, constă în mod efec- 
tiv în a asigura un rol dominant sau pre- 
dominant al statului şi, treptat, monopo- 
lul asupra economiei noastre. 

între timp, am creat un partid de avan- 
gardă, Partidul Congolez al Muncii. Fi- 
reşte, au existat dificultăţi, de altfel pen- 
tru toate partidele, pentru toate revoluţi- 
ile. Dar sîntem siguri că misiunea ce ne-a 
fost încredințată de poporul nostru de a 
crea un partid puternic, un stat de tip 
nou pentru eliberarea naţională, pentru 
lupta antiimperialistă, va fi îndeplinită. 
Sîntem deja mîndri de ceea ce am realizat. 
Deci, după părerea noastră, revoluţia se 
află pe o cale bună. 


— Inainte de sfîrşitul anului, veţi 
avea convorbiri la Paris cu privire 
la revizuirea acordurilor existente 


„cu Franţa, şi care, pînă în prezent 
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sînt acorduri „privilegiate“. Care 


va fi jondul acestor discuţii ? 


— Se pune problema de a reexamina 
„total acordurile semnate începînd din 
1960 şi care sînt depășite. Problema tre- 
buie pusă în modul următor: am păşit 
pe o cale pe care guvernul francez o cu- 
moaşte, independenţa totală. Luptăm îm- 
potziva dominaţiei străine şi am dori ca 
toate acordurile urmînd a fi semnate cu 
indiferent ce putere, Franţa, sau alta, să 
țină seama de principiile sacre ale ne- 
amestecului în treburile interne ale fiecă- 
rui stat. lată spiritul în care vrem să 
semnăm noile acorduri cu Franţa. Congo 
este o ţară mică, desigur, o fostă colonie 
franceză ; Franţa este o mare putere. 
Dar aceste acorduri trebuie să fie conce- 
pute în respectul reciproc al suveranității 
fiecărui stat. lată spiritul în care înțele- 
gem să reexaminăm acordurile, într-un 
cadru cu totul nou, care să ia în conside- 
'raţie evoluţia actuală a societății congole- 
ze. Deci, nu acorduri de la suveran la va- 
sal, ci de la egal la egal. 

Pentru noile acorduri, nu excludem pre- 
zenta unor cooperanţi francezi. Totul va 
depinde, deci, de condiţiile în care vom 
elabora aceste texte şi vom semna. aceste 
acorduri, de cadrul în care cooperanţii 
ver continua să colaboreze. Esenţialul es- 
te ca totul să se facă în respectul total 
pentru suveranitatea noastră națională și 
pentru opţiunile noastre. 


— Cum vedeți viitorul atianțelor 
regionale  interafricane, în special 
în fața crizei care afectează OCAM ? 


— Noi am ieşit din OCAM acum câtva 
timp. Am spus ceea ce giîndim despre 
această organizaţie. Considerăm că în A- 
frica sînt necesare organizaţii care să re- 
zolve problemele maselor. Nu trebuie să 
se facă nimic în detrimentul Africii şi, în 
special, pentru a permite o anumită pre- 
ponderenţă străină. Cred că declinul 
OCAM provine tocmai din acest lucru. 

Consider că, în momentul de faţă, la 
nivel regional, putem crea entități foarte 
solide, dar în respectul mutual între sta- 
tele membre şi cu condiţia ca ele să pro- 
fite cu adevărat de aceste entităţi. Iată 
cum înţelegem să consolidăm, să întărim 
cooperarea  interafricană, indiferent de 
opţiunile politice ale fiecărui stat. Esen- 
țialul este să existe o complementaritate 
la nivelul tuturor statelor pe plan econc- 
mic şi cultural. 


— După Congresul Partidului 
Congolez al Muncii, după alegerile 
din iunie, asistăm, ca să spun aşa, 
la o „ofensivă diplomatică“ a Con- 
goului. În ce direcţie ? În ce seo- 
puri ? 


— Urmiînd o cale de tip nou, avem nevo- 
ie să cooperăm cu toate ţările care respectă 
suveranitatea noastră. Ofensiva diploma- 
tică de care vorbiţi este reală. Facem că- 
lătorii în afara Africii pentru a întări 
lupta antiimperialistă. Căci am dori ca 
africanii care sînt încă sub domi- 
nație colonială să poată deveni indepen- 
denţi. Ştim că trebuie căutate căi şi mij- 
loace pentru a putea consolida şi dezvol- 
ta pacea în lume. Vrem să aducem con- 
tribuţia noastră modestă pentru a realiza 
sau întări pacea, întîi la nivelul continen- 
iului african şi, fireşte, la 
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nivel mondial. 


Se Monde 


PARIS 


REFORMA 
SAU 
A NU REFORMA 
PIAȚA COMUNĂ 
AGRICOLĂ 


PIAŢA COMUNĂ ar 
stea lungită pe divanul unui psihanalist. 


merita, poate, să 


latr-adevăr, totul se petrece ca şi cum 
„dorinţele” prea multă vreme refulate ale 
unora dintre membrii ei sînt mărturi- 
site brusc într-o criză de angoasă. În ori- 
ce caz, azi se poate verifica faptul că 
într-o comunitate nu are niciodată rost 
ca unul din membri să fie constrîns 
să facă la infinit contrariul a ceea ce 
dorește. Într-o bună zi el se revoltă, şi 
tot edificiul se clatină. Dacă această de- 
fulare ar continua fără controlul unui 
psihiatru — şi cine şi-ar putea asuma 
acest rol? — răfuielile şi fantasmele 
ar putea să meargă departe. 

La conferința de presă pe care a or- 
ganizat-o la 15 august, la Bonn, cu pri- 
vire la marea negociere comercială care 
urmează să se deschidă la 12 septembrie 
la Tokio, Hans Friderichs, ministrul eco- 
nomiei al R.F.G., declara că reforma po- 
liticii agricole comune, care va începe în 
primele zile ale lunii septembrie la Bru- 
xelles, trebuie să înlesnească negocierile 
dintre Comunitate şi Statele Unite în 
cadrul GATT. Această reformă a Pieței 
comune agricole, a adăugat el în sub- 
stanță, va juca un rol mai mare pentru 
negocierile celor nouă țări cu Statele 
Unite decit pentru convorbirile cu ţările 
în curs de dezvoltare. 

Astfel, lucrul pare sigur, cel puţin la 
Bonn : Piața comună agricolă trebuie să 
fie supusă unei reforme, iar această re- 
formă trebuie să înceapă peste o lună 
pentru a inlesni, oarecum, negocierea din 
GATT. Ai impresia că visezi. Din dările 
de seamă ale laborioaselor consilii mi- 
nisteriale ale CEE şi din declaraţiile ce- 
lor mai înalți responsabili, nu reieşise 
oare că politica agricolă comună nu este 
negoriabilă ? În cazul acesta, se pune 
o întrebare esențială: cine înşală pe 
cine ? 

Apoi, potrivit ministrului vest-german, 
negocierile monetare şi comerciale tre- 
buie să se desfăşoare paralel. Or, Franța 
cere ca un acord cu privire la proble- 
mele monetare să fie încheiat, cel puțin 
în linii mari, înainte de începerea în 
mod serios a negocierilor din GATT. Du- 
pă cum se pare, pentru Bonn un aseme- 
il nu este necesar. 


—————— 
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Cum vede „L'Ex- 
press“ controversele 
Chirac — Ertl , 


beralizări posibile a comerțului mondial. 
Asupra acestui punct, ca și asupra celui 
precedent, limbajul Bonnului se alătură 
aceluia al Washingtonului și se îndepăr- 
tează de acela al Parisului. Fără îndo- 
ială, guvernul vest-german și-a reafir- 
mat la 15 august hotărîrea de a acţiona 
pentru unificarea Europei occidentale. 
Secretarul de stat pentru informaţii a 
precizat, ca şi cum acest lucru ar fi 
fost necesar, că guvernul său „se pro- 
anunţă în mod hotărit pentru uniunea 
europeană“. Dar în actualul climat de 
psihoză, se poate întreba cum va „ana- 
liza“ Franța — este termenul care se 
impune — această declaraţie. 

În Marea Britanie, în timp ce guver- 
nul se fereşte să intervină în conflictul 
franco—vest-german, presa, în ce o priveş- 
te, dă liber curs, s-ar putea spune, subcon- 
ştientului conducătorilor britanici : la opt 


„CÎTE TRUPE 


N. A. T. O. 
SÎNT 
SUFICIENTE ?” 


PÎNĂ ACUM cîțiva ani, angajamentul 
strategic al Americii față de Europa occi- 
dentală era considerat sacrosanct. Au ur- 
mat, însă, traumatismul produs de războ- 
iul din Vietnam, furtuna neoizolaționis- 
mului şi, în sfirşit, contestarea de către 
Congres a politicii externe a Casei Albe. 
În prezent, deși angajamentul oficial faţă 
de Europa occidentală rămîne tot atît de 
ferm ca şi pînă acum, viitorul celor 300 500 
militari americani staţionaţi pe continent 
se află sub semnul întrebării. Dezbaterea 
pedtiogre la L prnbiema trupelor este lipsi- 


luni după adeziune, Anglia este dezamă- 
gită. Așa cum era de prevăzut, tot ce nu 
merge bine este pus în sarcina „bleste- 
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matei de politici agricole comune care 3 
îmbogățește în mod necuvenit pe țăranii ` 
francezi în dauna consumatorilor brita- ] 
nici.“ FA 

Oameni care anul trecut făcuseră cam- A 
panie în mod energic în favoarea in- 


trării Marii Britanii în CEE mărturisesc 
azi că fără îndoială s-au înşelat şi, cu 
inflăcărarea pe care o manifeşti atunci 
cînd vrei să te vindeci, încearcă să ex-/ 
plice de ce s-au înșelat. F 

Unii se temuseră că Marea Britanie 
va fi în Piaţa comună un fel de „cal troian“ 
pentru americani. Ceea ce se petrece în 
prezent este aproape şi mai grav: lăr- 
girea Comunităţii dezvăluie și accen- 
tuează şubrezenia construcţiei ei. 


colo de această aparență, tot mai mulți 
critici ai Administraţiei au început să pu- 
nă întrebări în legătură cu numărul de 
militari pe care S.U.A. trebuie să-i men. 
țină pe continent sau dacă menţinerea lop $ 
este cel puțin necesară. P 
Liderul asaltului de pe Capitol Hill este 
senatorul Mike Mansfield. Luînd cuvîntul 
în fața unui subcomitet senatorial pentru i 
relațiile externe, în urmă cu două săptă- 
mini, el s-a pronunţat pentru o reducere 
cu 50 la sută a forţelor americane din stră- Ì 


inătate în următorii trei ani — un prim 0- 
biectiv fiind reducerea trupelor americane 
în Europa. De atunci, i s-au alăturat şi alţi 
legislatori, iar partizanii lui Mansfield 
consideră, în prezent, că au chiar şansa 
ca, înainte de sfirşitul anului, să fie apro- 
bat un asemenea amendament, sub forma 


unui important proiect de lege financiar a 
privind autorizarea cheltuielilor militare. ne 


Casa Albă a mai avut ocazia să audă S 
asemenea propuneri şi în trecut. De data 4 
aceasta însă, Nixon şi strategii săi par 
de-a dreptul îngrijoraţi. Ca răspuns la pre- 
siunile Congresului, însuşi Henry Kissin- y 
ger a inițiat o serie de întâlniri improvi- 
zate cu presa şi opinia publică. Tema sa 
dominantă — America nu îşi poate permi- 
te ca dificultățile interne să o forțeze să 
se orienteze spre interior. 

Atit în Europa occidentală, cât şi în aid BF 
merica, dezbaterea privind angajamentul | 
trupelor americane este extrem de com- 
plexă. Pentru o serie de comentatori, con- | 
siderentele fundamentale sìnt de ordin e- | 
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„vreo concesie criticilor 


S.U.A. ar putea economisi cel puţin 6 mi- 
liarde dolari anual prin simpla reorganiza- 
re a forțelor lor N.A.T.O. 

Mansfield şi partizanii săi susţin, în e- 
senţă, că vremurile s-au schimbat și că 
angajamentul S.U.A. faţă de Europa occt- 
dentală trebuie să se schimbe şi el. În ra- 
portul său în fața subcomitetului, el a evi- 
denţiat nu mai puţin de 82 pași făcuţi în 
ultimii 10 ani, de la înfiinţarea legăturii 
telefonice directe dintre S.U.A. şi Uniunea 
Sovietică în 1963, şi care au contribuit la 
reducerea  încordării în Europa. Totuși, 
chiar după încetarea „războiului rece“, a 
arătat Mansfield, politica  inflexibilă a 
Administraţiei reflectă „o rigiditate peri- 
mată, o revenire la vechile raționamente 
ale anilor trecuţi“. Gene la Rocque, direc- 
torul Centrului pentru informaţii în do- 
meniul apărării, a declarat: „În mod ofi- 
cial, se afirmă că există o destindere a în- 
rordării doar cînd forţele noastre din Eu- 
ropa trebuie menținute pentru păstrarea 
noii destinderi. Fireşte, dacă destinderea 
ar slăbi, aceiaşi oameni ar insista asupra 
faptului că nu este încă momentul potri- 
vit să se vorbească despre reducerea tru- 
pelor“. 

Criticii nu au fost, se pare, dispuşi să-și 
amine lupta pînă cînd convorbirile 
M.B.F.R. vor da rezultate. Pentru a atenua 
deficitul plăţilor americane, susțin unii 
critici, trupele trebuie aduse înapoi cît mai 
grabnic posibil. Alții au relevat faptul că 
s-ar putea să treacă ani de zile pînă cînd 
convorbirile Est-Vest vor ajunge la o în- 
țelegere şi că orice asemenea acord ar 
stipula probabil numai o reducere limitată, 
înghetiînd în felul acesta efectivul trupelor 
americane în Europa occidentală la un ni- 
vel ridicat pentru anii viitori. Arătînd că 
suspendarea independentă a experienţelor 
atomice în atmosferă a dus la Tratatul de 
interzicere a experienţelor nucleare, Mans- 
field a propus ca S.U.A. să dea un exemplu 
acţionind în sensul reducerii nivelului de 
forțe în Europa. 

Administraţia a refuzat, însă, să facă 
săi. Oficialităţile 
insistă asupra faptului că menţinerea tru- 
pelor nu este decit în mică măsură vino- 
vată de problemele plăţilor americane — 
adică numai 1,5 miliarde dolari din de- 
ficitul anual de 9,5 miliarde dolari — şi 
că, dacă acestea ar fi repatriate, ar costa 
mai mult. Oficialităţile Administraţiei sus- 
țin, de asemenea, că ar fi o absurditate ca 
S.U.A. să procedeze la reduceri unilaterale 
cînd speranțele într-un succes la apropia- 
tele convorbiri de la Viena sînt încă mari. 

În mod ironic, totuşi, argumentele am- 
belor părţi s-ar putea dovedi mai puţin 
decisive decît factorii pur economici. In 
pofida previziunilor optimiste ale experți- 
lor de la „Mansfield & Co.“, cei mai mulţi 
specialişti se îndoiesc că criticii Adminis- 
traţiei ar putea determina o reducere uni- 
laterală a trupelor în viitorul apropiat. 
Dar starea de spirit din cadrul Congresu- 
lui se poate schimba cu uşurinţă. Deşi ca- 
mera legislativă este frămîntată încă de 
deficiențele instituţionale ale elaborării po- 
liticii externe, forţele Congresului ar putea 
opta să facă din problema trupelor un caz 
de jurisprudenţă. După cum a dovedit-o 
cu prisosinţă confruntarea în legătură cu 
bombardamentele din Cambodgia, este po- 
sibil ca Congresul să învingă Casa Albă în 
confruntarea dintre voințe. 
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ALGERIA : 
ORAȘUL 
AJUTĂ 
SATUL 


EXCEPTIND mica rafinărie de la Hassi- 
Messaoud (200 000 tone 
funcţie în 1961 pentru a satisface nevoile 
bazei sahariene, noua rafinărie de la Ar- 
zew este a doua mare unitate algeriană 
de rafinare, după cea de la El Harrach, si- 
tuată la vreo zece kilometri de Alger, care 
a început să producă în 1964. 

Rafinăria de la Arzew ocupă 150 ha te- 
ren dintr-o vie de pe platoul Mahsoun, 


“care domină golful. Ea a fost construită 


în ceva mai mult de trei ani. Trei mii de 
cadre, dintre care 500 specialiști japonezi, 
au lucrat la construirea ei, care a necesi- 
tat 5 milioane ore de muncă. Trei între- 
prinderi naționale algeriene  „D.N.C/ 
A.N.P.“, „S.N. Metal Altra“, au  subcon- 
tractat lucrările mari. Cadrele care vor a- 
sigura funcţionarea rafinăriei au fost for- 
mate fie în Japonia, fie în S.U.A. şi în 
Marea Britanie. Cadrele medii au fost pre- 
gătite în institute specializate algeriene. 

Cînd va lucra cu întreaga capacitate, ra- 
finăria de la Arzew — denumită de con- 
structorii ei „RAZ“ — va trata 7500 tone 
petrol brut pe zi. Ea va folosi petrol brut 
din Orientul Mijlociu importat din Irak și 
din Kuweit, în ritm de 200000 tone anual, 
pentru fabricarea de bitum rutier şi bitum 
oxidat, în vederea satisfacerii nevoilor 
interne. Petrolul brut — ușor — algerian 
care va fi tratat de rafinărie va fi trans- 
format în carburanţi, uleiuri lubrefiante, 
grăsimi şi parafină. Exceptînd carburan- 
ţii, toate celelalte produse ale rafinăriei 


Preşedintele Bou- 

mediene înmînează 

titluri de proprietate 

asupra  loturilor de 

pămint recent distri- 
buite 


anual), pusă în. 


vor fi fabricate pentru prima oară în Al- 
geria. Pînă în prezent, ele erau importate 
din Franţa, Italia etc. Dar, anumite adau- 
suri necesare fabricării uleiurilor mecanice 
vor fi importate în continuare din străină- 
tate. Un contract în acest sens a fost în- 
cheiat în decembrie 1969 între „Sonatrach“ 
şi societatea britanică „Burman Castrol“. 

În sfîrșit, trebuie semnalat că o a treia 
rafinărie de 4 milioane tone anual este 
prevăzută la Skikda, în estul Algeriei. Ea 
va fi orientată spre petrochimie, căreia îi 
va furniza produse intermediare. Astfel, 
capacitatea de rafinare a Alseriei a fost 
considerabil sporită în decurs de zece ani. 
Ea este deja relativ importantă în raport 
cu producţia petrolieră, ceea ce situează 
Algeria în prima linie a țărilor producă- 
toare de petrol cele mai bine utilate pen- 
tru valorificarea la faţa locului a hidrocar- 
burilor. 

Şeful statului algerian a pus piatra fun- 
damentală a uzinei de lichefiere a gazelor 
naturale de la Arzew, care va fi alcătuită 
din patru instalaţii de lichefiere. Produc- 
ţia ei va fi de 10 miliarde metri cubi anual. 
Construirea ei a fost încredințată uzinei 
americane „Chemico*, care ar urma s-o li- 
vreze în patru ani. „Sonatrach“ dispune de 
alte două unităţi de lichefiere a gazelor 
naturale pentru a înfrunta ceea ce se nu- 
mește deja de ani de zile „deceniul gaze- 
lor” — 1975—1985. Este vorba de „Camel“, 
înființată în 1964 pentru executarea unui 
contract francez și unui contract britanic, 
şi de uzina de la Skikda, controlată în în- 
tregime de stat, care şi-a început recent 
livrările pentru complexul francez de la 
Fos. 

În cadrul turneului său în vestul Alge- 
rici, preşedintele Boumediene a pus pia- 
tra fundamentală a complexului de mate- 
rial agricol de la Sidi-Bel-Abbes, la sud 
de Oran. Construirea acestei unități a fost 
încredințată firmei vest-germane „D.I.A.G.“, 
care a realizat deja uzina de motoare şi 
tractoare de la Constantine pentru Socie- 
tatea națională de construcții mecanice 
(„SONACOME*), precum şi uzina de mo- 
toare, biciclete şi biciclete cu motor de la 
Guelma, în estul Algeriei. 

Complexul de la Sidi-Bel-Abbes va fi 
alcătuit în principal dintr-o unitate de 
mecanică şi o unitate de montaj. Aici vor 
fi fabricate 40 de tipuri de maşini: sece- 
rătoare-batoze, treierătoare, legătoare-pre- 
se, pluguri, secerătoare, pulverizatoare 
etc. Împreună cu uzina de tractoare de 


la Constantine, complexul de la Sidi-Bel- 
Abbes va constitui baza materială a me- 
canizării agriculturii algeriene în 


cadrul 
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revoluției agrare. Aceasta a intrat în mod 
oficial, la 17 iunie 1973, în cea de-a doua 
fază a aplicării ei. Pentru a sărbători prima 
aniversare a împărțirii pămînturilor țăra- 
nilor fără pămînt, la Khemis el-Kechna, 
în urmă cu un an, Algeria a celebrat pri- 
ma zi națională a revoluției agrare. Şeful 
statului algerian a împărțit în regiunea 
Tlemcen primele pămînturi particulare na- 
tionalizate şi a inaugurat primul sat coo- 
peratist agricol realizat în. cadrul unui 
proiect de 1 000 de sate al revoluţiei agrare. 

Această a doua fază de aplicare a re- 
voluţiei agrare se referă la exploatările 
particulare. Conform  lozincii „Pămîntul 
este al celor ce-l muncesc“, pămînturile 
absenteiştilor vor fi pur şi simplu naţiona- 
lizate şi împărţite ţăranilor fără pămînt. 
În ajunul începerii celei de-a doua faze, 
au fost înregistrate noi daruri. Ele au fost 
făcute de salariaţii din sectorul urban, 
care renunță astfel la drepturile lor fără 
nici o despăgubire. Ceilalţi vor fi despă- 
gubiţi de stat. 

La sfîrşitul acestei faze, nu va mai exis- 
ta nici un cumul. Toţi acei care benefi- 
ciază de un venit urban (comerţ sau ser- 
viciu într-un sector productiv) şi de un 
venit agricol vor trebui să opteze pentru 
unul din cele două. Cit despre limitarea 
proprietăţii care priveşte pe şefii de ex- 
ploatare agricolă lucrind ei înşişi pămîn- 
tul, ea se va face în funcţie de criterii a- 
gronomice precise, astfel încît să garan- 
teze exploatării private un venit corespun- 
zător. Limitarea se va face în funcţie de 
venitul mediu, calculat pe cinci ani, de 
capacitatea de muncă a agricultorului şi 
de numărul copiilor întreţinuţi de el. In- 
demnizarea va ţine seama de investiţiile 
făcute de proprietar. 

În bilanțul primei faze publicat în ziarul 
„EL Djeich“, organul armatei naționale 
populare, se arată că au fost împărţite 
6i7 867 hectare de pămînturi comunale u- 
nui număr de 43784 ţărani şi că au fost 
înființate 24 434 cooperative, 11580 coo- 
perative de exploatare în comun şi 6 650 
asociaţii de valorificare. Obiectivul de un 
milion de hectare stabilit de Comisia na- 
tională a revoluţiei agrare, care suprave- 
ghează toate operaţiunile, nu” va fi atins 
decît după împărţirea pămiînturilor de pă- 
şunat şi a pământurilor fărămiţate, care 
ar urma să fie alipite unor exploatări pri- 
vate pentru a constitui unităţi economice 
viabile. 

La aproximativ 18 luni după declanşa- 
rea ei, revoluția agrară a intrat deci în 
faza ei  hotăritoare. Pentru conducătorii 
algerieni, „bătălia politică a revoluţiei a- 
grare a fost cîştigată“* — ca să reluăm o 
declaraţie a preşedintelui Boumediene. În- 
ir-adevăr, se pare că, după prima perioadă 
de fluctuaţie, o majoritate confortabilă 

s-a pronunțat definitiv pentru înfăptuirea 
acestei sarcini naţionale. Pe teren, se con- 
stituie „uniuni țărănești pentru apărarea 
revoluției agrare“, şi pentru a garanta noile 
drepturi ale posesorilor, în timp ce de la 
oraşe se revarsă valuri succesive de volun- 
tari pentru a ajuta la sarcinile edificării 
satelor agricole, concretizind astfel unul 
din obiectivele urmărite : solidaritatea din- 
tre. oraşe şi sate, sau mai exact, unirea 


dintre ţăranii săraci, muncitori şi intelec- 
tuali. 
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NAIM TALU 


prim-ministru al Republicii Turcia 


“Născut în 1919, la Istanbul, Naim 
Talu este absolvent al facultății de eco- 
nomie a Universității din acelaşi oraş. 
Cariera de economist şi-a început-o la 
Banca de Comerţ „Sumerbank“, 

Din 1946, Naim Talu a lucrat la Ban- 
ca Centrală a Turciei, care coordonează 
finanțele şi politica de credite a ţării, 
iar în anul 1967 devine director gene- 
ral al băncii, 

Luna decembrie a anului 1967 îi adu- 
ce lui Naim Talu numirea în fruntea 
Ministerului de Comerţ în cadrul celui 
de-al doilea cabinet Nihat Erim, func- 
ție pe care va continua să o deţină și 
în guvernul condus de Ferit Melen. În 
1972, este desemnat senator atașat pe 
lingă preşedinţie. 

Candidatura sa la postul de premier 
a fost avansată, în luna aprilie 1973, de 
către Partidul Dreptăţii. Cabinetul de 
coaliție format de Naim Talu la 16 a- 
prilie 1973 cuprinde reprezentanți ai 
Partidului Dreptăţii, ai Partidului re- 
publican al încrederii și independenţi. 

În programul prezentat în fața Par- 
lamentului, cu prilejul votului de încre- 
dere acordat guvernului format sub 


PROGRESE 
ÎN SINGAPORE 


MAI MULT de jumătate din cele 
2 150 000 de locuitori ai Singaporelui nu au 
atins încă virsta de 20 de ani. lar dacă 
este adevărat că Lee Kuan Yew, premie- 
rul statului respectiv, în vîrstă de 50 de 
ani, își are cea mai mare parte a aderen- 
ţilor în rîndul tinerei generaţii, atunci po- 
ziţia sa poate să treacă drept asigurată pe 
o perioadă nelimitată. Lee, un jurist edu- 
cat la Cambridge, nu s-a putut plinge de 
lipsă de susținere în timpul ultimelor ale- 
geri care au avut loc la 2 septembrie 1972. 
Circa 70 la sută dintre alegători au votat 
în favoarea partidului său social-democrat 
— „Peoples Action Party“ (P.A.P.). Opozi- 
ţia fărîmiţată, obţinînd 30 la sută din vo- 
turi, a rămas, din cauza sistemului electo- 
ral, fără loc în Parlamentul care numără 
58 de membri. 

Este faptul de care se folosesc mereu cri- 
ticii regimului pentru a-i contesta Singa- 
porelui caracterul de democraţie parla- 
mentară. 

Lee Kuan Yew se află din 1959 în frun- 
tea guvernului din Singapore, şi în acești 
14 ani au fost realizate multe lucruri. Fap- 
tul reiese e, pu evidentă din aspectul general. 
ea su PRETEEN, "eopaiglerabile, 
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conducerea sa, Naim Talu a subliniat Ne 
ca sarcini esenţiale realizarea reforme- i 
lor social-economice și organizarea de | Ș 
alegeri parlamentare în luna octom- Te 


brie 1973. În ceea ce privește politica 
externă, premierul Talu a exprimat do- 
rința cabinetului său de a acorda o 
mare importanță promovării unor rela- 
ţii bune cu ţările socialiste şi de dezvol- 
tare a relaţiilor cu toate ţările lumii. 


s-a reuşit să se ajungă la o curăţenie neo- re l 
bişnuită pentru această regiune. Muşte şi 
malarie abia dacă mai există. Construcția a 
de locuințe de către guvern a schimbat as- 
pectul Singaporelui în decursul ultimului | 
deceniu. A mai rămas, poate, regretul că 
multe locuințe din regiunile rurale şi o 
mare parte din construcţiile provenite din 
perioada colonială au fost nevoite să ce- 
deze locul unor blocuri moderne. Însă 
populaţia — 40 la sută din ea locuiește de- 
ja în blocurile construite în cadrul planu- 
rilor cincinale — știe să preţuiască confor- ] 
tul convenabil ca preț, inimaginabil cu ani 
în urmă. În prezent, Singapore este consi- | 
derat ca aflîndu-se pe locul doi în Asia 1 
după Japonia, în ceea ce priveşte standar- A 
dul său de viață. Calculat pe kilometru pă- A 
trat, aici se află cei mai mulți milionari 
din Asia de sud-vest. Totuşi, diserepanța — A 
dintre cei bogați și cei săraci nu poate fi, 
trecută cu vederea. 


fi 

Progresele nu au venit de-a gata. Ele pot ši 4 
6, 
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fi atribuite mai curînd unui sistem econo- 
mic care funcţionează bine şi voinţei de a jà 
munci a populației. Pa 

Țelul principal al premierului Lee Kuan ji 
Yew îl constituie, de ani de zile, formarea | 
unei conștiințe naţionale în Singapore. În- 
tr-un stat care are patru limbi oficiale (en- 
gleza, chineza, malayeza şi dialectul indian P 
tami) şi în care chinezi, malayezieni, indi- 
eni şi pakistanezi conviețuiesc cu euroasia- 
tici şi europeni, un asemenea proces este 
realizabil doar într-o perioadă lungă de 
timp. În primul rînd, şcolile şi serviciul 
militar urmează să acorde ajutor în acest 
sens. Libertatea credinţei, opiniilor și coa- 
liţiilor nu este contestată. Obligaţia de a 
merge la școală de la 8 ani și dispariţia a- 
proape completă a analtabetismului au ri- 
dicat nivelul cultural — ceea ce constituie 
o premisă a acestor libertăţi. Treptat créş- SO 
te și acel simțămiînt al loialității rață, dee să 


Eugenia  Stănceseu, 
jud. Olt. Gabonul, care 


"Congo. La Oceanul 


kilometri. 
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Gabonul 


dobîndit independența la 17 
august 1960, devenind repu- 
blică, are o suprafață de 


H 267 067 km.p. (din care aproape 


5 000 km.p. sînt acoperiţi cu 
păduri) şi o populație de 


630 000 locuitori. La nord-vest 


se învecinează cu Guineea 
Ecuatorială. la nord cu Came- 
runul, la est și sud cu R.P. 
Atlantic 
are un țărm lung de 500 de 
Etniile principale 


_ sînt fang, aduma, eshira, okan- 
de, miene, kota, bateke. Clima- 
tul este de tip ecuatorial: un 


sezon de ploi, din octombrie 
pînă la jumătatea lui mai 
(temperatura nu depăşeşte 
30°C), şi un sezon sec, care du- 
rează din mai pînă în septem- 
brie (temperatura oscilează 
între 18 şi 24°C). Relieful este 


marcat de munţi care ating 
-1575 m, văi care 


comparti- 
mentează ţara în mici zone, 
dintre care cele mai impor- 
tante sint trei: zona de pe 
coastă — cu o lărgime variind 
de la 30 la 200 km — care este 
nisipoasă şi presărată cu la- 
gune şi delte; zona platourilor 
întinsă în zona nordică şi es- 
tică şi zona muntoasă. 
Principalele oraşe sint Li- 
breville (capitală, 65'000 locu- 
itori), Pont-Gentil (30000), 
Moanda-Mounana, Lambarene, 
N'Djole. Limba oficială este 


franceza dar, natural, fiecare 


etnie își are propria sa limbă. 
Primele date istorice despre 
Gabon datează de pe la sfîr- 


__gitul secolului al 14-lea, când 


| 


K 
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navigatorii portughezi, 


ajun- 
gînd în estuarul unui fluviu 
necunoscut, l-au numit Gabon. 


Cu timpul, relații sporadice 


s-au stabilit între aceşti vizita- 
tori, veniţi din teritorii depăr- 
tate, şi popoarele de pe coastă. 
Către jumătatea secolului al 
19-lea, cînd Franţa a început 
să pătrundă şi ea pe aceste te- 
ritorii, legăturile cu şefii de 
trib locali au devenit tot mai 
numeroase şi, puţin cîte puţin, 
administrația colonială s-a in- 
stalat şi acolo. 

Un om foarte influent, Leon 
Mba, avea să conducă în dece- 
niile trecute lupta pentru in- 
dependenţă. În cadrul proce- 
sului decolonizării, Gabonul a 
intrat ca stat autonom în Co- 
munitatea Occidentală Fran- 


ceză, la 28 septembrie 1958. La 
17 august 1960, s-a proclamat 
stat independent, semnînd, la 
aceeaşi dată, acorduri de coo- 
perare cu Franţa. În anul ur- 
mător, luna februarie, Leon 
Mba a fost ales președinte al 
țării şi reales în 1967, cînd în 
postul de vicepreşedinte a fost 
desemnat Albert Bongo. La 
sfîrşitul aceluiași an, în urma 
decesului lui Mba, Albert 
Bernard Bongo este ales pre- 
şedinte al Republicii Gabon. 
În Gabon există un partid 
unic — Partidul Democratic 
Gabonez — a cărui deviză este 
„Dialog, înţelegere, pace“. 
Gabonul posedă însemnate 
resurse naturale. Astfel către 
vest, la Moanda, Gabonul dis- 
pune de unul din cele mai bo- 
gate zăcăminte de magneziu 
din lume: 200 milioane tone 
rezervă. În 1968, s-au produs 
1 350 000 tone, Gabonul deve- 
nind al patrulea producător 
de pe glob. În afara petroluhii 
(producţie 1968 — 4,6 milica- 
ne tone), cea mai mare parte 
a resurselor se află departe. în 
interiorul ţării ; trebuiau găsi- 


te mijloace pentru a le trans- 
porta spre orașele unde sint 


prelucrate sau porturile de 
unde se exportă. Astfel, pen- 
tru transportul magneziului 


din Ogooue pînă la frontiera 
cu R.P. Congo, s-a construit 
un teleferic lung de 76 kile- 
metri. 


Strimtori 


internaționale 


Eugen Drăgoescu, Ploiești. 
Regimul de navigație prin 
strimtori este convențional, 
fiind determinat de locul pe 
care-l ocupă în sistemul căi- 
lor maritime internaţionale și 
de importanța ce o reprezin- 
tă pentru navigație. În practi- 
ca internaţională se disting 
trei categorii de sirimtori: 
a) strimtori care nu prezintă 
interes pentru navigația înter- 
naţională ; în această catego- 
rie intră  strimtoarea Kerci, 
care face legătura între Ma- 
rea Neagră și Marea de Azov 
și este situată pe teritoriul 
U.R.S.S., şi strimtoarea Lins- 
choteh, care permite comuni- 
caţia între Marea Inland (spa- 
tiu maritim între insulele ja- 
poneze) cu Oceanul Pacific. 
Întrucît acestea se află în li- 
mitele unui stat şi nu consti- 
tuie pasaje obligatorii de tre- 
cere spre sau dintr-o mare 
deschisă, statutul lor juridie 
se stabileşte întocmai ca şi re- 
gimul apelor interioare, prin 
legislația internă a statului 
limitrof. Mai există o catego- 
rie de strimtori care, deși 
leagă două mări deschise, nu 
sînt treceri obligatorii pentru 
nave : strîmtoarea Corfu, de 
pildă, care face legătura în- 
tre Marea Mediterană şi Ma- 
rea Adriatică (două mări des- 
chise). Întrucît acesta nu con- 
situie unicul şi  obligatoriul 
punct de legătură, deși leagă 
două mări deschise, regimul 
său juridice nu are statut in- 
ternațional ; dacă ambele țăr- 
muri ale strimtorii aparțin a- 
celuiași stat (iar strîmtoarea 
este mai îngustă dec'î dublul 
lățimii mării teritoriale), ea 
se va afla sub jurisdicţia sta- 
tului respectiv ; dacă malurile 
aparțin la două state, marea 
teritorială a statelor riverane 
se va întinde pină la media- 
na strimtorii. b} Strimiori care 
fae legătura între două mări 
deschise. Principalele strim- 
tori din această categorie sînt 
Gibraltar şi Magellan. În siste- 
mul căilor maritime mondia- 
le acestea au o situaţie juri- 
dică deosebită, din cauza uria- 


rile separe dragă 


de legătură maritimă între 
două mări libere. Regimul de 
navigaţie prin strimtoarea Gi- 
braltar a fost stabilit prin 
acordurile dintre Spania, An- 
glia și Franţa din 1904—1907, 
iar cel a strimtorii Magellan 
prin acordul între Chile şi 
Argentina din 188], acord re- 
negociat ulterior. e) Strimtori 
care fae legătura între e mare 
deschisă și e mare închisă. 
Acestea reprezintă  unicele 
ieşiri din mări închise in ba- 
zine de apă deschise: Bosfor 
şi Dardanele (Marea Neazră), 
Beltul mare, Beltul mie și 
Sund (Marea Baltică) s.a. a- 
vind numai o importanță re- 
gională, regimul lor juridie 
trebuie stabilit prin eonven- 
ţii multilaterale, încheiate în- 
tre statele riverane mării: în- 
chise la care duce strimtearea 
respectivă. 


E Vasilescu, Brașov. Prese- 
dintele Federaţiei Americane 
a Muncii şi Congresului 
Organizatiilor Industriale 


(AF.L./C.LO) din S.U.A 
este George Meany lin fo- 
Meany se află in 


tografie). 


această funcţie de mai mulți 
ani. În ceea ce privește forța 
de muncă nord-americană, 
din totalul de 79 milioane 
persoane, 16 milioane sint 
membrii ai AFL.CIO, 5 
milioane membri ai altor 
sindicate, restul  netăcind 
parte din asemenea organi- 
zaţii. Din 1955 pină astăzi 
numărul membrilor sindi- 
catelor din Statele Unite a 
sporit de la 18 milioane la 
21 milioane, dar in sindica- 
tele afiliate la AFL.CIO. 
numărul a rămas neschim- 
bat (16 milioane de membri). 
Numărul cel mai mare de 
lucrători membri ai sindica- 
telor se află in construcții, 
transporturi, industrie textilă 
și minieră, în timp ce pro- 
centul cel mai scăzut se 
găsește în  rindurile celor 
ocupați in sfera serviciilor, 
sfera comercială și a func- 
ționarilor federali ori locali. 
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P. I. B. 


ion Cosmescu, Bacău. Pro- 
dusul intern brut (P.L.B.) re- 
prezintă, în statistica occiden- 
tală, suma tuturor mărfurilor 
produse şi a serviciilor pres- 
tate într-ọ anumită perioadă 


(un an) de către o națiune. 
Față de statistica ce are la 
bază concepția marxistă, 


P.I.B. ar putea fi considerat, 
prin conținutul său statistic, 
o variantă a produsului final 
(adică a produsului social 
total, din care se scade valoa- 
rea materiilor prime ce trec 
dintr-un proces de producţie 
în altul şi a cărei includere 
expune  calculația produsului 
social total unor duble și 
chiar multiple înregistrări). 
Practic,  P.L.B. se calculează 
ca venit (ca sumă a venituri- 
lor),  incluzindu-le nu numai 
pe cele primare ci şi pe cele 
derivate. Insuficiența concep- 
tuală a calculaţiei P.I.B. pro- 
vine din faptul că statistica 
occidentală consideră orice 
venit drept plată a serviciu- 


lui prestat de „factorii de 
producţie“. Ca urmare, volu- 
mul  P.I.B. este, în general, 


mai mare decit cel care ar re- 
zulta din calculele efectuate 
pe baza concepției marxiste. 
Produsul național brut 
(P.N.B) nu este altceva decit 
P.[.B. la care se adaugă sol- 
dul net (diferența dintre in- 
trări şi ieşiri) al mişcărilor de 
venituri dinspre şi înspre 
străinătate (comerţ exterior, 
transferuri de capital etc). 
Atit PIB. cit şi P.N.B. se 
calculează în prețuri curente 
și în prețuri constante (în a- 
cest ultim caz, pentru a eli- 
mina incidenţa creșterii pre- 
țarilor).  'Calculele iniţiale se 
fac în preţuri de piaţă. Dacă 
din P.I.B., calculat în preţuri 
de piaţă, se scad impozitele 
indirecte, se obține P.I.B. cal- 
culat în prețuri ale „factori- 
lor de producţie“. Dacă din 
P.L.B. astfel calculat se scade 
valoarea amortizării mijloace- 
lor fixe, se obține produsul 
intera net la costul factorilor 
de producție, considerat, în 
statistica occidentală, ca re- 
prezentind venitul naţional 
(în general, acesta este cu 
20—25 mai mic decît PIB. 
sau P.N.B.). 

În ciuda insuficienţelor ară- 
tate, indicatorii menţionaţi — 
mai ales folosiți în dinamică 
sau în comparații internaţio- 
nale, cazuri în care influența 
diferitelor insuficiențe sem- 
nalate se estompează — per- 
mit relevarea tendințelor de 
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mișcare a economiei occi- 
dentale, a gradului compara- 
tiv de dezvoltare a diverselor 
țări, precum şi analizarea ce- 
lor mai importante procese 
şi fenomene economice. 


Mircea Oacheș, București. 
Am publicat un serial pe 
tema propusă de dv. în nr. 
14—18 din acest an. 


Sandu Cristescu, Bucu- 
resti, Amănunte despre 
generalul Grivas am publicat 
în cadrul acestei rubrici nr. 
19 a.c. În vîrstă, azi, de 75 
de ani, Grivas s-a întors în 
Cipru in mod clandestin, în 
septembrie 1971,  incercind, 
împreună cu grupul său, să 
impiedice  inţelegerile intre 
ciprioţii greci şi turci. Se știe 
că, din 1950, Grivas a condus 
organizația naţională a com- 
batanţilor  ciprioți (EOKA), 
iar între 1955 şi 1959, lupta 
impotriva dominației brita- 
nice. In acea perioadă deviza 
organizaţiei EOKA — „Eno- 
sis* (reunirea cu Grecia) — 
constituia un obiectiv progre- 
sist, fiind o alternativă la 
ocupația colonialistă britani- 
că. Dar, după ce Ciprul a ob- 
ţinut independența, organiza- 
tia EOKA și conducătorul ei 
iși pierd, treptat, din rolul 
progresist, devenind o frină 
în progresul ţării. Tulburările 
care au izbucnit in 1964 se 
datorau, in parte, și membri- 
ior EOKA, ceea ce a făcut ca, 
de-a lungul anilor, atit repu- 
taţia cit şi consideraţia de 
care se bucura mișcarea în 
rindurile populaţiei să pă- 


lească. Grivas a fost expulzat 
in 1968. În legătură cu ulti- 
mele evenimente petrecute în 
insulă, vă sugerăm consulta- 
rea articolului publicat în nr. 34 
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Hilda Heinemann — Rut Brandt 


Adriana Mironescu, Bucu- 
rești. Soţia preşedintelui 
R. F. Germania, Hilda Hei- 
nemann, s-a născut la Bre- 
men în 1896, a învățat in 
acest oraș, la Kassel și la 
München, unde il cunoaște 
pe Gustav Heinemann, cu 
care se căsătorește în octom- 
brie 1926. In timpul celui 
de-al treilea Reich, Hilda 
Heinemann s-a ocupat de bi- 
serica evanghelică din Ger- 
mania  lintre sarcinile ei: 
reproducerea în secret a ma- 
terialelor de informaţii ale 
bisericii evanghelice). După 
război, deși sfera de activi- 
tate a lui Gustav Heinemann 
s-a mutat la Bonn, Hilda 
Heinemann a rămas la Essen 
pină în 1969 cind soțul său 
a fost ales preşedinte al ţării. 
Din iulie 1954 Hilda Heine- 
mann e preşedintă a Consi- 
liului Fundaţiei din cadrul 


Organizației Germane pentru 
Convalescenţă maternă, pre- 
cum şi 


președintă a Co- 


Nelu Murgea, Motru, Jud. 
Gorj. 1. Despre Papua — 
Noua Guinee am scris pe 
larg în cadrul acestei rubrici. 
Vă sugerăm şi consultarea ar- 
ticolului reprodus în cadrul 
rubricii „Puncte de vedere“ 
din nr. 32. 

2. Nu dispunem de infor- 
maţii biografice despre 
prințul Sidi Mohammed. 
Vom avea în vedere propu- 
nerea dv. de a publica amă- 
nunte despre personalitatea 
la care vă referiţi. 


Sorin Botezatu, București. 
Despre teroriștii ustaşi am 
publicat un amplu uns în 
acestei rubrici nr. 18. 


linia - 


mitetului vest-german pentru 
UNICEF. Are trei fiice și un 
fiu şi 13 nepoți (10 băieţi și 
3 fete). 


Rut Brandt, soția cancela- 
rului R. F. Germania, s-a 
născut în 1920 in orașul 
norvegian Hamar; la 16 ani 
a intrat in Asociaţia tineri- 
lor socialiști, iar in timpul 
ocupaţiei Norvegiei s-a aflat 
in rezistență. După ce e des- 
coperită, impreună cu grupul 


ei, de către nazişti, se 
refugiază în Suedia unde 
lucrează la serviciu] de 
presă al legației  norve- 


giene lin această perioadă il 
cunoaşte pe Willy Brandt). 
După terminarea războiului, 


a lucrat o vreme ca ziaristă, 
iar în 1947 se afla în servi- 


ciul de presă al misiunii mi- 
litare norvegiene la Berlin. 
Se căsătoreşte cu 
Brandt in 1948. Are trei bă- 
ieţi, în vîrstă de 24 21 şi 11 
ani). 


ceni, jud. Olt. Amănunte des- 
pre componenţa guvernului 
egiptean am publicat in ca- 
drul acestei rubrici, nr. 15, 18. 
Vom avea in vedere propu- 
nerea dv. 


Cătălin  Oşlobeanu, Bucu- 
reşti. Terorismul, sub orice 
formă de manifestare şi indi- 
ferent sub ce pretext ar fi să- 
vîrşit, este repudiat de opinia 
publică internaţională. Vă 
propunem să consultaţi arti- 
colul „Terorismul aduce dau- 
ne, nu soluţii“, publicat în re- 
vista noastră nr. 8/1973. 


Willy. 
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laos: tentativă eşuată 


Victor Dragomir, București : 
În dimineaţa zilei de 20 au- 
gust, orașul Vientiane a fost 
inartorul unei încercări de lo- 
vitură de stat indreptată îm- 
potriva prinţului Suvanna 
Fuma. În jurul orei 6 (ora lo- 
cală), trupe de insurgenți, pur- 
tind brasarde dungate alb cu 
albastru, au ocupat principa- 
lele clădiri administrative şi 
puncte strategice ale capitalei 
şi au creatun „comitet revolu- 
lionar“ de conducere. Deşi re- 
ședința sa a fost încercuită de 
insurgenți, Suvanna Fuma a 
reuşit să scape. Organizatorii 
loviturii de stat aparţin forțe- 


“lor de dreapta laoțiene, total 


ostile procesului de reconcilie- 
re şi înţelegere naţională de- 
clanşat în țară prin acordurile 
semnale de reprezentanții 
Frontului Patriotic din Laos 
și cei ai părții de la Vientiane, 
Ja 21 februarie 1973. De altfel, 
în ultimii ani, majoritatea mo- 
criză create în 


tre cele două părţi laoţiene au 
fost rezultatele manevrelor 
dreptei. În fruntea acţiunii de 
acum s-a situat fostul general 
Thao Ma (în fotografie) care 


a mai incercat o lovitură de 
stat în 1964, pe cînd era co- 


mandantul aviaţiei militare. 
Conducînd o escadrilă de bom- 
bardiere T-28,el bombardase 
atunci oraşul Vientiane. Dar şi 
atunci, ca şi acum, cînd mij- 
loacele sale au fost mult mai 
reduse, rezultatul a fost ace- 


laşi ; eşecul, unităţile terestre 


refuzînd să sprijine acţiunea. 
Aşa încît după patru ore de 
la declanşarea tentativei de 
lovitură de stat, forţele admi- 
nistraţiei de la Vientiane au 
preluat controlul asupra capi- 
talei. Avionul pilotat personal 
de generalul Thao Ma a fost 


te die a cui 
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doborit. Generalul a murit pu- 
țin după aceea, iar principalii 
săi colaboratori au fost ares- 
taţi. 

Anunţînd la radio eşecul lo- 
viturii de stat, ministrul apă- 
rării naţionale de la Vientiane 
a arătat că, în incercarea sa, 
Thao Ma s-a sprijinit în prin- 
cipal pe şapte bombardiere 
'T-28, pilotate de aviatori lao- 
țieni veniţi, ca şi generalul, de 
altfel, din refugiul lor din 
Tailanda. Majoritatea  acesto- 
ra au izbutit să treacă înapoi 
granița tailandeză. În fața res- 
ponsabilităţii ce îi revine ca 
țară în care şi-au găsit azil 
majoritatea exilaţilor laoţieni, 
printre care şi autorii recentei 
tentative de lovitură de stat, 
Tailanda s-a grăbit să-şi ex- 
prime regretul față de eveni- 
mente şi să asigure regimul de 
la Vientiane că, pe viitor, ac- 
tivitatea refugiaților politici 
va fi riguros controlată. 


Tiberiu Enache, Braşov. Au- 
tomobilul nu reprezintă sin- 


gura și, mai ales, principa- 
la sursă de poluare a mediu- 
lui înconjurător. Mai mult 


el este considerat pe nedrept 
ca inamicul nr. 1 în aceas- 
tă privință se afirmă 
într-un studiu recent al firmei 
Porsche din Stuttgart. Este, 
ce-i drept, incontestabil că, de 
pildă, într-un punct critic ca 
Los Angeles, 85 la sută din 
emisiile poluante provin de 
la automobile, dar pe întreaga 
suprafață a Statelor Unite, 
procentajul nu mai este decit 
de 45 la sută. În Republica 
Federală Germania, raportul 
faţă de alte surse de poluare 
este şi mai favorabil. De e- 
xemplu, la Koln, un oraș re- 
numit pentru intensitatea cir- 
culației sale, poluarea cu ga- 
zele de eşapament nu repre- 
zintă decît 20 la sută. Mult mai 
resimțite se fac gazele de ar- 
dere provenite din industrie şi 
case particulare. Efectele ga- 
zelor de eșapament ale auto- 
mobilelor sînt, comparativ, 
inofensive faţă de cele ale ni- 
cotinei, susține firma Porsche. 
Pornind de la valoarea unu a 
temutului monoxid de carbon, 
în cazul unui aer complet pur, 
se ajunge la o valoare de 20 
la o încrucișare de străzi din- 
tr-un oraș mare, dar la o va- 
loare de 50 într-o cameră în 
care se fumează şi la 90 în- 
tr-un automobil în care tocmai 
au fumat doi călători. Nici 
ziua cea mai plină de „smog“ 
la Los Angeles nu poate duce 
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la tulburări psihomotrice atit 
de grave ca o raţie zilnică de 
40 de ţigări. 


Traian Popescu, Baia Mare. 
1. Informaţia dv. este bună. Vă 
putem oferi citeva date su- 
plimentare. „Explorer 49 a 
fost lansat in direcţia Lunii 
la 10 iunie a.c. cu o rachetă 
de tip „Thor Delta”. N.A.S.A. 
a precizat că acest satelit 
este ultimul lansat de S.U.A. 
spre Lună. Cu ajutorul lui se 
speră să se facă studii mai 
aprofundate privind semnale- 
le radio provenite din Gala- 
xie, de la Soare, Pămint -și 
Jupiter, oferind, astfel, sa- 
vanţilor noi date asupra for- 
mării Universului. În greutate 
de 200 kg, „Explorer 4% va 
gravita în jurul Lunii la o al- 
titudine de 1100 km. El are 
forma unui „X“ imens cu pa- 
tru antene de radio, măsu- 
rind peste 200 metri fiecare. 

2. Detectarea ciclonilor prin 
radar este deja o chestiune 
de practică meteorologică. 
Astfel, în Marea Bengal, pe 
coasta de est a Indiei, vor fi 
instalate patru noi staţii de 
detectare a ciclonilor prin 
radar. Ele vor aparţine rețe- 
lei pe care India speră să o 
creeze in viitorii ani și care 
va cuprinde, în afară de sta- 
tiile de observaţie meteorolo- 
gică, opt instalaţii radar și 
un satelit de observaţii geo- 
logice. Lansarea satelitului 
este prevăzută pentru anui 
1976, in cadrul unui program 
de cooperare intre India şi 
Japonia. "Cu ajutorul acestui 
satelit se vor putea obţine, 
in 20 de minute, imagini fo- 
tografice ale formațiunilor de 
nori şi ale perturbaţiilor at- 
mosferice deasupra Mării 
Bengal și a subcontinentului 
indian. 


Comert 
Marea Britanie 
— Africa 


Vasile Georgescu, Arad. În 
ultimii opt ani, s-au petrecut 
citeva, schimbări în exportul 
britanic spre Republica Sud- 
Atricană şi statele atricane 
independente membre ale 
Commonwealth-ului. În anul 
1965, Marea Britanie exporta 
către R.S.A. mărfuri in va- 
loare de 265 milioane lire, in 
timp ce in țările africane ale 
Commonwealth-ului valoarea 
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exportului era de numai 207 
milioane lire. Situaţia in ca- 
zul importurilor era inversă : 
180 milioane lire şi, respectiv 
316 milioane lire. În anul 1972, 
exporturile britanice către 
statele africane membre ale 
Commonwealth-ului se ridi- 
cau la 333 milioane lire (im- 
porturi: 408 milioane lire), 
iar cele către Republica Sud- 
Africană — 308 milioane lire 
(importuri: 296 milioane li- 
re). În ceea ce privește, insă, 
investiţiile britanice în Afri- 
ca, statisticile arată că aces- 
tea sint favorabile R.S.A.: in 
1968 se ridicau la 586 milioa- 
ne lire, in 1971 la 647 milioa- 
ne lire, in timp ce în 
statele africane ale Common- 
wealth-ului unde, de aseme- 


nea, s-a inregistrat o creş- 


tere, sporul a fost de la 
289 milioane lire la 391 
milioane lire. (Sint excluse 


din aceste citre investiţiile in 
industria petrolului, în asigu- 
rări și în bănci; în acest caz 
cifrele s-ar schimba intrucit 
numai in Nigeria — ţara care 
furnizează Marii Britanii pes- 
te 10 la sută din nevoile a- 
cesteia de petrol — britanicii 
au investit in instalaţii pe- 
troliere mai mult de 300 mi- 
lioane lire). 


Lovasz Estera, Cluj. Vă su- 
gerăm să vă adresaţi Mi- 
nisterului Afacerilor Externe. 


| 
sâptăminal de politică exter- 
nă editat de Uniunea Ziaris- 
tilor din Republica Socialisie 
România 
Li 
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Redactor-şef 
lon Cârje 


administra'ia : 
București, Piaţa Scinteii nr. 1. 


Redacția şi 


Tele:zn 17.60.10. Internaţio- 
nal 17.69.87 și 18.53.55. Abo- 
namentele se fac la oficiile 
poștale, factorii poștali și 
difuzorii voluntari din intre- 
prinderi şi instituţii. Abona- 
mentele pentru străinătate : 
prin intreprinderea  „ROM- 
PRESFILATELIA” —” serv. Im- 
port-Export Presă — București, 
Calea Grivitei nr. 64-66, 
P.O.B. — 2001 
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— utilaje emailate, anticoroziv 

— utilaj chimic din oţel inoxidabil 
și oțel carbon 

— armături din oțel inoxidabil 
(robineţi) 

— utilaje cauciucate 

—  șalturi pentru industria celulozei 
și hirtiei 

— conducte emailate și cauciucate 


— funduri eliptice din oțel inoxidabil 
și oțel carbon 


produce: 


ÎNTREPRINDEREA 


DE 
UTILAJ CHIMIC 
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Z ÎNTREPRINDEREA 
i E ECONOMICĂ JUDEȚEANĂ 


A COOPERAȚIEI DE CONSUM 


vă invită să vizitaţi unităţile sale : 
HOTELUL ȘI RESTAURANTUL RUCĂR 
RESTAURANTUL GRĂDINĂ TOPOLOVENI 
HANUL MIHĂILEŞTI 


Specialităţi culinare, băuturi alese, confort. De asemenea, vă 
recomandă şi magazinele sale universale. Serviciu ireprosabil ! 
=N l He S: 
r aaa ? 
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VIZITA PREŞEDINTELUI NICOLAE CEAUŞESCU 
ÎN AMERIGA LATINĂ 

Primire pi a Pt 

călduroasă, ° 
dialog 
fructuos 
în Cuba 

şi 
Costa Rica 


Sub semnul prieteniei, solidarității și 
colaborării frățești româno-cubaneze 


Capitala  venezueleană, Caracas : 
autostrăzi, clădiri moderne 


Petrolul, una din principalele resur- 
se ale Venezuelei : sonde în golful 
Maracaibo 


PA 
e 
ic 


Imagini din 
VENEZUELA 


şi 
COLUMBIA 


Capitala Columbiei, Bogota, străjuită 
de culmi andine 


În apropiere de Bogota, riul Muna 
este valorificat ca sursă de energie 
electrică şi pentru hidroameliorații 


WEN 
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VIZITA PREŞEDINTELUI NICOLAE 
CEAUŞESCU IN AMERICA LA- 
TINÄ 


Contribuţie majoră la 
prieteniei și colaborării 
no-cubaneze. Radu Pascal 
Drumuri fierbinţi. Petru Popescu 
Pentru rodnica dezvoltare a co- 
operării româno-costaricane. 
Radu Pascal 

Interviuri: GONZALO FACIO, 
ministrul afacerilor externe al 
Republicii Costa Rica; dr. RA- 
FAEL CALDERA, președintele Re- 
publicii Venezuela, dr. ARISTI- 
DES CALVANI, ministrul de ex- 
terne al Republicii Venezuela 


ARTICOLE, CORESPONDENȚE 


Geneva. Spre faza a doua a 
Conferinței general-europene. 
N. Răzvan. 

Pekin. Al X-lea Congres Naţio- 
nal al P. C. Chinez. ilie Tecuţă 
Alger. A patra conferință a țări- 
lor nealiniate. Rodica Georgescu 
Delhi. Acordul  indo-pakistanez. 
lon Puţinelu 
Orientul Apropiat. 
cretarului general 
Crăciun lonescu 
Cairo. Acordul libiano-egiptean. 
Dumitru Constantin 

R.P. Bulgaria. Varna — mărturie 
a dezvoltării țării. Dumitru 
Avram, 

Lichidarea  subdezvoltării — im- 
perativ al contemporaneităţii (1). 
llie Șerbănescu 


cauza 
româ- 


Turneul se- 
al O.N.U. 


REPORTAJ PE GLOB 


R.P.D. Coreeană: temeiurile de 
azi ale unei legende. llie Te- 
cută 


RASPUNDEM CITITORILOR 


Mutaţii și deplasări în sinul miş- 
cării catolice. Nicu Bujor 
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ÎN LUMEA ȘTIINȚEI 


De ce clima pare a-și fi pierdut 
echilibrul. Jacques Angout 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRE- 
SA MONDIALĂ 


Entreprise, International 
Tribune, Le Nouvel 
teur, Rinascita 


PROFIL 


Fazal Elahi Chaudhri, preșe- 
dintele Republicii Islamice Pa- 
kistan 


Herald 
Observa- 
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miercuri 


— Inaugurind istoricul itinerar în America 
Latină, tovarășul Nicolae Ceaușescu și-a in- 
ceput vizita in Cuba socialistă ; la Havana, 
conducători și oameni ai muncii cubanezi au 
intimpinat pe tovarășul Nicolae Ceaușescu și 
tovarăşa Elena Ceauşescu cu excepţională 
atentie, cordialitate și căldură. 

~ La Geneva, şi-a deschis lucrările Comi- 
tetul de coordonare al Conferinţei pentru 
securitate și cooperare in Europa. 

— Tot la Geneva, în cadrul sesiunii Consi- 
liului pentru Comert și Dezvoltare, organ per- 
manent al U.N.C.T.A.D., au început dezbate- 
rile asupra raportului grupului de lucru al 
U.N.C.T.A.D., insărcinat cu elaborarea unui 
proiect de Cartă a drepturilor și îndatoririlor 
economice ale statelor. 


— Se anunţă, la Pekin, că între 24 şi 28 
august, în prezența a 1249 delegaţi, s-ou 
desfășurat lucrările celui de-al X-lea Con- 


gres Naţional al Partidului Comunist Chinez. 

— Egiptul și Libia au hotărit să creeze un 
nou stat arab unificat, în mai multe etape, 
cu un Comandament politic unificat, cu o 
Adunare constituantă, cu un Înalt Consiliu al 
Planificării. 

— Președintele Salvador Allende a anunţat 
componența noului guvern chilian, constituit 
după ce comandanții forțelor armate în gu- 
vernul precedent și-au dat demisia. 


— La Delhi și Rawalpindi a fost dat pu- 
blicităţii textul acordului  indo-pakistanez 
asupra soluționării problemelor umanitare 


puse de războiul din decembrie 1971. 


e e 
joi 

— Convorbiri la Belfast, între premierul bri- 
tanic Heath și conducătorii principalelor for- 
mațiuni politice din Irlanda de Nord, în ve- 
derea găsirii soluţiilor de depășire a crizei 
din Ulster. 

— Norodom Sianuk, șeful statului cambod- 
gian, președintele Frontului Unit Naţional al 
Cambodgiei, a avut o intrevedere la Pekin cu 
Le Duan, prim-secretar al C.C. al Partidului 
Celor ce Muncesc din Vietnam. 

— Tratative economice sovieto-americane 
la Moscova, și japono-sovietice la Tokio. 


vineri 


— Marele miting al prieteniei româno-cu- 
baneze ; cuvintările substanţiale ale tovară- 
şilor Nicolae Ceaușescu şi Fidel Castro — 
rostite in atmosfera călduroasă generată de 
entuziasmul celor 50000 de participanţi la 
adunarea populară de la Santiago de Cuba 
— au prilejuit o trecere în revistă a poziţiilor 
politice fundamentale, a rezultatelor colabo- 
rării, o nouă și largă deschidere spre viitor 
pentru  conlucrarea și solidaritatea militantă 
dintre România socialistă și Cuba socialistă. 
-— La Palatul Naţiunilor Unite din Geneva 
s-au încheiat. lucrările sesiunii de vară a 
Conferinţei Comitetului pentru Dezarmare. 

— În cursul vizitei de informare întreprinsă 
in Israel, secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, a avut întrevederi cu președintele 
Ephraim Katzir, cu premierul Golda Meir și 
cu ministrul de externe Abba Eban. 


simbâtaă 


— În cadrul lucrărilor Comitetului de Coor- 


donare al Conferinței pentru securitate și 
cooperare în Europa se stabilește definitiv 
ca cea de-a doua fază a conferinței să se 
deschidă oficial în ziua de 18 septembrie. 

— La Hanoi, Consiliul de Miniștri al 


legătură cu vizitele oficiale de prietenie în- 
treprinse de o delegaţie de partid și 
namentală a R.D. Vietnam 
țări socialiste, printre care și România; 


— Întrevedere Anwar Sadat — Kurt Wald- 


heim, cu prilejul vizitei secretarului general al 
O.N.U. la Cairo. t 
— Se anunţă că vizita la Praga a cancela- 
rului vest-german, Willy Brandt, in vederea 
semnării tratatului privitor la relaţiile reci- 
proce dintre R.S.C. și R.F.G., este aminată la 
propunerea guvernului vest-german. 


duminică 


— Guvernele R.D. Vietnam și Angliei au 
hotărit să stabilească relaţii diplomatice la 
nivel de ambasadă. 

— Președintele Libiei, 
El Kaddafi, a avut o 
dintele Tunisiei, Habib Bourguiba, aflat 
Tripoli pentru a asista la festivitățile prile- 
juite de aniversarea revoluţiei antimonarhice. 


colonelul Moamer 


luni 


— S-a încheiat vizita tovarăşului 
Ceauşescu in Cuba, moment strălucit și 
til pentru prietenia româno-cubaneză. 

-O primire  cordială, plină de stimă și 
consideraţie, la San Jose, a marcat incepu- 
tul vizitei președintelui român, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, împreună cu  tovarășa 
Elena Ceaușescu, în Costa Rica. 

— La Alger se desfășoară reuniunea Con- 
siliului ministerial al țărilor nealiniate, care 
precede conferința la nivel înalt a acestor 
state, ce se va desfășura în capitala alge- 
riană între 5 şi 8 septembrie. 

— Conferinţa Asociației scriitorilor afro- 
asiatici la Alma-Ata. Președintele Consiliu- 
lui de Stat al României, Nicolae Ceaușescu, 
a adresat conferinței un mesaj. 

— Convorbiri între cele două părți laoțiene 
la Vientiane. 


Nicolae 
fer- 


marți 


— Se anunţă încheierea cu succes a lucră- 
rilor Comitetului de coordonare al Conferinţei 
pentru securitate și cooperare in Europa, des- 
făşurate la Geneva, în vederea pregătirii ce- 
lei de a doua faze a Conferinței general-eu- 
ropene. 

— S-a incheiat reuniunea Consiliului mi- 
niștrilor de externe ai ţărilor nealiniate, care 
precede cea de-a 4-a Conferinţă la nivel inalt 
a acestor state. 

— Secretarul general al O.N.U. a sosit la 
Alger. El va asista la deschiderea Conferinţei 
la nivel înalt a țărilor nealiniate. 

— În Kuweit a luat sfirșit cea de-a 11-a 
sesiune a Organizaţiei statelor arabe expor- 
tatoare de -patol (0. TAREN 
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‘turi ale prieteniei şi colaborării 


Contribuţie majoră 
la cauza prieteniei şi colaborării 


VIZITA _TOVARĂȘULUI NICOLAE CEAUSESCU 


- ~ 


'româno-cubaneze 


Începută sub cele mai bune auspicii, vi- 
zita în Cuba a delegației de partid şi gu- 
vernamentale române condusă de tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român, preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, a marcat un moment de seamă în 
evoluția relațiilor dintre cele două ţări. 
Cele cinci zile ale primei etape a vizitei 
în America Latină au oferit imagini dintre 
cele mai convingătoare ale bunelor rapor- 
dintre 
România şi Cuba, ilustrînd, totodată, rit- 
mul şi atmosfera de lucru ce caracterizea- 
ză vizitele efectuate peste hotare de şeful 
statului român. 

Entuziasta primire rezervată oaspeţilor 
din România socialistă de către poporul 
cubanez la Havana ca și pe întreg traseul 
călătoriei în provincie, bunele rezultate cu 
care s-au soidat convorbirile oficiale din- 
tre tovarășii Nicolae Ceauşescu şi Fidel 
Castro Ruz, în fine, comunicatul comun dat 
publicităţii la încheierea vizitei — sînt, 
toate acestea, elemente care permit consta- 
tarea că am asistat la un moment deose- 
bit în cronica relațiilor româno-cubaneze, 
relaţii care, în ultimii ani, au cunoscut un 
curs ascendent și care, fără îndoială, în 
urma actualei vizite, vor căpăta un nou 
impuls pe linia unei continue dezvoltări, 
în interesul reciproc al celor două ţări. 

Rămin în memorie, de neșters, numeroa- 
sele manifestări care au oferit întreaga 
măsură a simpatiei și prețuirii de care se 
bucură, azi, pe pămîntul cubanez, România 
socialistă, a înaltei aprecieri și sentimen- 
telor de stimă nutrite de poporul cubanez 
faţă de personalitatea preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu. Încă din primele clipe 
ale sosirii, pe aeroportul internațional 
„Jose Marti“, populația  Havanei a ținut 
să-şi exprime bucuria în chipul cel mai 
spontan şi original. Imense lozinci procla- 
mind „La amistad entre el pueblo de 
Romania y el pueblo de Cuba“ (prietenia 
dintre poporul român și poporul cubanez), 
zeci de mii de steguleţe româneşti și cu- 
baneze agitate cu frenezie la trecerea co- 
loanei oficiale de-a lungul frumoaselor bu- 
levarde ale Havanei, o mare entuziastă de 
oameni scandind, unii dintre ei în limba 
română, cuvinte calde de prietenie la adre- 
sa poporului român, a preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu, pe terase și tribune spe- 
cial amenajate fanfare  intonind marșuri 
cubaneze revoluționare, formaţii muzicala 
de pionieri — fete şi băieţi, îmbrăcaţi în 
costume multicolore cîntind la instrumente 
tipice cubaneze — sînt numai citeva din 
imaginile care, de-a lungul întregii vizite, 
au devenit — s-ar putea spune — obiş- 
nuite ; așa a fost la Havana, așa a fost la 
Matanzas, în drum spre Varadero, pito- 
reasca stațiune balneară de la țărmurile 
Atlanticului, aşa au fost întîimpinaţi con- 
ducătorii români și cubanezi la Santiago 
de Cuba, în provincia Oriente, locul de 


Un dialog fructuos: convorbirile oficiale 
româno-cubaneze 


unde în urmă cu două decenii, de la Mon- 
cada şi Siboney, au pornit primele salve 
ale insurecției armate ce a dus la abolirea 
dictaturii şi victoria revoluţiei pe pămîntul 
Cubei. 

Vedem în acest tablou, care ne-a însoţit 
de-a lungul întregii călătorii, o mărturie 
vie a sentimentelor de caldă simpatie, 
stimă şi solidaritate emoţionantă pe care 


ale cursului ascendent al raporturilor de 
colaborare dintre cele două ţări, partide şi 
popoare, constituie e dovadă a dialogului 
fructuos, la nivelul cel mai înalt, dintre 
România şi Cuba. 

Fără a încerca un bilanţ exhaustiv al 
colaborării româno-cubaneze, vom aminti 
doar că schimburile comerciale au înregis- 
trat o evidentă sporire, în ultim. ani, în 
prezent desfășurindu-se pe baza acorduri- 
lor comerciale şi de plăţi semnate la 5 
martie 1973. Menţionăm, de asemenea, că, 
în noiembrie 1967, a fost semnată conven- 


Corespondenţe din Havana şi San Jose 
de la trimisul nostru special, Radu Pascal 


le nutresc reciproc popoarele român şi cu- 
banez, strîns legate prin comunitatea 
orînduirii sociale și a idealurilor comune 
de construire a noii societăți. Fără în- 
doială că un deosebit rol în apropierea ce- 
lor două popoare îl joacă originea latină 
comună, afinitățile 'ie limbă și cultură. 
O expresie plastică a acestor legături fun- 
damentale am întilnit-o în ziarul „Gran- 
ma“, organul C.C. al P.C. din Cuba, atunci 
cînd afirma că „România este prima ţară 
socialistă de origine latină, iar Cuba este 
prima ţară socialistă din America Latină“. 

Acestea sint, desigur, premise solide 
care au permis dezvoltarea relațiilor din- 
tre România şi Cuba în diferite domenii 
de activitate. Actuala vizită în Cuba a 
președintelui Nicolae Ceaușescu — ca, de 
altfel, și vizita, din cursul anului trecut, a 
tovarăşului Fidel Castro, la București — 
constituie momentele cele mai revelatoare 


ţia privind înfiinţarea comisiei mixte de 
colaborare economică şi tehnico-ştiinţifică 
româno-cubaneză ; în acest cadru au fost 
convenite recent o serie de înţelegeri pri- 
vind acordul de cooperare economică în 
domeniul industriei miniere şi al metalur- 
giei neferoase (aprilie 1969), livrarea unei 
fabrici de ciment către Cuba, precum și 
alte înţelegeri. În același timp, o evoluţie 
pozitivă au înregistrat şi relaţiile cultu- 
rale — colaborarea între academii, acor- 
darea de burse etc. 

Continuind schimbul de păreri de la 
București, actualele convorbiri de la Ha- 
vana dintre tovarășii Nicolae Ceauşescu şi 
Fidel Castro Ruz, dintre delegaţiile celor 
două părţi, au constituit un bun prilej 
pentru extinderea colaborării reciproce în 
toate domeniile de interes comun, remar- 
cîndu-se în acest sens hotărîrea reciprocă 
a celor două părţi de a face totul pentru 
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punerea în valoare a posibilităţilor pe 
care le oferă economiile în plină dezvol- 
tare ale celor două ţări. 

„Acordăm — declara tovarăşul Nicolae 
Ceaușescu la mitingul popular de la fabri- 
ca de ciment din Santiago de Cuba — o0 
atenţie deosebită colaborării multilaterale 
cu Cuba socialistă și sîntem convinși că 
înțelegerile la care am ajuns în aceste zile 
cu privire la extinderea acestei colaborări 
vor servi de minune atit intereselor po- 
poarelor noastre, cît şi cauzei socialismu- 
lui în general“. 

„TȚinind seama — spunea, reluînd ace- 
eași idee, tovarășul Fidel Castro — de do- 
rințele şi eforturile — atit ale partidului 
nostru, cît şi ale partidului frate din Româ- 
nia — noi propunem să wontinuăm dez- 
voltarea acestor legături, să continuăm 
dezvoltarea acestei cooperări fructuoase 
pentru ambele ţări şi ca aceasta să fie în 
concordanţă cu spiritul crescind al soli- 
darităţii internaţionale şi al posibilităţilor 
lumii de astăzi“. 

Dorinţa ambelor părţi de a extinde rela- 
tiile: de conlucrare  frăţească îşi găseşte 
consemnarea și în comunicatul comun care, 
înregistrînd cu satisfacție succesele celor 
dcuă ţări pe calea socialismului, constată 
existența posibilităţilor de promovare a 
cooperării, precum şi necesitatea de a se 
valorifica aceste posibilităţi, utilizîndu-se 
din plin cadrul înțelegerilor existente în 
diferite domenii şi iniţiindu-se noi acţiuni 
comune. 

Convorbirile de la Havana dintre cei 
doi conducători au prilejuit, totodată, şi 
o trecere în revistă a principalelor pro- 
bleme internaţionale ale actualităţii  — 
consemnată şi în comunicatul final. Cu 
prioritate, au fost subliniate  profundele 
mutații politice pe arena internaţională, 
ca urmare a eforturilor consecvente ale 
țărilor socialiste, ale partidelor comuniste 
și muncitoreşti, ale tuturor forţelor progre- 
siste, democratice, antiimperialiste, mutații 
care au dus la modificarea raportului de 
forțe în favoarea socialismului, păcii şi 
destinderii internaţionale. În acelaşi timp, 
s-a accentuat necesitatea lichidării politicii 
de dominație şi dictat în relaţiile dintre 
state, de amestec în treburile interne ale 
altor state. astfel încît să se instaureze, în 
viaţa internaţională, principiile egalității 
în drepturi. respectului independenţei şi 
suveranităţii naţionale, neamestecului în 
treburile interne şi avantajului reciproc, 
respectarea dreptului fiecărui popor de a 
fi stăpîn pe destinele sale. 

O atenţie deosebită a fost acordată trans- 
formărilor înnoitoare care se produc pe 
continentul latino-american în direcţia do- 
bîndirii şi consolidării unei autentice _in- 
dependențe politice şi economice. În acest 
context, s-a relevat cu precădere dreptul 
inalienabil al popoarelor latino-americane 
de a dispune liber de resursele lor natura- 
le, de a-și alege liber, fără nici un ames- 
tec din afară, calea dezvoltării lor social- 
economice. În această ordine de idei, s-a 
relevat influența pozitivă pe care revolu- 
ţia cubaneză o exercită pe continentul 
american. Totodată — așa cum se preci- 
zează și în comunicatul final —, România 
salută întărirea poziţiei Republicii Cuba 
pe plan internaţional, una dintre manifes- 
tările căreia este stabilirea de relații diplo- 
matice cu Cuba de către diferite ţări din 
America Latină. 

Comunicatul comun exprimă aprecierea 
părților că lichidarea definitivă a colonia- 
lismului şi neocolonialismului reprezintă 
un imperativ al lumii contemporane, pre- 
cum şi sprijinul României şi Cubei pentru 
dreptul popoarelor de a-şi hotări de sine 
stătător destinul. 

Cele două părți au salutat, în comuni- 
catul comun, semnarea Acordului de în- 


Tovarășul Nicolae Ceaușescu se adresează adunării populare din Santiago de 
Cuba 


cetare a focului şi restabilirea păcii fn 
Vietnam, cerînd stricta lui aplicare; au 
salutat victoriile poporului laoțian şi și-au 
reafirmat sprijinul pentru lupta poporului 


cambodzian pentru independență, pace, 
neutralitate, democraţie şi integritate te- 
ritorială ; şi-au declarat solemn sprijinul 
pentru poziţia R.P.D. Coreene în favoarea 
reunificării independente și pașnice a Co- 
reei ; s-au pronunţat pentru soluționarea 
politică a conflictului din Orientul Apro- 
piat, pentru retragerea trupelor israeliene 
din teritoriile arabe ocupate și respectarea 
aspirațiilor legitime ale populaţiei pales- 
tiniene. 

Examinînd în comun situaţia din Euro- 
pa, părţile au apreciat pozitiv rezultatele 
obţinute în cadrul Conferinţei general-eu- 
ropene pentru securitate şi cooperare, 
reuniune menită să aşeze relaţiile între sta- 
tele europene pe baze noi, principiale ; în 
acest context, partea cubaneză a apreciat 


activitatea României în vederea transfor- 
mării Balcanilor într-o zonă a păcii, co- 
laborării şi bunei vecinătăţi. 

Cele două ţări s-au pronunțat pentru 
respectarea dreptului fiecărui stat de a 
dispune liber, conform propriilor interese 
de resursele naturale. Exprimîndu-și ade- 
ziunea fermă pentru dreptul popoarelor 
la existenţă liberă, părţile și-au reafirmat 
solidaritatea cu lupta mişcărilor de eli- 
berare, a ţărilor independente împotriva 
imperialismului, colonialismului și neoco- 
lonialismului. Apropiata conferinţă a tă- 
rilor nealiniate — se arată în comunicat 
— va avea un rol însemnat în sprijinirea 
acestei lupte, contribuind, totodată, la 
promovarea cursului nou spre destindere. 

Comunicatul consemnează, de asemenea, 
consensul părților asupra necesităţii de 
a se pune capăt cursei înarmărilor şi de a 
se proceda la dezarmarea generală şi, în 
primul rînd, la dezarmarea nucleară ; păr- 
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Conferinta de presă a tovarăşului Nicolae Ceaușescu 


tile au fost, de asemenea, de acord asupra 
necesităţii creșterii rolului O.N.U. şi în- 
tăririi eficienţei acestei organizaţii. 
Documentul final subliniază caracterul 
pozitiv al dezvoltării și adîncirii relaţiilor 
între Republica Socialistă România şi Re- 
publica Cuba, relații întemeiate pe respec- 
tarea suveranităţii și independenţei, ne- 


amestecul în treburile interne, egalitatea 
în drepturi şi avantajul reciproc. Totoda- 
tă, tovarășii Nicolae Ceaușescu şi Fidel 
Castro au exprimat dorința comună a ce- 
lor două partide de a adinci şi intensifica 
legăturile dintre ele, pe baza marxism-le- 
ninismuiui şi internaţionalismului socialist, 
a încrederii şi respectului reciproc. Rele- 


vind utilitatea vizitelor, întilnirilor şi con- 
sultărilor în probleme de interes reciproc; 
comunicatul comun dă o înaltă apreciere 
contribuţiei aduse prin vizita tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român. preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, şi a tovarăşei Elena Ceauşescu, 
la dezvoltarea relaţiilor româno-cubaneze 
şi consemnează invitaţia adresată tovarăşi- 
lor Fidel Castro Ruz şi Osvaldo Dorticos 
Torrado, de a face o vizită oficială de prie- 
tenie în Republica Socialistă România. 
Eveniment marcant în istoria relaţiilor 
româno-cubaneze şi, totodată, contribuţie 
la cauza unităţii ţărilor socialiste, a tutu- 
ror forţelor revoluţionare şi antiimperialis- 
te, a colaborării şi păcii în lume, vizita to- 
varășului Nicolae Ceaușescu și a tovarăşei 
Elena Ceaușescu în Republica Cuba a fost 
urmărită cu viu interes de presa interna- 
țională. O ilustrare a  deosebitei atenţii 
acordate evenimentului a constituit-o so- 
licitarea unor comentatori şi corespondenţi 
de presă cubanezi şi străini de a se întîlni 
cu conducătorul partidului şi statului ro- 
mân ; ca urmare a solicitărilor, a avut loc, 
în ultima zi a vizitei, o conferinţă de pre- 
să, deschisă de Ion Cârje, director general 
adjunct al „Agerpres“, șeful grupului de 
presă care îl însoţeşte pe conducătorul 


partidului și statului nostru în vizita pe 
continentul latino-american. 
Luind cuvîntul, tovarășul Nicolae 


Ceaușescu a început prin a sublinia că vi- 


Drumuri 


fierbinți 


Petru Popescu 


Paradoxala arşiți umedă, tipică în An- 
tile, scade doar cînd te urci în avion. 
Prin orificiile de ventilaţie pătrunde aerul 
înălțimii, răcoros, însă la fel de umed, 
astfel încît se răspindeşte în sufluri vizi- 
bile, ca din nişte vaporizatoare, şi în a- 
vion începe să plutească o ceaţă ciudată. 
Sub noi, printre nori mari, nemișcaţi, ne- 
verosimil de albi, nori de bumbac, se 
vede răsărirea insulei din apă. Munţii 
Cubei, munţii din Oriente ajung pînă la 
mare astfel că, de sus, peisajul are o în- 
toarcere lină și rotundă, feminină, ieşind 
din apă ca un umăr. Peste un vis de cu- 
lori, ca un penaj bogat muiat într-o mare 
ca o dulceaţă de nucă verde, am zburat 
de la Havana la Santiago de Cuba şi am 
aterizat pe un aeroport aşezat chiar pe o 
muchie de munte, lingă o spectaculoasă 
cădere în terase care nu se îmblinzea 
decit în valuri. Aeroportul era ticsit de 
lume care agita frenetic drapelele 
României şi Cubei, înfrățite, cu deosebire 
de tineret care, în căldura udă a dimi- 
neţii, nu-şi pierduse nici o clipă prospe- 
țimea şi striga cu pieptul plin urări de 
bun venit. În fierbințeala zilei, nepotolită 
nici de fuga maşinilor deschise, pe sub o 
coloană zdrenţuită de nori care au pro- 
mis tot timpul o ploaie torențială, am 
mers să vedem Moncada, locul asaltului 
intrat în legendă, apoi ferma de la Sibo- 
ney de unde acum 20 de ani a început 
marşul revoluției cubaneze. Moncada, 
odată cazarmă, cu ziduri galbene şi fe- 
restre pinditoare, adăposteşte un muzeu 
al. tradițiilor revoluționare ale insulei în- 


cepînd cu lupta pentru independență, pe 
vremea cînd oligarhia proclama încă nu- 
mele de „La siempre fiel isla de Cuba“ 
(Etern credincioasa insulă a Cubei), Fide- 
litatea desigur era pe atunci făgăduită co- 
roanei spaniole, Fiecare document al mu- 
zeului şi apoi fiecare amănunt al drumu- 
lui, tot ce am văzut aici pînă acum do- 
vedesc într-adevăr o eternă fidelitate faţă 
de nişte idealuri, ale revoluției, demni- 
tății, înțelegerii şi progresului. Pină la 
ferma celebră, peisajul se stringe şi se 
desface în armonică, prin văi şi pe dea- 
luri, cu flori de leandru, cu copaci de 
nedescris, falnici şi largi, atit de frumos 
încit pare de negindit că în acest rai al 
ochiului s-au dat lupte pe viață și pe 
moarte, a curs sînge, au fost secerate 
vieți în floare și s-a trecut prin proba 
de foc a unei revoluţii care a schimbat 
viața din temelii. Monumente de o inspi- 
rată simplitate marchează repetat, pe 
marginea drumului, locul unde au căzut 
sub gloanțele poliției camarazii lui Fidel 
Castro — e doar numele mic şi profesiu- 
mea — Rafael, Victor Jose, — Albanil, Za- 
patero, Estudiante (dulgher, cismar, stu- 
dent). Au căzut la delicata virstăa primei 
iubiri, din iubire pentru viitorul de azi al 
patriei lor. Însăşi ferma, albă între coco- 
tieri, palmieri, bananieri e idilică, seamă- 
nă cu o jucărie, Dar omul nu trăieşte nu- 
mai cu trandafiri, după cum frumusetea 
cea mai perfectă n-a fost iertată de ne- 
dreptate şi asuprire. Tocmai frumusețea 
barocă a peisajului dă parcă un mai mare 
tragism urmelor trecutului, după cum pu- 


ne într-o lumină mai intensă orice mani- 
festare : exotic, exploziv, plin de sevă a 
fost şi entuziasmul pe care l-au arătat 
față de vizita oaspeţilor români miile de 
locuitori din Oriente, un mozaic fantas- 
tic de expresii şi de culori răbdind soa- 
rele nemilos, de-a lungul întregului tra- 
seu, ca să agite citeva clipe un steag tri- 
color, să strige lozinci de prietenie şi să 
suridă cu tot albul gurii într-un obraz de 
cafea. Spontaneitatea  indiscutabilă ne-a 
făcut să ne simțim odihniţi şi uşori, cu 
toată arşița. „Revoluţia cubaneză salută 
revoluția română“ — scria pe o bucată 
de carton, cu litere de cărbune negru, nu 
tocmai drepte, pe care o ridica un mun- 
citor mulatru, cu sombrero, călare, O a- 
devărată imagine gauchescă, Am văzut 
tot felul de urări, de toate proporţiile, 
confecționate din orice "naterial pe care 
se poate scrie. Am văzut o simpatie, 0 
incredere ce nu se poate pune la îndoială. 

La fabrica de ciment „Jose Merceron“, 
unde funcționează o linie tehnologică 
românească, au vorbit tovarășii Fidel 
Castro şi Nicolae Ceauşescu in fața mun- 
citorilor. Erau bărbaţi şi femei, tineri şi 
maturi. Din expresia lor concentrată, a- 
tentă, se vedea limpede cum cintăresc fie- 
care cuvint ce le era adresat, cum se în- 
teresează şi cum se simt implicați, se ve- 
dea cum însăşi folosirea unui utilaj ro- 
mânesc joacă un important rol moral in- 
tr-un proces de cunoaştere și apropiere 
care se continuă şi se îmbogățește. Din 
nou pe toate lozincile, într-o rimă semni- 
ficativă, apăreau cele trei cuvinte-cheie 
ale acestei călătorii: rumano, cubano, 
hermano, — român, cubanez, frate. 

A cunoaşte, a ne cunoaşte mai bine e o 
lege a convieţuirii, dar cu atit mai mult 
a unei atitudini realiste, ştiinţifice cum 
este aceea a socialismului. Revoluția cu- 
baneză salută revoluția română. Istoria 
revoluției cubaneze în faţă cu istoria re- 
volujiei din ţara noastră. Eroii acestor 
procese istorice se întîlnesc. Contactul 


între popoare e şi contactul între istoriile 
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zita s-a desfăşurat în cele mai bune con- 
diţiuni, exprimînd mulţumiri conducerii de 
partid şi de stat a Republicii Cuba, perso- 
nal tovarăşului Fidel Castro, poporului cu- 
banez, pentru primirea deosebit de  căl- 
duroasă făcută, ilustrare a sentimentelor 
prietenești și a dorinţei de colaborare în- 
tre cele două ţări și popoare. În continua- 
re, președintele Nicolae Ceauşescu a ex- 
pus, răspunzînd întrebărilor adresate de 
ziarişti, principii ale politicii României so- 
cialiste, consideraţii asupra unor eveni- 
mente de actualitate. Interesul deosebit 
manifestat de ziariștii prezenţi la conferin- 
ta de presă a constituit o nouă ilustrare a 
prestigiului politicii României, a deosebitei 
consideraţii acordate pe plan interna- 
tional personalității tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu. 

»Pot spune, deci, — arăta, în cursul con- 
ferinței de presă, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu — că sîntem deosebit de mul- 
țumiți de felul în care s-a desfăşurat vi- 
zita, de convorbirile, de rezultatele vizitei 
şi discuțiilor, Credem că toate acstea vor 
deschide noi perspective colaborării viitoa- 
re dintre țările noastre, ceea ce corespunde 
intereselor celor două popoare, cauzei unei 
colaborări largi internaționale, păcii în 
lume“, 

Bilanțul celor cinci zile ale vizitei în 
Cuba socialistă este, prin urmare, pozitiv, 
corespunde sentimentelor de prietenie şi 
dorinței de apropiere împărtăşite de po- 
poarele român şi cubanez. « 


lor, între idealurile lor. Aici cartea face 
la fel de muit ca şi omul, omul exprimă 
la fel de mult ca şi teoria şi nu existi 
instrument de cunoaştere care să nu fie 
important, care să nu fie vital 
Importante, concludente, cu ecou în vii- 
tor devin ceie mai fireşti gesturi şi chiar 
cele mai mici amănunte, toate părţi ale 
unui întreg. Două cărți deosebite, de pil- 


dă, au fost oferite tovarăşului Fidel 
Castro acum citeva zile de către tovară- 
şul Nicolae Ceauşescu. Una despre Po- 


litica externă a României“, cuprinzind 
texte esențiale, sinteze ale unei activități 
armonioase și neintrerupte. Alta,  înfăţi- 
şind rezultatele unei expediţii bio-speolo- 
gice care a făcut cercetări în insulă şi la 
care au luat parte savanți români. Două 
cărți, două domenii diferite, dar aceeaşi 
dovadă a apropierii şi cunoașterii a pro- 
cesului de care vorbeam. În fond, dome- 
miile nu sint nici măcar atit de îndepăr- 
tate. Politica externă a României, o poli- 
lică a păcii, sprijină lupta revoluționară 
a tuturor popoarelor. Și o asemenea po- 
litică e confirmată în chip viguros, ştiin- 
țific de căile de dezvoltare a României 
contemporane pur şi simplu pentru că ea 
se sprijină pe o doctrină ştiințiţică, pe o 
ideologie în care cercetarea, dezbaterea, 
contactul şi cooperarea primează, pe o fi- 
losojie umanistă a apropierii şi înțelege- 
rii, fundamental opusă autorităţii oarbe, 
închistării în gindire, dogmei, fie ea dog- 
ma politică, ştiinţifică sau de oricare alt 
gen. A cunoaşte, a înțelege. „A cunoaşte, 
a iubi“, aşa începe un poem de Blaga. 
Forțind sensul poemului, să spunem că 
nu poți iubi fără a cunoaşte? Dar cunos- 
cind mai bine, căci niciodată nu cunoaş- 
tem suficient, după cum mereu ne putem 
cunoaşte mai bine, găsim ceea ce ne 
leagă, descoperim afinități şi inrudiri şi 
ne dăm seama că legătura cea mai trai- 
mică, trăsătura definitivă e tocmai aceea 
care ne uneşte. 


San Jose Sosirea pe aeroportul internațional Juan Santamaria 


Pentru rodnica dezvoltare 
a cooperării 


“româno-costaricane 


ttapa coslaricană a vizitei preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu în America Latină are 
o durată de două zile. Sint însă zile carac- 
terizate printr-un program extrem de 
dens. Din momentul sosirii pe aeroportul 
Santamaria din San José, fiecare oră a 
fost din plin utilizată: două runde de 
convorbiri cu preşedintele Figueres. vizita 
făcută de preşedintele Nicolae Ceauşescu 
şi tovarășa Elena Ceauşescu la Adunarea 
legislativă a ţării, apoi primirea rezervată 
şefului statului român de către Consiliul 
municipal al orașului San José, discursu- 
rile rostite cu aceste prilejuri, recepţia ofe- 
rită de preşedintele costarican — sînt cì- 
teva din momentele selectate din prima zi 
a şederii președintelui statului român în 
această ţară. Din a doua zi, se evidențiază 
cu deosebire semnarea tratatului de prie- 
tenie şi cooperare dintre cele două ţări, 
precum şi a unor convenţii de cooperare în 
domeniul economic, industrial, tehnico- 
ştiinţific „cultural. Se poate deci afirma de 
Ja bun început că, în ciuda răstimpului 
scurt petrecut de preşedintele Nicolae 
Ceauşescu în Costa Rica, rezultatele vizi- 


tei s-au dovedit fructuoase, în măsură să 
ducă la intensificarea cooperării dintre 
cele două ţări. 

Un rezultat de importanţă majoră al 
vizitei îl constituie, fără îndoială, Tratatul 
de prietenie şi cooperare între Republica 
Socialistă România şi Republica Costa 
Rica. Document de referinţă pentru relaţi- 
ile bilaterale, Tratatul ilustrează, ca œ 
constantă a politicii românești, preocupa- 
rea de a așeza relaţiile cu toate țările, in- 
diferent de orînduirea social-politică, pe 
temelia solidă a acelor principii a căror 
respectare este menită să contribuie la 
consolidarea destinderii, păcii şi securității 
în lume, Expresie a dorinţei comune de a 


realiza aspiraţiile de apropiere şi înțele- 


gere ale popoarelor român şi costarican, 
documentul expune cu claritate principiile 
pe care înaltele părți contractante le pun 
ja baza relaţiilor dintre cele două țări; 
subliniază hotărîrea părţilor de a-şi dez- 
volta relaţiile de prietenie şi cooperare în 
domeniul politic, economic, tehnologic, 
ştiinţific şi cultural şi în alte domenii; 


„precizează modalităţi de cooperare- avute 
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în vedere şi domenii ale vieții internaţio- 
nale în care cele două state îşi propun să 
acţioneze în conformitate cu interesele 
destinderii, păcii și bunei înțelegeri în 
Europa, America Latină şi în întreaga 
lume ; atestă hotărirea de a aprofunda şi 
lărgi consultările bilaterale, în vederea a- 
sigurării înfăptuirii dispozițiunilor conți- 
nute în tratat. 

„Doresc să remarce cu multă satisfacție 
— arăta, din prima zi a vizitei, președin- 
tele Nicolae Ceauşescu — că, în convor- 
birile de astăzi cu președintele Figueres, 
cu alți membri ai guvernului, am ajuns 
la o serie de înțelegeri privind dezvoltarea 
colaborării economice, științifice, cultura- 
le, umane, dintre popoarele noastre“. 

Este profund semnificativ faptul că, 
deși relaţiile diplomatice dintre România 
şi Cesta Rica nu datează de mulți ani, 
în această perioadă s-au realizat totuşi 
relații de colaborare pe planuri diferite 
iar în cursul actualei vizite înțelegerea 
survenită în cadrul convorbirilor purtate 
se va materializa în încheierea unor 
acorduri de substanță, de lungă durată, 
în beneficiul reciproc şi în spiritul prin- 
cipiilor pe care se întemeiază politica 
lor externă. 

Tratatul de prietenie și cooperare ,pre- 
cum și celelalte documente asupra cărora 
au convenit părţile, confirmă existența posi- 
bilităților de dezvoltare a colaborării, mar- 
chează rolul major al vizitei preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu în dezvoltarea relațiilor 
bilaterale. 

Pornind de la aceste semnificaţii și, tot- 
odată, de la prestigiul internațional al po- 
liticii de pace și cooperare româneşti şi al 
președintelui Nicolae Ceaușescu, opinia 
publică din Costa Rica a urmărit, în a- 
ceste zile, cu viu interes vizita  înalţilor 
oaspeţi români. Sint semnificative, în a- 
cest sens, atenţia acordată de presă eveni- 
mentului, cordialitatea contactelor cu ce- 
tățenii capitalei. „Noi apreciem vizita pe 
câre o face preşedintele României, mare 
conducător, ca fiind o înaltă cinste pentru 
Costa Rica“ — arăta preşedintele José Fi- 
gueres Ferrer, subliniind prețuirea costa- 
ricanilor pentru „o națiune europeană 
care a făcut cel mai mult în timpul acelei 
nopți indelungate a «războiului rece» pen- 
tru a menține vie speranţa înțelegerii“. 

Aprecieri în acelaşi spirit au fost for- 
mulate şi la Adunarea Legislativă, unde 
președintele Nicolae Ceaușescu și tovară- 
şa Elena Ceauşescu au făcut o vizită, în 
timpul unei ședințe de lucru, fiind salu- 
taţi cu căldură de președintele Adunării, 
Luis Alberto Monge şi de mai mulţi de- 


putați. „Dumneavoastră — a arătat, adre- 
sîndu-se şefului statului român, deputatul 
Jenaro Valverde Mora — trebuie să vă 


simţiți foarte satisfăcut că participaţi ac- 
tiv în această nouă politică a relaţiilor res- 
pectuoase şi fertile, care au ca scop reali- 
zarea înțelegerii şi a schimbărilor pozitive, 
menţinerea şi întărirea păcii“, 


Ea însăși rezultat al evoluției îmbucură- 
toare a relaţiilor româno-costaricane, vi- 
zita președintelui Nicolae Ceaușescu va 
duce la detectarea de noi domenii de cola- 
borare, va contribui, fără îndoială, la sti- 
mularea în continuare a cursului ascen- 
dent al colaborării dintre cele două țări. 

La ora cînd transmitem, vizita este în 
desfăşurare. De acum, însă, se poate apre- 
cia că ea constituie una din exemplifică- 
rile concrete ale bunelor relaţii pe care 
România le întreține și întelege să le dez- 
volte cu ţările Americii Latine, cu toate 
statele, indiferent de orînduirea lor so- 
cială. 


Declaraţia făcută de 
GONZALO FACIO 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Costa Rica 


Amintindu-şi cu plăcere de vizita făcu- 
tă în România cu doi ani în urmă, mi- 
nistrul afacerilor externe al Republicii 
Costa Rica. Gonzalo Facio, a primit pe 
trimisul nostru special, Anca Voican. că- 
reia i-a făcut următoarea declarație pen- 
tru cititorii revistei „Lumea“ : 


— Costa Rica este o ţară de dimensiuni 
geografice reduse, care nu întreţine arma- 
tă, ceea ce atrage curiozitatea multor co- 
mentatori străini ; este însă o ţară care are 
forţă morală, care consideră că toate sta- 
tele, indiferent de mărimea lor, au dreptul 
să-și exprime punctele de vedere. să-şi a- 
ducă o cît mai eficientă contribuţie la asi- 
gurarea păcii. la promovarea bunslor rela- 
ţii în lume. Desfăşurăm o diplomaţie acti- 
vă, sîntem angajaţi în lupta pentru destin- 
dere şi dezarmare. Anul trecut am mers a- 
lături de delegaţia română cînd a fost pre- 
zentat proiectul asupra întăririi rolului 
O.N.U. şi am fost coautori ai proiectului 
privind securitatea internaţională. Nu este 
de altfel prima dată cînd împărtăşim cu 
delegaţii români puncte de vedere comune. 
Politica noastră de deschidere înseamnă 
întreținerea de relaţii cu toate ţările, cu 
lumea a treia mai ales. în lupta noastră 
pentru un tratament echitabil în domenii- 


VIZITA_TOVARĂȘULUI NICOLAE CEAUȘESCU 


le comercial şi economic, tratament care 
să compenseze anii de exploatare ale căror 
victime am fost. Apoi, aspirăm să devenim 
țară membră a Consiliului de Securitate 
al O.N.U. după expirarea mandatului pa- 
namez. Am primit deja sprijinul grupului 
latino-american. Cît priveşte dispoziţia geo- 
grafică a ţărilor cu care întreţinem relaţii 
mai strînse, trebuie să spun că zona de cel 
mai mare interes pentru noi, dar care stir- 
neşte și cele mai mari probleme. este A- 
merica Centrală. Într-o anumită etapă is- 
torică, formam o republică federală. iar 
azi continuă să fie indispensabilă pentru 
economia noastră Piaţa comună a Americii 
Centrale. Sînt între noi diferenţe de struc- 
tură politică — toate celelalte patru state 
sînt sub conducere militară —. economică 
şi socială, ca şi de compoziţie umană. Cos- 
ta Rica este o ţară de europeni, cu puţină 
populaţie indigenă. Politica noastră exter- 
nă este pe de altă parte orientată spre uni- 
versalitatea relaţiilor diplomatice. Vizita 
la nivel înalt a distinşilor oaspeţi români 
la San José este o expresie a acestei orien- 
tări politice. Rămîne să fructificăm ceea 
ce realizăm acum. Coordonatele relaţiilor 
dintre ţările noastre explică de ce pentru 
Costa Rica vizita preşedintelui României 
reprezintă o cinste şi o onoare. 


Principali interlocutori 


— scurte date biografice — 


GUILLERMO 
RODRIGUEZ LARA 


președintele 
Republicii Ecuador 


Guillermo Rodriguez Lara este pre- 
şedintele Ecuadorului de la 16 februa- 
rie 1972, cînd i-a succedat, în urma 
unei lovituri de stat militare, lui José 
Maria Velasco Ibarra. Printre primele 
măsuri adoptate de guvernul său a 
fost revenirea la Constituţia din 1945, 
care proclamă o serie de cuceriri poli- 
tice şi sociale ale oamenilor muncii, 
fapt ce i-a atras dintru început spriji- 
nul maselor populare. 

S-a născut în anul 1923, în localita- 
tea Puiili din provincia Cotopaxi. După 
terminarea școlii primare în localitatea 
natală a urmat cursurile secundare la 
colegiul militar „Eloy Alfaro“ din ora- 


şul Latacunga. Studiază apoi în şcoli 
superioare militare din Ecuador. Co- 
lumbia și Argentina, luîndu-şi în 1951 
diploma de inginer. În 1960 este tri- 
mis să studieze la „Escuela de la Ame- 
rica“, institutul militar pentru pregă- 
tirea ofiţerilor superiori din țările 
Americii Latine, situat în zona Cana- 
lului Panama. Aici este şi profesor 
în perioada 1962—1964. Între anii 
1964—1966, îşi continuă studiile în ra- 
mura „comandă și stat major“ la Aca- 
demia de război de la Fort Leavenworth 
din Kansas (S.U.A.). 

Îndeplineşte diferite funcţii în con- 
ducerea armatei, fiind în acelaşi timp 
profesor la Şcoala tehnică de ingineri, 
Şcoala militară de aeronautică, Aca- 
demia de război și Colegiul militar 
„Eloy Alfaro“. Ajunge la gradul de 
general de brigadă, fiind, înainte de 
16 februarie 1972, comandantul forțe- 
lor armate ecuadoriene. 

Administrația pe care o conduce 
preconizează pe plan extern continua- 
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„Un puternic 


stimulent 


pentru prietenia 


şi cooperarea 


româno-venezuelană“ 


~ Interviu cu dr. RAFAEL CALDERA, 
preşedintele Republicii Venezuela 


Într-o zi şi la o oră devenite tradiţionale 
în palatul Miraflores, preşedintele Vene- 
zuelei, dr. Rafael Caldera, acordă ziarişti- 
lor şi invitaţilor privilegiul săptăminal al 
unei conferinţe de presă unanim cunos- 
cută sub denumirea : „La Rueda de Pren- 
sa“. În fiecare joi seara, canalul 5 al tele- 
viziunii (guvernamental) transmite cele 
înregistrate în cadrul emisiunii de largă 
audiență intitulată : „Vorbeşte presedinte- 
le“. Aflindu-mă printre invitaţii la cea de-a 
203-a donferinţă de presă, am putut cu- 
noaşte punctul de plecare al acestei iniția- 
tive de la care preşedintele nu s-a abătut 
niciodată, cu excepţia unor cazuri cu totul 
izolate, legate de vizitele sale în străinăta- 
te. „În timpul intensei campanii electorale 
pe care a trăit-o Venezuela şi care s-a în- 
cheiat cu scrutinul de la 1 decembrie 1968, 
am insistat adesea asupra angajamentului 
de a menţine un dialog constant cu vene- 
zuelanii în cazul în care voturile îmi vor 
fi favorabile. Vreau să duc la capăt a- 
ceastă hotărîre, să respect această promi- 


siune în contextul în care dispunem de ex- 
traordinare mijloace de comunicare socia- 
lă“, a explicat preşedintele la prima sa 
conferință de presă cu ziariştii. 

ta ultima sa conferinţă de presă, vor- 
bind despre marile evenimente naționale 


Interviuri realizate de 
trimisul nostru special, 
Anca Voican 


ale săptămînii, preşedintele Rafael Calde- 
ra, care a avut amabilitatea să remarce 
prezența noastră în sală, s-a referit pe 
larg la vizita în Venezuela a preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu. Exprimîndu-şi senti- 
mentul de satisfacţie față de acest eveni- 
ment major pe care îl trăieşte în această 


rea politicii de afirmare a personalită- 
ţii naționale, respingerea oricărui 
amestec din afară în treburile interne, 
respectarea normelor de drept interna- 
tional, condamnarea oricăror încercări 
de folosire a forței ca mijloc de solu- 
ționare a diferendelor dintre state. 


JUAN VELASCO 


ALVARADO 


preşedintele 
Republicii Peru 


Militar de carieră, preşedintele Re- 
publicii Peru din octombrie 1968, Juan 
Velasco Alvarado s-a născut la 16 iu- 
nie 1910 în orașul Piura, din nordul 
Perului, într-o familie de învățători. 
S-a dedicat de tînăr carierei militare : 
în 1934, el termină cu gradul de sub- 
locotenent cursurile şcolii militare de 
la Chorrillos. Avansat căpitan în 1940, 
devine nouă ani mai tirziu general de 
brigadă. z 


` 


De-a lungul carierei sale militare a 
ocupat mai multe funcții importante: 
profesor la Şcoala Superioară de Răz- 
boi; director al şcolii militare Chor- 
rillos din Lima ; ataşat militar al Re- 
publicii Peru în Franța; delegat mi- 
litar al țării sale pe lîngă Junta In- 
teramericană de Apărare ; şeful sta- 
tului major al armatei; comandant 
general al armatei ; preşedintele Co- 
mandamentului unit al forțelor ar- 
mate. 

Printre obiectivele programului gu- 
vernului Alvarado se află înscrise 
probleme urgente ale ţării, ca de pildă 
perspectivele industriei petroliere, ri- 
dicarea nivelului de trai al populaţiei, 
relansarea producției, consolidarea 
monedei, reducerea cheltuielilor pu- 
blice și a investiţiilor străine. 

În ce priveşte politica externă, gu- 
vernul Alvarado susţine practica uni- 
versalității relaţiilor, în cadrul aces- 
tui concept stabilind relaţii cu țări de 
diverse sisteme politice şi economice. 
Cooperarea — consideră guvernul de 
la Lima — ar trebui să excludă con- 
siringerea, amenințarea agresiunii e- 
conomice, explicite sau implicite, di- 
recte sau indirecte. 
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săptămînă Venezuela, dr. Rafael Caldera 
ne-a declarat : 


„— Avem prilejul să primim plăcuta vi- 
zită, ce ne onorează. a Excelenței sale pre- 
ședintele Consiliului de Stat al României, 
domnul Nicolae Ceaușescu, om de stat în- 
zestrat cu o puternică personalitate nu nu- 
mai prin ceea ce înseamnă ţara sa. ci și 
prin propriile sale merite personale. În 
cadrul unui larg turneu prin țări ale A- 
mericii Latine, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu va cunoaşte Venezuela timp de 
patru zile de vizită oficială ; schimburile 
care se realizează între noi şi cunoașterea 
pe care distinsul oaspete şi cei care îl în- 
soţesc o vor dobîndi asupra vieții ţării 
noastre vor constitui. fără îndoială. un pu- 
ternic stimulent pentru prietenia, coope- 
rarea şi participarea ambelor ţări la pro- 
movarea cauzei păcii, la propășirea naţi- 
unilor noastre. 

În multe privinţe este de remarcat pre- 
zența unor interese comune. De exemplu, 
preocuparea pentru asigurarea indepen- 
denţei economice, pentru îndeplinirea pla- 
nurilor de dezvoltare şi pentru realizarea 
schimburilor economice şi culturale. Ro- 
mânia este o ţară de origine latină ca și 
noi. Pe de altă parte. este o ţară cu ira- 
diţie petrolieră, cu mare experienţă în a- 
cest domeniu. capitol fundamental pentru 
viaţa şi dezvoltarea Venezuelei. Ministrul 
venezuelan al minelor şi hidrocarburilor a 
vizitat recent România, la invitația oficia- 
lă a acestei ţări, şi impresiile cu care s-a 
întors sînt optimiste în ceea ce priveşte 
perspectiva cooperării dintre națiunile 
noastre. 

Vizita distinsului oaspete român repre- 
zintă, de asemenea, pentru noi, o afir- 
mare a tezei pluralismului ideologic. ce se 
bazează în primul rînd pe respecta- 
rea sistemului de viaţă și de activiia- 
te din cadrul fiecărei entităţi naţionale și 
a principiului neintervenţiei nici unei ţări 
în treburile interne ale altei ţări. 

Anunţ, deci, cu plăcere această vizită 
prezidenţială. Ţin să-l asigur pe dom- 
nul preşedinte Ceauşescu de simpatia şi 
cordialitatea cu care va fi primit de către 
toţi venezuelanii. 

L-am întrebat, în continuare, pe Exce- 
lenţa sa, dr. Rafael Caldera, cum vede vii- 


torul relațiilor bilaterale româno-venezue- 
lane : 


— Nu întrevăd pentru această coopera- 
re decit perspective favorabile. Şi ştiu că 
există dorința de a discuta foarte deschis 


J 
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“şi pozitiv pentru ca bunele intenţii să se 


_transtorme în programe concrete. În mate- 
rie de petrol și petrochimie, de exemplu, 


| experiența României şi dezvoltarea sa in- 
EN dustrială ne pot oferi un teren de lucru 


„ favorabil. Și noi. 
-du-ne, să aducem ceva din experiența noas- 


Fe „produce în Venezuela şi care 


eventual. putem. la rin- 
“tră în acest domeniu. Sint citeva produse 
importante pe care le putem primi și sînt 
“altele pe care le producem sau le vom 
reprezintă 


“interes pentru România. Astfel încît, din 


y 2 


a păcii, 


„punct de vedere al schimburilor economi- 
„ce, cred că posibilităţile sînt realmente €- 


fective și că aceste schimburi vor deveni 
mai substanţiale şi mai extinse. Acelaşi 
lucru îl pot spune despre relaţiile diplo- 
matice, despre cele culturale,  remareind 
deja spiritul favorabil care există pentru 
ca aceste schimburi să devină cît mai a- 
vantajoase. 


Odată cu aceste cuvinte,  amtitrionul 
permanent al conferințelor de presă, Os- 
car Yanes, şeful Oficiului central de in- 
formații, a anunțat : „A vorbit preşedinte- 
le“, Pînă săptămina viitoare, dialogul cu 
ziariştii a fost, astfel, declarat închis, 


„O contribuție 


“la construirea unei 
solidarității 


o etde 


şi comprehensiunii 


Interviu cu 


Dr. ARISTIDES 
CALVANI, 


ministrul de externe 
al Venezuelei 


Firesc, ţinind seama de funcţia pe 
care o deţine şeful diplomaţiei venezue- 
lane, prima problemă abordată este aceea 
a principiilor ce stau la baza politicii ex- 
terne a țării sale. 


— În primul rînd, aş vrea să vă spun că 
politica internaţională a Venezuelei este 
intim legată de ideea dezvoltării. Noi con- 
siderăm că dezvoltarea aparţine fiecărui 
popor. deci tuturor popoarelor pe plan 
internaţional, după cum în aceeaşi măsură 
este dreptul fiecărui individ în parte şi al 
întregii naţiuni în ansamblu. Principiile 
care stau la baza acestei concepţii generale 
încep, dacă ne propunem o enumerare, cu 
justiţia socială internaţională. 


— Aţi folosit frecvent acest termen la a 
treia conferință UNCTAD de la Santiago 
de Chile. La ce se referă? 


— În Europa secolului trecut, muncito- 
rii au devenit conştienţi de statutul lor de 
mizerie şi au început lupta pentru trans- 
formarea condiţiilor structurilor în care 
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trăiau, alcătuind sindicatele care au cău- 
tat, pentru aceasta, un principiu de. ac- 
țiune : justitia socială. Este un principiu 
care tinde să restabilească echilibrul între 
cei socialmente puternici şi cei săraci. Jus- 
titia socială internaţională este o transfe- 


are a acestui concept în relaţiile dintre 


state. Dacă în cadrul unei națiuni cei care 
au mai multe bunuri materiale, culturale, 
etc. au şi obligaţii mai mari, la fel pe plan 
internaţional, naţiunile care posedă mai 
mult au, în egală măsură, pe lîngă drep- 
turi, şi obligații sporite. Ajutorul econo- 
mic, adică ceea ce se numeşte în general 
„ajutor“, nu este în realitate ceea ce se 
spune. În primul rînd dă senzaţia unei re- 
laţii între inferior-superior,  crsează im- 
presia că unul îl favorizează pe celălalt. 
Or, adevărul este că ajutorul constituie de 
obicei o operaţiune comercială ca oricare 
alta. Nu este o favoare, ci un drept pe care 
îl cere justiția socială internaţională. Pen- 
tru că ajutorul este un efect îndepărtat al 
deteriorării termenilor de schimb şi a in- 
vestiţiilor străine. Bogăția țărilor dezvol- 
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tate, obişnuim noi să spunem, îşi are rä- 
dăcina în răminerea în urmă a celor sub- 
dezvoltate. Noi considerăm că aşa cum în 
cadrul unei națiuni lupta pentru justiţia 
socială a- schimbat în multe părţi şi în 
multe privinţe sistemul relaţiilor umane, 
tot aşa se poate spune despre sfera rela- 
țiilor internaţionale. Voi da un exemplu: 
investiţiile străine. Ele nu pot fi în servi- 
ciul exclusiv şi abuziv al celui care in- 
vestește, ci trebuie să răspundă intere- 
selor ţării unde sînt plasate. Rezoluţia 
Pactului andin privind regimul comun al 
investitiilor străine reglementează tocmai 
acest capitol. Apoi, am proclamat necesi- 
tatea pe care o resimt ţările producătoare 
de materii prime de a se uni pentru a-si 
apăra mai eficient drepturile. Nu este vor- 
ba numai de obţinerea unor preţuri mai 
bune, ci şi de posibilitatea unei acţiuni 
conjugate pentru instalarea unor relaţii e- 
chitabile și juste. Unirea mai multor mem- 
bri slabi formează forţa tuturor. Pe plan 
internaţional s-a format, de exemplu, 
OPEC, care dispune, printre altele, de o 
bancă de finanţare. 

Un alt principiu al politicii noastre ex- 
terne îl constituie proclamarea necesităţii 
de a considera umanitatea ca un ansamblu 
închegat şi de aici noțiunea de „bine co- 
mun universal“. Lupta împotriva înarmă- 
rilor și a experienţelor nucleare se inspi- 
ră din acest principiu. Considerăm apoi ca 
foarte important principiul egalității reale 
şi nu numai a celei juridice între state. 
Nu ajunge să fim egali în teorie. Respectul 
trebuie să se manifeste în practică. Res- 
pectul mutual înseamnă a permite fiecărui 
popor să fie protagonistul propriei “sale 
msiuni istorice. Iată că apare un alt prin- 
cipiu : autodeterminarea, legat de cel al 
neintervenţiei, directe sau indirecte. în afa- 
cerile interne. Aceste principii exclud — 
ca neprincipiale — încercările, de pildă, 
de condiționare a creditelor sau de impu- 
nere a modului de folosire a lor. 

Un alt principiu se referă apoi la drep- 
tul tuturor popoarelor de a dispune în mod 
suveran de bogăţiile sale naţionale. Este 
o idee pe care consider că nici nu este 
cazul s-o susţinem aici. Pe urmă, trebuie 
să vă spun că, după părerea noastră, pa- 
cea nu înseamnă numai evitarea războiu- 
lui, ci înseamnă mult mai mult. Ea asigu- 
ră conviețuirea, în condițiile justiţiei între 
naţiuni. Fără aceasta, niciodată nu va fi o 
pace durabilă, ci va domni atmosfera în- 
cordată a dominării, cel puţin a unor eco- 
nomii de către altele. 


Referindu-se la relaţiile româno-vene- 
zuelane, dr. Aristides Calvani ne-a spus: 


— Au existat, multă. vreme, prejudecăţi 
în relaţiile dintre ţările socialiste și cele 
capitaliste. Cred că ele pot fi depășite cu 
succes pe calea cunoaşterii mutuale și a 
actelor de solidaritate umană care să do- 
vedească şi să permită să se verifice sin- 
ceritatea intenţiilor atit de o parte cit şi de 
alta. Trebuie să pornim de la o cooperare 
pe baze realiste, mergînd de la micro la 
macro proiecte de colaborare. < 

Vizita în tara noastră a distinsului pre- 
sedinte român, domnul Nicolae Ceauşescu, 
va putea, în ceea ce ne privește, pune ba- 
zele “realizării unor importante acorduri 
petroliere româno-venezuelane. Înalta vi- 
zită este o contribuţie la construirea unei 
lumi a păcii, solidarităţii şi comprehensiu- 
nii. Folosesc de aceea acest prilej oferit 
de revista „Lumea“ pentru a transmite, ca 
ministru al afacerilor externe al Venezu- 
elei, salutul meu cordial poporului român 
şi cele mai bune urări pentru succesul e- 
forturilor pe care le realizează România și 
Venezuela în lupta lor pentru dezvoltare 
şi destindere în lume, în avantajul popoa- 
relor lor şi al lumii întregi. 
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Moderna clădire de beton a Centrului 
internațional- pentru conferințe de la Ge- 
neva a fost inaugurată de prima sesiune 
a Comitetului de coordonare al Conferin- 
ței pentru securitate şi cooperare în Eu- 
ropa. Timp de o săptămînă, între 29 au- 
gust şi 3 septembrie, reprezentanții celor 
35 state participante la conferință — 33 
state europene, S.U.A. și Canada — au a- 
nalizat, pe baza hotărîrilor adoptate la 
Helsinki de miniştrii de externe ai aces- 
tor state, formele şi căile cele mai efi- 
ciente de organizare a lucrărilor în faza 
următoare a conferinței general-europene, 
cînd vor fi elaborate documentele ce ur- 
mează să fie adoptate la nivelul șefilor 
de state și guverne, în faza finală a a- 
cestei reuniuni. 

Adresindu-se participanţilor la deschide- 
rea sesiunii, ministrul de externe al ţă- 
rii gazdă, Pierre Graber, releva că lucră- 
rile Comitetului de coordonare marchează 
trecerea la „cea de a doua etapă a Con- 
ferinţei pentru securitate și cooperare în 
Europa care, deşi numai cu un an în ur- 
mă prezenta încă incertitudini în ceea ce 
privește organizarea, desfășurarea şi ca- 
racterul pe care urma să-l aibă, în pre- 
zent a căpătat identitate, o viață proprie, 
un caracter chiar dinamic“, 

Organizarea lucrărilor în cea de a do- 
ua fază a conferinței prezintă însă o im- 
portanță  decsebită nu numai datorită 
faptului că participanţii sînt chemaţi să 
elaboreze documente menite să pună ba- 
ze noi relaţiilor dintre state în Europa şi 
să deschidă drumul edificării unui sistem 
trainic de securitate şi cooperare, care 
să asigure dezvoltarea liberă și inflori- 
rea fiecărei naţiuni europene. Dezbateri- 
le urmează să cuprindă o gamă foarte 
largă de probleme de maximă însemnă- 
tate, cum sint cele referitoare la princi- 
piile dintre statele participante, măsurile 
de aplicare a acestora, dezangajarea mi- 
litară și dezarmarea pe continent, proble- 
matica cooperării economice şi culturale, 
contactele umane. Aceste dezbateri sînt 
preconizate să dureze mai multe luni, în- 
tr-un efort intens de a se ajunge la so- 
luţii acceptabile tuturor. De modul în 
care sînt organizate şi coordonate etortu- 
rile depind în mare măsură și rezultate- 
le ce se vor obține, eficiența muncii de- 
puse. 

Sarcina principală a Comitetului de co- 
ordonare a îcst aceea de a crea organele 
de lucru. Deja în prima fază a conterin- 
ței s-a stabilit cå pentru primele trei 
puncte ale ordinii de zi să se constituie 
cîte o comisie: comisia I-a — pentru 
problemele referitoare la securitatea în 
Europa ; comisia a II-a — pentru coope- 
varea în domeniile economic, științific, 
tehnic și al mediului înconjurător ; P comi- 


„Militare ale securităţii. 


va 


sia a III-a — pentru cooperarea în do- 
meniile culturii şi educației, informaţiei 
şi contactelor între oameni. Cel de al pa- 
trulea punct al agendei — urmările con- 
ferinţei, s-a convenit să fie examinat în 
organul politic suprem al conferinței în 
această fază, pe care îl reprezintă Comi- 
tetul de coordonare. 

Comitetul de coordonare a hotărît ca 
aspectele politice, juridice şi militare ale 
securităţii să fie dezbătute în trei organe 
subsidiare, elaborîndu-se proiecte de do- 
cumente, propuneri și măsuri corespun- 
zătoare. Din cele trei organe menţionate, 
subcomisia 1 are sarcina să elaboreze un 
document privind principiile care trebuie 
să guverneze relaţiile dintre statele par- 
ticipante la conferinţă. Un organ special 
de lucru va examina, în principal, mă- 
suri menite să facă efectivă nerecurgerea 
la forță şi la ameninţarea cu forţa. Va 
studia, de asemenea, propuneri privind e- 
laborarea unei metode de soluționare pe 
cale pașnică a disputelor. Se are în ve- 
dere o iniţiativă a Elveţiei de a se ajun- 
ge la unele aranjamente prin care să se 
stabilească modalități concrete de rezol- 
vare eficientă atit a diferendelor de or- 
din politic, cît și a celor cu caracter juri- 
dic. Subcomisia 2 va dezbate aspectele 
Organele subsi- 
diare vor lucra sub directa îndrumare a 
comisiei I-a. 

Comisia a II-a va avea cinci subcomi- 
sii, pentru : schimburi comerciale, coope- 
rare industrială şi proiecte de interes co- 
mun, ştiinţă şi tehnică, mediul înconju- 
rător şi cooperarea în alte domenii ale 
economiei. 

Tematica comisiei a III-a va fi dezbă- 
tută în patru subcomisii, pentru : contac- 
te între oameni, informaţie, cooperarea 
în domeniul culturii și cooperarea în do- 
meniul educaţiei. 

În examinarea urmărilor conferinţei, 
respectiv a creării unui organism pentru 
consultări menit să asigure continuarea 
procesului de edificare a sistemului de 
securitate şi cooperare europeană, Comi- 
tetul de cooperare va fi asistat de un 
grup de lucru, 

În afara organizării lucrărilor în a do- 
ua fază a conferinţei şi elaborarea co- 
ordonatelor mecanismului ce va funcţio- 
na după această conferinţă, Comitetul de 
coordonare va trebui să îndrume activi- 
tatea comisiilor, să elaboreze modalități- 
le prin care statele neparticipante la 


conferință din regiunile adiacente Euro- 
pei, şi în special cele din zona Mării Me- 
diterane, pot să-și facă cunoscute punc- 
tele lor de vedere cu privire la proble- 
mele înscrise pe ordinea de zi. De ase- 
menea, el va trebui să stabilească căile 
prin care organele de lucru ale conferin- 
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În sala in care s-au desfăşurat lucrările | 

Comitetului de coordonare * | 


tei pot consulta organizațiile internațio- | 
nale competente cu privire la contribuția 
pe care acestea pot să o aducă la solu- 
ționarea unor probleme de pe agendă și | 
altele. | 
Deja la această sesiune, comitetul a e- | 
xaminat pe larg diferite propuneri pri- j 
vind modul în care Algeria, Tunisia pre 
cum și alte state mediteraneene ar pu- 
tea să comunice, în cea de a doua fază- 
a conferinței, poziţiile lor în problema-- A 
tica punctelor unu şi doi de pe ordinea x 
de zi — securitatea și cooperarea econo- ` 
mică. S-a convenit ca cele două state a- A] 
rabe să poată transmite documente scrise i 
atît comisiei I-a cît şi comisiei a II-a, 
urmînd ca textele respective să fie intro- SS 
duse verbal de reprezentanții acestor țări. ZI 
Aceeași procedură s-ar putea aplica şi 
altor state riverane Mediteranei. La se 
siunea următoare, care se va deschide la 
18 septembrie a.c., comitetul va examina 
cererile în acest sens şi va decide asupra 
datelor la care fiecare ţară solicitantă va 
putea introduce documentele sale. i 
Tot la 18 septembrie se va inaugura ac- p 
A 
y 
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tivitatea celor trei comisii şi a celor 12 
organe subsidiare ale acestora. La ince- 
put, este prevăzut să țină ședințe aproa- 
pe zilnic 10 organe de lucru, în afară de 
Comitetul de coordonare. Aceasta presu- 
pune un efort deosebit din partea state- 


lor, și în special a statelor cu resurse 
mai mici, pentru asigurarea participării | 
şi realizării unei contribuţii efective. 
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Încheierea cu succes a primei reuniuni 
a Comitetului de coordonare al Confe- 
rinței pentru securitate și cooperare în 
Europa este de natură să întărească în- 
crederea că această conferinţă se află pe 
un drum bun, că există condiţii pentru 
ca ea să se încheie cu rezultatele așiep- 
tate de popoare. 

În ceea ce priveşte țara noastră, ea a A 
adus o contribuţie efectivă atît la con-t 
sultările multilaterale de la Helsinki și -4 
la prima fază a conferinței, cît şi la pri- 
ma sesiune a Comitetului de coordonare. 
La reuniunea Comitetului de coordonare, | 
delegația română a acționat consecvent 
pentru asigurarea condiţiilor ca proble- 
mele de bază ale securității și cooperării 
în Europa să poată fi examinate profund 
şi eficient. În acest sens, a fost evidenţi- 

ată, în mod deosebit, importanţa. elaboră- 
rii clare şi precise a principiilor relaţiilor 
dintre state, a examinării măsurilor caresă 
facă efectivă nerecurgerea la forță și la 
amenințarea cu forța, a dezbaterii cu 
responsabilitate a componentei militare 
a securităţii, a stabilirii unor măsuri efi- 
ciente pentru dezvoltarea corespunzătoa- 
re a colaborării economice și culturale, 
a creării unui organism pentru consul- 
tări. Ţara noastră este gata să parti- 
cipe cu aceeași hotărire şi la faza labo- 
rioasă a activităţii in organele de lucru. 

£ [4 
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fășurat la Pekin 


Cel de-al X-lea Congres Naţionalal P.C. 
Chinez. ale cărui lucrări. prezidate de to- 
varășul Mao Tzedun, s-au desfăşurat la 
Pekin între 24 și 28 august, a definit ori- 
entarea și sarcinile dezvoltării în conti- 
nuare a construcţiei socialiste în RP. 
"Chineză, făcînd totodată un bilanţ reve- 

lator al marilor succese obţinute, pe toa- 
„te planurile, in înfăptuirea liniilor direc- 

toare ale congresului precedent — cel 
de-al IX-lea. 

Poporul chinez, se arată în raportul po- 
„litie al C.C. al PC. Chinez prezentat de 

Ciu En-lai, a lichidat sabotajul elicit an- 

tipartinice a lui Lin Biao, a învins grave 

cataclisme naturale și a inregistrat noi 
victorii pe calea construirii socialismului. 
___ Se relevă, în acest sens, buna desfășu- 
= rare a activității în industrie şi agricul- 
“tură, în transporturi și comerț, în dome- 
niul finanțelor, numeroasele noi înfăptu- 
iri pe tărimul culturii, al învățămîntului, 
„sănătăţii publice, ştiinţei şi tehnologiei. 
_ Subliniindu-se faptul că, din punct de 
vedere economic, R. P. Chineză este o ţară 
în curs de dezvoltare, raportul relevă ne- 
„cesitatea înfăptuirii temeinice a liniei ge- 
nerale „de a depune toate eforturile, de 
„a ţinti sus şi de a obţine rezultate mai 


În prezidiul celui de-ai X-lea Congres National al Partidului Comunist Chinez, des- 
între 24 și 28 august: în centru — Mao Tzedun, ales de prima 
plenară a celui de-al X-lea Comitet Central în funcţia de preşedinte al Comitetului 
Central ; în dreapta — Ciu En-lai, ales vicepreședinte al Comitetului Central şi 
membru al Comitetului Permanent al Biroului Politic al Comitetului Centrat: în 
stinga — Uam Humn-uen, ales vicepreşedinte al Comitetului Central şi membru al 
Comitetului Permanent al Biroului Politic al Comitetului Central 


ro pape A PoE i d Be 


Al X-lea 
-Congres Naţional 
i al P.C. 


E Corespondenţă de la llie Tecuță 


Chinez 


mari. mai rapide, mai bune și mai econo- 
mice în construeția socialistă“, de a în- 
țelege revoluţia şi a promova producţia. 
În raport se arată, de asemenea, necesi- 
tatea aplicării în continuare a prineipii- 
lor: „de a considera agricultura drept ba- 
ză şi industria drept principal factor: de 
a merge pe propriile picioare și de a con- 
strui ţara în mod independent, avind ini- 
țiativa în propriile miini, bizuindu-ne pe 
propriile forţe, prin luptă dirză, sîrguință 
şi cumpătare“. Este subliniată, de aseme- 
nea, necesituiea consolidării planificării 
şi coordonării, îmbunătățirii şi destășură- 
rii depline a normelor și prevederilor ra- 
tionale ale iniţiativei centrale și locale. 
Organizaţiiie de partid, se arată in raport, 
trebuie să acorde mare atenţie probleme- 
lor de politică economică, trebuie să se 
preocupe de bunăstarea maselor, să asi- 
gure- activitatea de cercetare și studiu și 
să depună eforturi eficiente pentru înde- 
plinirea sau depăşirea planurilor de stat 
de dezvoltare a economiei naţionale, ast- 
fel încit economia socialistă chineză să 
înregistreze progrese și mai mari. „Tre- 
buie, de asemenea, se arată în raport, să 
consolidăm conducerea centralizată a par- 
tidului“, 
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În partea consacrată problemelor in- 
ternaţionale, raportul relevă transpunerea 
cu fermitate în fapt, de către partidul gi 
guvernul chinez, a politicii externe sta- 
bilite de Congresul al IX-lea. Astfel, pri- 
etenia revoluţionară cu ţările socialiste 
frăţeşti, precum şi cooperarea cu ţări pri- 
etene au fost, în continuare, consolidate. 
R. P. Chineză a stabilit relații diplomatice 
cu un număr tot mai mare de ţări, pe 
baza celor cinci principii ale coexisten- 
tei pașnice. A fost restabilit statutul legi- 
tim al RP. Chineze la O.N.U. Politica de 
izolare a Chinei a dat faliment. Relaţiile 
dintre China și S.U.A. s-au îmbunătățit 
în oarecare măsură. China şi Japonia 
şi-au normalizat relaţiile. Contactele pri- 
eteneşti cu popoarele altor ţări, se arată 
în raport, sint mai intense decit oricând. 

Marile victorii cucerite de popoarele din 
Vietnam, Laos, și Cambodgia  împo- 
triva agresiunii S.U.A. şi pentru salvarea 
naţională, menţionează raportul referin- 
du-se la evoluția situaţiei internaţionale, 
au încurajat puternic popoarele lumii în 
luptele lor revoluţionare împotriva impe- 
rialismului şi colonialismului. A apărut 
o nouă situaţie în lupta poporului coreean 
pentru reuniticarea independentă şi paș- 
nică a țării sale. Lupta popoarelor din 
Asia. Africa și America Latină pentru 
cîştigarea și apărarea independenţei ma- 
ionale și salvgardarea suveranității de 
stat şi a resurselor naţionale se intensifi- 
că tot mai mult și se extinde. 

În legătură ew provincia Taivan, fn 
raport se arată că ea este teritoriul sacru 
al patriei. „Compatrioţii din Taivan pot 
avea un viitor luminos numai întoreîndu- 
se la patria mamă. Taivanul trebuie cli- 
berat. Marea noastră patrie trebuie uni- 
ficală. Aceasta este aspirația comună și 
datoria sacră a popoarelor, a tuturor na- 
ționalităților din ţară, inclusiv a compa- 
trioților din Taivan. Să ne străduim îm- 
preună pentru realizarea acestui obiectiv“, 

În încheierea raportului prezentat de 
Ciu En-lai se subliniază că cel de-al X-lea 
Congres al P.C. Chinez va avea o amplă 
influență asupra liniei de dezvoltare a 
partidului. Totodată, se menţionează că în 
curînd va fi convocat cel de-al IV-lea 
Congres al Adunării Reprezentanților 
Populari din întreaga Chină. 

La cel de-al X-lea Congres al P.C. Chi- 
nez au participat 1249 de delegaţi din 
rîndurile muncitorilor, ţăranilor, ale ar- 
matei populare de eliberare, intelectuali- 
lor revoluționari și altor oameni ai mun- 
cii. Congresul a adoptat în unanimitate 
raportul politie al C.C. al P.C. Chinez, ra” 
portul cu privire la moditicarea statutu- 
lui partidului şi statutul P.C. Chinez. 
Congresul a înfierat cu indignare, pentru 
crimele comise, celica antipartinică a lui 
Lin Biao, delegaţii sprijinind în unanimi- 
tate măsurile luate de C.C. al P.C. Chi- 
nez împotriva acestuia, a lui Cen Bo-da 
şi a altor membri principali ai eticii an- 
tipartinice. 

Congresul a ales prin vot secret al 
X-lea Comitet Central al P.C. Chinez, al- 
cătuit din 195 membri şi 124 membri su- 
pleanţi, acesta întruchipînd îmbinarea ex- 
perienţei revoluţionarilor participanţi la 
războaiele civile în primii ani de la ere- 
area partidului, precum și la războiul de 
eliberare cu cea a generaţiilor tinere, 
formate în perioada revoluției și a con“ 
strueţiei socialiste. Al X-lea Comitet Cen- 
tral al P.C. Chinez şi-a ţinut prima şe- 
dinţă plenară la 30 august, alegind orga- 
nele centrale : preşedinte al Comitetului 
Central al P. C. Chinez, Mao Tzedun; 
vicepreşedinţi ai Comitetului Central : Ciu 
En-lai, Uan Hun-uen, Kan Şen, Ie Cien- 
in, Li Dă-șin. În Biroul Politie al C.C. au 
fost aleşi 21 de membri și 4 membri su- 
pleanți, iar în Comitetul Permanent al 


Biroului Politic al C.C. — 9 membri. 
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ALGER 


A patra 
Conferință 


a ţărilor nealiniate 


Corespondenţă de la trimisul nostru special, 
Rodica Georgescu 


„Palatul naţiunilor“, impunătorul edifi- 
ciu în stil maur de la „Club des pins“, 
construit la marginea capitalei algeriene 
încă din 1965 și devenit de atunci sediul 
unor importante reuniuni cu caracter in- 
ternaţional — african, asiatic sau arab — 
și-a deschis ieri porţile participanţilor la 
cea de-a patra conferință la nivel înalt 
a ţărilor nealiniate, care reunește şefi de 
stat sau guvern din aproape 80 de ţări 
din Africa, Asia, America Latină și Eu- 
ropa, cu statut de membre cu drepturi 
depline, cu titlu de ebservator sau invi- 
tate. Algerul s-a transformat, pentru ci- 
teva zile — 5-8 septembrie — în „capitala 
mondială a nealinierii“. 

Printre personalitățile prezente la a- 
ceastă întîlnire se numără : preşedintele 
țării gazdă, Houari Boumediene, — care 
a deschis ieri, într-un cadru solemn, con- 
ferinţa la nivel înalt —, președintele 
R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz Tito, împă- 
ratul Etiopiei, Haile Selassie, președintele 
Zambiei, Kenneth Kaunda, primul minis- 
tru al guvernului revoluţionar din Cuba, 
Fidel Castro, primul ministru al Indiei, 
Indira Gandhi. La conferinţă participă, de 
asemenea, în calitate de membru cu drep- 
turi depline, o delegație a Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Republicii 
Vietnamuiui de Sud, condusă de Nguyen 
Huu Tha. preşedintele prezidiului CC. al 
F.N.L. ca şi reprezentanţi ai mișcărilor de 
eliberare naţională din Africa (MPLA. 
P.ALG:C., FRELIMO. ZAPU. ANC). 
O.N.U. este reprezentată de secretarul său 
general, Kurt Waldheim. 

După Belgrad (1961), Cairo (1960 şi Lu- 
saka (1970), desemnarea capitalei algerie- 
ne pentru a găzdui acest forum mondial 
nu este considerată  întimplătoare. Este 
din ce în ce mai larg recunoscut rolul 
acestei ţări în cadrul politicii de neali- 
niere, faptul că, în 1973, Algeria apare 
drept una din ţările membre ale grupului 
promotoare a unei noi ordini internatio- 
nale — pe plan politic, militar şi strategic 
cît şi pe plan economic, financiar şi €o- 
mercial — în care să fie riguros respec- 
tate principiile dreptului internaţional 
contemporan, egalitatea în drepturi a tu- 
turor statelor, şi în cadrul căreia să se 
realizeze o deplină concordanţă între ideile 
şi faptele unei politici de nealiniere ac- 
tive, orientată spre acţiuni concrete. De 
altfel, această tendinţă a cîştigat perma- 
nent teren de-a lungul anilor pentru ca 
să devină elementul caracteristic al pe- 
rioadei de pregătire a actualei intilniri. 


Examinarea contextului vieții politice 
internaţionale din perioada postbelică e- 
videnţiază pregnant rolul pozitiv pe care 
l-a jucat şi-l joacă grupul ţărilor neali- 
niate în arena mondială prin afirmarea 
lor ca o forţă social-politică de seamă. 
În dialectica complexă a relaţiilor inter- 
naţionale, ele şi-au adus o contribuţie în- 
semnată la cauza păcii şi destinderii mon- 
diale, la transpunerea în viaţă a norme- 
lor dreptului şi moralei internaţionate, 
condiţie indispensabilă a unei evoluții 
normale a raporturilor interstatale, a îm- 
plinirii aspirațiilor de progres şi de pros- 
peritate ale popoarelor. 

Rugat, la conferinţa sa de presă de la 
Havana, să-și exprime opinia cu privire la 
conferinţa de la Alger. preşedintele Consi- 
liului de Stat al României.  tovarăsul 
Nicolae Ceauşescu spunea: „Pornind de la 
faptul că ţările nealiniate sau cele mai 
multe dintre ele sînt state care luptă pen- 
tru dezvoltarea lor economică independen- 
tă, că sint direct interesate în lichidarea 
politicii imperialiste de forță și dictat, a 
celonialismului şi neocolonialismuiui, pen- 
tru aşezarea relaţiilor dintre state pe noi 
principii, că toate sau aproape toate aceste 
state sint interesate în găsirea unor căi 
mai bune de colaborare intre ele și de cre- 
are a conditiilor pentru un sprijin mai pu- 
ternie pentru ţările în curs de dezvoltare, 
România apreciază că întîlnirea de la Al- 
ger poale avea un rol important în dez- 
voltarea solidarităţii acestor state, in di- 
recția la care m-am referit. De aceea, a- 
precicni în mod pozitiv această conferinţă, 
eforturile țărilor nealiniate şi sperăm că 
lucrările conferinţei vor aduce o contri- 
buţie de seamă la lupta împotriva imperia- 
lismului, colonialismului și neocolonialis- 
mului”. 

Ideea unei politici de nealiniere avea să 
se nască în perioada anilor '30 în rindul 
ţărilor noi independente, elortul lor fiind 
îndreptat, în mod firesc pe atunci, spre 
decolonizarea politică — temă ce va do- 
mina prima conferință la nivel înalt de 
la Belgrad. Odată cu intilnirea de la Ca- 
iro, o importanţă crescindă vor începe să 
dobindească problemele decolonizării eco- 
nomice — lucru explicabil dacă avem in 
vedere că, în majoritatea lor covirşitoare, 
statele nealiniate sint ţări în curs de dez- 
voltare angajate în lupta pentru lichida- 
rea inapoierii lor economice, a decalaju- 
lui ce le desparte de țările dezvoltate. În 
acest sens, pe lingă actualizarea declara- 


țiilor cu caracter politic de la Belgrad şi | 
Cairo, în 1970, la Lusaka, stat neali- 
niate evidenţiau dorinţa lor de smul- | 
ge de la periferia actualei ierarhii econo- 
mice mondiale, de a face tot posibilul 
pentru a micşora prăpastia tehnologică şi | 
științifică ce le desparte de ţările indus- 
triale avansate, de a participa cu drep- 
turi egale la o repartizare nediscriminată 
a progresului şi bunăstării. 

Evenimentele care au precedat şi pre- 
gătit actuala conferinţă la nivel înalt == 
între care menţionăm reuniunea ministe-. 
rială de la Georgetown din august 1972, 
lucrările Comitetului pregătitor de la ies.) 


bul din mai anul acesta, dar, mai ales; 
reuniunea Consiliului miniștrilor afaceri- 1 
lor “externe, încheiată marţi la Alger ~~ 
evidenţiază hotărirea grupului ţărilor ne 
aliniate de a imprima un caracter mai 
dinamic unităţii mișcării  mnealiniate îm | 
sensul sporirii contribuţiei acestor ţări la 
lupta împotriva colonialismului, neocolo- 
nialismului și imperialismului, pentru în- 
tronarea unei atmosfere de pace și secu-. 
tate, în direcţia depistării modalitățile < 
concrete de a dezvolta colaborarea dintre 
ele în scopul accelerării democrati zkan 
relațiilor internaționale. „Dorința noastră | 
este ca actuala conferință să nu aibă un 
caracter de seminar care să se limiteze 
la pronunțarea de discursuri. ci ea să se 
soldeze cu stabilirea unui stil. a unui plan 
de acţiune comun al grupului țărilor nea- 
liniate care să le permită apărarea inie- 
reselor tor“ — subiinia, în urmă cu ci- 
teva zile. preşedintele Houari Poumedie- 
ne într-un interviu acordat cotidianului 
iugoslav „Borba“. Pe aceeaşi linie, vor- 
bind despre evoluţiile importante surve- | 
nite în vremea din urmă pe arena inter- l 
națională în direcția destinderii și colabo- 
rării, printre care menţiona însănătoşirea 
relaţiilor dintre Estul şi Vestul Europei, 
şeful diplomaţiei algeriene,  Abdeiaziz 
Bouteflika, n> declara că „pacea nu poate 
fi deplină decit dacă cuprinde toate re- 
giunile tumii. Ea nu se poate clădi decit 
pe adeziunea tuturor țărilor la principii 
clavorate de către toate statele,  Acasta 
întelegem noi prin democratizarea rela- 
iilor internaționale, care să facă efestivă 
egali-atea dintre state prin participarea 
tuturor la marile probieme ale lumii“. | 
| 


Tocmai pentru a veni în sprijinul întă- 
ririi unităţii de acţiune a ţărilor mealinia- 
te, s-au purtat aici, la Alger, cu prilejul 
lucrărilor 'Comitetului pregătitor şi meu- 
niunii miniștrilor de externe discuţii pe 
marginea necesităţii instibuționalizării 
mişcării nealiniate, idee care întruneşte 
adeziunea ţării gazdă și a altor repre- 
zentanţi. Rellectinăd spiritul în cane se 
desfăşoară actualele consultări, cotidianul 
algerian „El Moudjahicd“ sublinia într-un 
comentariu: „Necesitatea stabilirii de 
pare să se impună cu fiecare zi ce trece. 
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Chiar dacă, din diferite motive, această 
chestiune nu și-a găsit pînă acum răs- 
punsul, azi apare evident că, pentru a-și 


tace auzit glasul, țările _nealiniate sînt 


tă problemă pentru a corespunde struc- 
urilor generale ale relațiilor internaţio- 


eficacitate“. 

y În legătură cu ordinea de zi propusă 
conferinţei şefilor de stat şi de guvern 
fără a o putea comunica cu exactitate 
a ora cînd transmitem aceste rînduri — 
se apreciază că ea va cuprinde dezbateri 
cu caracter politic pe următoarele pro- 
(bleme : redimensionarea mișcării  neali- 
niate dată fiind evoluția situaţiei inter- 
T aţionale ; reafirmarea obiectivului fixat 
la Lusaka privind desfiinţarea . bazelor 
militare şi retragerea trupelor străine din 


i După două runde de convorbiri bilate- 
rale succesive care au avut loc la Islama- 
bad (24—31 iulie) şi New Delhi (18—28 
august), India şi Pakistanul auajunsla un 
acord pentru soluţionarea problemelor u- 
manitare rezultate din conflictul din de- 
cembrie 1971. Republica Bangladesh, di- 
rect interesată dar neparticipînd la con- 
vorbiri, și-a dat consimțămîntul înainte 
„de semnarea acordului, astfel încît rezul- 
"tatele negocierilor. întrunese adeziunea 
tuturor părţilor implicate. 

Desfășurate în spiritul acordului de la 
 Simla, din iulie 1972, prin care s-au pus 
bazele consensului ca problemele genera- 
„te de conflict să fie soluționate pe calea 
tratativelor, prin înţelegere reciprocă şi 
între părţile interesate, discuţiile dintre 
cele două delegaţii au progresat treptat 
spre o soluţie de compromis implicînd re- 
patrierea simultană a trei categorii de 
persoane care continuă să fie afectate în 
urma războiului : prizonierii pakistanez: 
„reţinuţi în India (90000 de persoane), na- 
ționalii bengalezi internaţi în Pakistan (a- 
proximativ 200 000 de persoane) și na- 
 ționalii pakistanezi aflați în Bangladesh. 
Potrivit acordului, India va elibera prizo- 
nierii de război pakistanezi cu excepția 
celor 195 ceruţi de Bangladesh 
pentru a fi judecaţi sub acuzaţia de a fi 
comis erime în timpul evenimentelor din 
1971, în timp ce Pakistanul va repatria pe 


toate regiunile lumii ; crearea unor zone 
de pace şi cooperare pe baza principiilor 
Cartei O.N.U.; necesitatea stabilirii de 
acțiuni concrete pentru eliberarea terito- 
riilor aflate încă sub dominație colonială 
şi sprijinirea mișcării de eliberare naţio- 
nală ; sublinierea imperativului dezarmă- 
rii generale şi complete ; necesitatea îm- 
bunătăţirii structurii şi funcţionării O.N.U. 
printr-o participare mai largă a statelor 
nealiniate în toate orgonismae Națiunilor 
Unite. Pè 

O importanţă deosebită va fi acordată 
problemelor economice, celor ale dezvol- 
tării şi relaţiilor economice internaţiona- 
le, în general. 

Conferinţa de la Alger, urmărită cu mare 
interes, se înscrie ca un moment impor- 
tant al vieţii internaționale. 

Ta 
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Acordul indo-pakistanez 


Corespondenţă de la lon Puţinelu 


toți bengalezii, inclusiv pe cei 203 care 
fuseseră reținuți pentru a fi judecați, și 
va permite intrarea în țară a unui număr + 
substanțial de persoane din Bangladesh. * 
Judecarea celor 195 prizonieri pakistanezi 
a fost amînată, cu consimțămîntul Ban- 
gladeshului, pînă după încheierea repa- 
trierii grupurilor de persoane la care se 
referă acordul. Două probleme, menționate 
şi în textul acordului, vor face obiectul 
unor reglementări ulterioare : situația pri- 
zonierilor de război ce vor fi reținuți în 
continuare în India şi posibilitatea admi- 
terii de către Pakistan a unui număr spo- ., 
rit de persoane din Bangladesh care şi-au” ie 
exprimat dorinţa de a se stabili în Pa- 
kistan. 

Formula de compromis care a făcut po- 
sibilă realizarea acestui acord este urma- 
rea unor intense negocieri desfăşurate ne- 
întrerupt pe parcursul a nu mai puţin de 
19 zile, timp în care datorită spiritului de 
reconciliere s-a ajuns la armonizarea trep- 
tată a poziţiilor părţilor în această proble- 
mă. A prevalat în cadrul discuţiilor, în- 
cepute cu examinarea propunerii Indiei şi 
Bangladeshului din 17 aprilie privind un 
schimb de prizonieri şi de persoane ci- 
vile între cele trei ţări, ideea ca soluţia 
ce urma a fi găsită să nu fie condiţionată 
de o reglementare concomitentă a proble- 
melor de ordin politic care își pot afla 
rezolvarea în cadrul unor discuţii viitoare. 


New Delhi: acordul 
privind problemele 
umanitare este sem- 
nat de principali 
negociatori : Aziz 
Ahmed (Pakistan ; 
în stinga) şi P. N. 
Haksar (India) 


Ez 


rea problemelor umanitare şi-a găsit 


- această regiune a globului, în lume. 


Abordarea problemelor în context pur u- 
manitar a constituit elementul de legătură 
ce a făcut ca dialogul să poată fi fructi- 
ficat. ei 

Punerea în aplicare a prevederilor acor- 
dului — sarcina principală actuală — ne- 
cesită noi eforturi din partea fiecăreia din 
țările respective, avîndu-se în vedere nu- 
mărul mare de persoane ce urmează a fi 
dislocate și reaşezate în noile lor cămine. 
Măsuri concrete urmează să fie stabilite 
prin consultări, în următoarele zile. Pro- 
blemele deosebite ce se pun pentru trans- 
portul . acestor persoane presupun, pe 
lîngă o conlucrare nemijlocită între țările 
direct implicate, şi un sprijin din partea 
unor agenții internaționale cu' profil uma- 
nitar. India a stabilit deja patru puncte 
de frontieră prin care urmează să fie 
transferați în Pakistan prizonierii de 
război. Acțiunea va fi coordonată cu mă- 
surile ce vor fi luate de Pakistan în ve- 
derea repatrierii bengalezilor către Ban- 
gladesh. În Bangladesh se fac de aseme- 
nea pregătiri pentru primirea persoanelor 
repatriate şi pentru expedierea acelora 
care vor pleca spre Pakistan. În- 
suşi transferul acesta masiv de populații 
dintr-o țară în alta împlică grija părţilor 
pentru tratarea persoanelor strămutate 
într-un spirit de reciprocă înțelegere. 

Nou și important pas pe calea normali- 
zării relaţiilor dintre ţările Asiei de sud, 
recentul acord încheiat la New Delhi a 
fost primit cu satisfacţie de cercurile po- 


litice, de opinia publică din cele trei 
state. Salutind încheierea acordului, pre- 
mierul Indiei, Indira Gandhi, şi-a expri- 


mat speranţa în îndeplinirea sa în între- 
gime. Preşedintele Partidului Naţional In- 
dian, S. D, Sharma, sublinia faptul impor- 
tant că progresele pe calea normalizării 
relațiilor în zonă va permite ţărilor res- 
pective să-şi canalizeze eforturile cu mai 
multă eficiență, în colaborare, spre dez- 
voltarea economică şi socială. 

În Pakistan, acordul privind soluţiona- 
un 
larg ecou în rîndul partidelor politice, al 
unor cercuri largi ale opiniei publice care 
au dat o înaltă apreciere rolului primului 
ministru pakistanez, Zulfikar Ali Bhutto, 
în perfectarea înțelegerii stabilite. Aziz 
Ahmed, ministru secretar de stat la Mi- 
nisterul Afacerilor Externe al Pakistanu- 
lui, conducătorul delegaţiei pakistaneze la 
convorbirile de la New Delhi, consemna 
faptul că „acordul are o importanță ex- 
cepţională şi va fi salutat de milioane de 
"oameni din Pakistan, Bangladesh și In- 
dia“. 

Premierul Republicii Bangladesh, Muji- 
bur Rahman, într-o conferinţă de presă, 
a reliefat succesul pe care forţele iubitoare 
de pace din Asia de sud îl obţin cu acest 
acord. 

Reglementarea problemelor umanitare 
rezultate din conflictul din 1971 consti- 
tuie o importantă contribuţie la promova- 
rea, în continuare, a spiritului reconcilierii 
ce poate pregăti următoarea etapă în care 
şi problemele politice rămase. nerezolvate 
să-şi poată găsi o soluţie. Rămiîne încă un 
drum lung de străbătut, pe parcursul că- 
ruia alte obstacole se cer depășite. Rațiu- 
nea şi dorinţa părţilor de a normaliza re- 
laţiile dintre ele, care au prevalat la con- 
vorbirile recent încheiate, constituie do- 
vada că eforturile pot fi continuate în ve- 
derea instaurării unei păci durabile în re- 
giune, ideal împărtăşit deopotrivă de po- 
poarele celor trei ţări. 

Constituind o nouă confirmare a efi- 
cienţei metodei rezolvării tuturor diferen- 
delor dintre state pe cale politică, prin 
discuţii şi tratative purtate în spiritul în- 
țelegerii şi respectului reciproc, noul a- 
cord indo-pakistanez este salutat cu sa- 
tisfacţie de întreaga opinie publică mon- 
dială, care consideră că, prin recentul acord, 
se înfăptuieşte o nouă etapă pe calea 
promovării cauzei păcii şi destinderii în 


ORIENTUL APROPIAT 


come meme 


Turneul secretarului 
general al O.N.U. 


Corespondenţă din Beirut 
de la Crăciun lonescu 


Maratonul diplomatic întreprins de se- 
cretarul general al O.N.U. Kurt 
Waldheim, în cinci țări din Orientul A- 
propiat — Siria, Liban, Israel, Egipt şi 
Iordania — pe parcursul a numai opt zile, 
a fost urmărit cu atenţie justificată atit în 
aceste ţări cît și pe alte meridiane. 

Înainte de a porni la bordul micului a- 
vion bireactor personal spre Damasc, pri- 
ma escală a călătoriei — inițial neinclusă 
în program, — Kurt Waldheim s-a oprit 
la Geneva pentru a conferi cu reprezen- 
tantul său personal în Orientul Apropiat, 
ambasadorul Gunnar Jarring, prilej cu 
care a făcut o declarație edificatoare asu- 
pra scopului acestui periplu : „Este evi- 
dent că nu aştept să mă întorc de acolo 
cu o soluție a acestei probleme atit de 
complexe şi dificile. De asemenea, nu 
este în intențiile mele să prezint propu- 
neri precise. Dar, dat fiind impasul în 
care se află căutarea unei reglementări, 
cred că este de datoria mea de secretar 
general al O.N.U. să mă duc acolo pentru 
a obține informații de la sursă și a vedea 
în ce măsură Naţiunile Unite și eu însumi; 
ca secretar general, am putea fi utili în 
viitor“. 

Început luni, 27 august, la Damasc și 
încheiat la 3 septembrie, odată cu vizita 
la Amman, turneul de „informare la sur- 
să“ al secretarului general al O.N.U. a 
constat îndeosebi în convorbiri cu șefi de 
stat, prim-miniștri şi miniștri ai afaceri- 
lor externe din Siria, Liban, Israel, Egipt 
şi Iordania asupra evoluției pe ansamblu 
a situației din această regiune cit și, în 
mod particular, asupra conflictului arabo- 
israelian. 

Întrevederile succesive cu preşedinţii : 
sirian, Hafez el-Assad, libanez, Suleiman 
Frangieh ; egiptean, Anwar Sadat ; 'cu re- 
gele Hussein al Iordaniei — pe de o par- 
te — şi cu premierul israelian Golda Meir 
— pe de altă parte, — cît și întilnirile cu 


şefii diplomaţiilor statelor în cauză i-au 
permis lui Kurt Waldheim să afle noi a- 
mănunte despre poziţiile interlocutorilor, 
să le compare și în consecinţă 
tragă concluzii utile atit pentru apropia- 
ta sesiune a Adunării Generale a O.N.U. 
care va include în dezbaterile sale din 
toamnă și situația din Orientul Apropiat 
cît şi, în vederea găsirii mijloacelor cele 
mai eficace în vederea soluționării acestei 
crize. De altfel, asupra acestui ultim as- 
pect, Kurt Waldheim afirmase ziariştilor 
prezenți pe aeroportul din Damase că 
priveşte cu optimism turneul său sublini- 
ind — în continuare — că, în calitatea sa 
de secretar general al O.N.U., nu poate fi 
decît optimist, şi că scopul său este 
acela de a lua contact în məd nemijlocit 
cu problemele acestei zone. 

Dar, pe plan general, care ar fi conclu- 
zia principală desprinsă după contactele 
secretarului general al Naţiunilor Unite 
în cele cinci capitale vizitate ? De altfel, 
întrebarea i-a fost pusă de mai multe ori 
chiar lui Kurt Waldheim și ea a primit 
de fiecare dată un răspuns aproape inva- 
riabil : „Întrevederile mele... mi-au dai 
posibilitatea unei înţelegeri mai bune a 
poziției ţării respective faţă de problema 
Orientului Apropiat“, convorbirile fiind 
calificate chiar de la etapa inaugurală — 


ct SA 


şi apoi frecvent — drept „deschise şi 
fructucase“. 
Un alt aspect — subliniat de mulți din- 


tre comentatorii turneului lui Waldheim 
— este acela că el a inclus pe lingă ţări 
implicate direct în conflict — Egiptul, 
Iordania și, respectiv, Israelul, — și o alta 
— Siria — care n-a aprobat rezoluţia din 
noiembrie 1967 a O.N.U. în privința O- 
rientului Apropiat, cît şi Libanul, stat 
care, în 1949, a incheiat cu Israelul un 
acord de armistițiu. Cele cinci capitale vi- 
zitate atestă, după opinia multor observa 
tori, complexitatea situației actuale şi, 


Secretarul general al 
O.N.U., Kurt Wald- 
heim, şi preşedintele 
Israelului, Ephraim 


- Katzir 


Secretarul generalal 

O.N.U., Kurt Wald- 

heim, şi şeful statu- 

lui sirian, Hafez As- 
sad 
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implicit, subliniază, într-un fel sau altu 
importanta unei soluţii negociate — ; 
pecte asupra cărora, cu siguranţă, fi 
din părţi și-a spus părerea în dialog 
purtat cu secretarul general al O.N.U. 
cesta, declinindu-și orice încercare de 
*diere între părţile interesate, declara pP 
aeroportul din Cairo că „misiunea sa S- 
limitat la transmiterea punctelor de ve 
dere“. În acest sens, o altă afirmație a sa 
făcută tot pe aerzportul citat. a reţinut îi 
mod deosebit atenţia. După ce a arăta 
că situația în zonă „ este în mod eviden 
foarte gravă şi că nu există nici o îndo! 
ială că trebuie desfăşurate enorme efor- 
turi pentru a depăşi dificultățile actuale“ 
Waldheim adăuga : „Impresia mea este că 
există o reaiă dorință de pace în regiu: 
ne“. RE 
În privința căilor privind realizarea în 
practică a acestei -constatate dorințe 
pace şi, implicit a reglementării conflici 
tului a fost, de asemenea, remarcată o de- 
clarație pe care secretarul general a fă- 
cut-o la Cairo şi Amman şi, probabil, în 
toate celelalte capitaie vizitate, potrivi 
căreia (criza) „ar trebui să lie rezolvati 
pe baza Cartei Naţiunilor Unite“. Între- 
barea care i-a fost pusă în acest context! 
de ziarişti în conferințele de presă de 
Beirut și Cairo şi anume în ce iaute] 
rezoluția 242, din noiembrie 1967, a Con- 
siliului de Securitate al O.N.U. rămi- 
ne valabilă, a primit de fiecare da 
un răspuns prompt, Waldheim, arătind + 
„ea se află permanent la baza eforturi 
Naţiunilor Unite pentru rezolvarea pro- 
blemei, întrucît această rezoluţie a fost, 


acceptată de părţile direct implicate în. 
conflict“ 


De altminteri i, în comunicatul asupra vi- 
zitei la Cairo se spune că „preşedintele 
Sadat a subliniat necesitatea de a se a=] 
junge la o reglementare justă, conform | 
hotăririlor Națiunilor Unite, a crizei din 
Orientul Mijlociu. Guvernul egiptean, se. 
arată în text, va continua să coopereze 
strîns cu secretarul general al Națiunii 
Unite și cu AS pla său personal 
pentru a se ajunge la acest scop“. Comu 4 
nicatul subliniază, de asemenea, poziţia 
Egiptului privind eliberarea tuturor teri- 
toriilor ocupate și sprijinirea drepturilor 
legitime ale populaţiei palestiniene. 

Confirmind caracterul „de informare la 
fața locului“ al turneului cît și reușita sa 
în acest sens, la Beirut se notează absen- 
ta indiciilor, de orice fel ar fi ele, privind 
lansarea unui nou plan de rezolvare paş- 
nică a situaţiei din Orientul Apropiat, ci- 
tindu-se în acest sens tot cuvintele lui 
Kurt Waldheim care preciza că la reîn- | 
toarcerea la New York va continua con- 
tactele în cursul sesiunii Adunării Gene- A 
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rale, pentru a căuta mijloacele de a ajun- | 
ge la o reglementare negociată a acestei 
probleme. R 
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După ce acum un an. prin Declaratia 
la Benghazi, din 2 august, președinții 
war Sadat şi, respectiv, Moamer 
Saddati anunțau proiectul de unire a E- 
iptului și Libiei, iar ulterior s-au destă- 
Surat numeroase contacte la nivel înalt în 
vederea dezbaterii şi adoptării celor mai 
ñabile formule privind realizarea proiec- 
tatei uniri — dintre care se detaşează în- 
deosebi cele din decembrie 1972 şi. mai 
ales, cele din lunile iunie, iulie şi august, 
acest an — stirea privind crearea de către 
Egipt şi Libia a unui nou stat arab uni- 
ficat, în mai multe etape, a fost anunţată 
la 29 august 1973. Potrivit declaraţiei date 
p blicității de Comandamentul politic uni- 
ficat al Egiptului şi Libiei (organism nou 
format din care fac parte Anwar Sadat, 
președintele Republicii Arabe Egipt, și 
'Moamer Kaddafi. preşedintele Consiliului 
Comandamentului Revoluţiei din Libia — 
Și care urmează să-și asume cele mai 
Í te responsabilități pină la realizarea 
completă a uniunii celor două țări) s-a 
hotărît crearea unei Adunări Constituan- 
te, la 1 septembrie, dată propusă inițial 
pentru desfăşurarea referendumului refe- 
[ritor la realizarea proiectului de uniune 


| 


dintre Egipt și Libia. Compusă din 50 de 
membri ai Parlamentului egiptean și alți 
50 din partea comitetelor populare libiene 
— desemnaţi de către Comandamentul po- 
litic unificat, Adunarea Constituantă ur- 
mează să redacteze proiectul unei consti- 
tutii şi să desemneze pe conducătorul 
noului stat. Potrivit opiniei cunoscutului 
ziarist egiptean. M. H. Heykal, împărtăşită 
nu demult revistei L/Espress, președintele 
noului stat „va fi egiptean. Acest lucru a 
şi fost hotărît iar Kaddafi a declarat, de 
altfel, că președintele Anwar Sadat este 
candidatul său“. Pentru înfăptuirea uniu- 
nii celor două ţări, la 1 septembrie ac. 
în cele două capitale s-a stabilit cîte un 
ministru rezident, aceştia avînd functia 
de miniștri ai uniunii. De asemenea, un 
Înalt Consiliu al Planificării a fost creat, 
el incluzind premierii celor două “state, 
miniştrii economiei, finanțelor şi planifi- 
cării. Ulterior, hotăririle Adunării Consti- 
tuante urmează să fie supuse unui refe- 
rendum, a cărui dată va fi hotărită la 
nomentul oportun. 

La 31 august, Comandamentul politic 
unificat  esipteano-libian a adoptat mai 
multe decrete referitoare la crearea unei 


Semnarea declarației comune  pritind 
proiectul unitatii celor două tări arahe 


unităţi de calcul egipteano-libiene denu- 
mită „dinarul arab“, precum și la crearea 
unei zone economice libere de ambele 
părți ale frontierei egipteano-libiene. Po- 
trivit precizărilor postului de radio Cairo, 
noul dinar nu reprezintă o monedă, ci o 
unitate de calcul, pe baza căreia se vor 
desfășura tranzacţiile intre băncile centra- 
le ale celor două state. „Dinarul arab“ va 
fi egal cu un dinar libian actual sau cu 
1,32 lire egiptene. Acestea sînt primele 
măsuri luate de Comandament în vederei 
realizării unificării celor două ţări. Zona 
economică liberă va fi situată între portul 
libian Tobruk și orașul egiptean Mersa 
Matruh, situat pe coasta mediteraneană. 
De asemenea, a fost creat un Consiliu 
superior  egipteano-libian însărcinat cu 
studierea proiectelor tehnice în domeniul 
nuclear şi al electronicii ale cărui princi- 
pale obiective sìnt : instalarea unei reţele 
electrice comune între Egipt și Libia şi 
construirea unui reactor atomic pentru 
desalinizarea apei de mare. El îşi va 
avea sediul la Cairo şi va fi compus din 
cinci membri şi un secretar general de- 


semnat de comun acord de câtre preşedin-, 


tii Anwar Sadat şi Moamer Kaddafi. 

Survenind deci după o perioadă de 
ample și detaliate discuții, primele mă- 
suri privind realizarea uniunii dintre Egipt 
şi Libia consacră teza înfăptuirii pe etape 
a acesteia. În același context unii ziariști 
arabi sau străini, în comentariile lor, au 
subliniat să recentul acord constituie un 
nou exemplu edificator a ceea ce a fost 
numit, pe baza mai multor exemple, apro- 
pierea interarabă. Erau citate, în context 
eforturile în direcţia reconcilierii siriano- 
iordaniene şi egipteano-iordaniene ; redes- 
chiderea frontierei siriano-libaneze ; acor- 
dul dintre Irak şi Kuweit privind re- 
glementarea litiziului de frontieră. pre- 
cum şi vizitele lui Yasser Arafat la Tri- 
poli şi Cairo. 


Dumitru Constantin 
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| Pe una din multele 
insule care formează ar- 
"hipelagul nipon, un 
„preot budist se închină 
de trei ori pe zi în fața 
unei meşe de păr dona- 
tă acestuia, cu mulţi ani 
în urmă, de celebrul 
doctor Schweitzer. În 
multe unghere ale lu- 
mi cele mai variate 
Componente corporale 
„ale unor ilustre perso- 


naje, intrate pe diverse 
căi în legendă, dezlăn- 
uie în rîndul anonimi- 
or acute apetituri de 
„colecţionar. Unele intră 
în patrimoniul spiritual 


al unei colectivități mai 
mult sau mai puțin res- 
trînse : aşa se explică 
de ce există doritori 
gata oricînd să vadă cu 
propriii lor ochi un din- 
te de lapte al sfintei 
Filomena, degetul ară- 
tător al sfîntului Mau- 
riciu, ba chiar o geană 
a sfintei Lucia. Printr-o 
contaminare firească, ti- 
nînd seama de indes- 
tructibila legătură din- 
tre Cer şi Pămînt, nu 
numai sfinții cedează 
posterității obiecte de 
cult. Muritorii, desigur 
cei de vază, se bucură 
în ochii colecționarilor 
de acelaşi prestigiu, cel 
puțin din punctul de 
vedere al obiectelor pe 
care le-au întrebuințat. 

În mod explicabil, o- 
biectele celebrităților au 
fost, de-a lungul isto- 
riei, multe. Uneori, în 
vertijul cel fără de în- 
ceput şi sfîrşit al licita- 
țiilor, ele au devenit şi 
mai multe. Năvalnica 
bucurie sufletească a u- 
nui colecționar de a po- 


seda o tabacheră a lui 
Napoleon, o pipă din 
care a pufăit, în plină 
inspirație, Georges Sand, 
sau un baston cu care 
Voltaire şi-a împuns, la 
propriu, deşi cu ironie, 
adversarii, este explica- 
bilă. De aceea, s-au şi 
vindut, la prețuri cores- 
punzătoare, cu mult mai 
multe  tabachere, pipe 
sau bastoane decit au 
utilizat vreodată pose- 
sorii amintiţi. Ei şi alţii. 
Cum nici o răsturnare 
conjuncturală de valori 
nu poate clinti ambiția 
colecționarilor care se 
respectă, licitaţiile şi, 
implicit, achiziționările 
de obiecte continuă în 
pas voios. O recentă 
carte voluminoasă, inti- 
tulată „Micile obiecte de 
colecție“, apărută în e- 
ditura pariziană „Stock“, 
oferă exemple semnifi- 
cative privind nemaipo- 
menita inventivitate a 
procesului de selectare 
şi mai puțin de vinzare 
şi cumpărare care for- 
mează dulcea pîine cea 


de toate zilele a licita- 
țiilor.  Pălăriile Gretei 
Garbo sau sutienul de o 
formă conspirativă fo- 
losit de Mata Hari în 
momentele ei grele, ca 
şi multe alte obiecte 
majore sau minore atin- 
se în trecere — sau fo- 
losite temeinic — de ce- 
lebrități, se vind şi se 
cumpără, cu bani grei, 
în zumzetul suav al li- 
citaţiilor mondene, res- 
pectabile, elegante, dar 
zguduite, conform proto- 
colului, de crunta bătaie 
a ciocanului adjudecă- 
tor. 


De curind, în rastelul 
inepuizabil al obiectelor 
de colecție au mai intrat 
unele la care puțini s-au 
gindit. Un chiştoc (parte 
de țigară rămasă  nefu- 
mată) zviîrlit în 1962, la 
New York, pe fereastra 
limuzinei prezidenţiale 
de către Jackie Ken- 
nedy, a fost propus la o 
licitație plecindu-se de 
la modica sumă de 100 
de dolari. Vinzătorul a 
prezentat și acte auten- 


tificate care conțineau 
declarațiile martorilor 
prezenți în istoricul mo- 
ment cînd chiştocul a 
părăsit degetele fumă- 
toarei spre a ateriza pe 
trotuar. Obiectul a reu- 
şit să intre într-o colec- 
tie contra unei sume su- 
ficiente pentru a deter- 
mina naşterea unei noi 
profesiuni: culegătorii 
de  chiştoace celebre. 
Maliţioșii doritori de 
chiştoace de anvergură 
şoptesc prin colțuri că 
Onassis ar mai putea 
încropi o avere dacă ar 
curăța, pe urmele soției 
şi cu martori de încre- 
dere, numeroasele chiş- 
toace lăsate în scrumie- 
rele reședințelor sale? 

Deșărtăciunea  deşer- 
tăciunilor, căci totul e 
deşertăciune — a spus 
cîndva un înțelept scep- 
tic, înaintea  inventării 
tutunului şi  nebănuind 
că licitația va deveni 
un mijloc de sporire a 
încrederii fericite în te 
miri ce. În orice. Adju- 
decat. 
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R.P. BULGARIA 


Varna — mărturie 
a dezvoltării țării 


Dumitru Avram 


Puţină lume ştie poate că acest oraș, al 
cărui nume evocă in primul rind riviera 
bulgară, este, în același timp, al treilea 
ca mărime şi importanţă economică din 
tara vecină și prietenă. Prin configurația 
sa actuală, prin tot ceea ce ultimii ani 
i-au adăugat — ca extindere și moderni- 
zare — Varna se infăţișează vizitatorului 
ca una dintre mărturiile grăitoare ale 
dezvoltării Bulgariei socialiste. 

Varna este unul din acele locuri care 
te impresionează de la inceput prin li- 
niște, prin vegetaţia luxuriantă, prin ama- 
bilitatea și prietenia pe care ţi-o arată 
locuitorii săi — trăsături cu care călăto- 
rul se va reintilni, de altfel, oriunde în 
Bulgaria prietenă. Sint lucruri care iţi 
vin în primul rind in minte cind vine 
vorba despre Varna. Orașul acesta are 


darul de a te acapara imediat și, prin 
tot ceea ce iţi oferă, te invită — ori de 
cite ori trebuie să-l părăsești — la o cit 


mai apropiată revenire. 

Oraşul-port Varna păstrează insemnele 
unei istorii pe cit de îndelungate, pe atit 
de agitate prin evenimentele, de multe 
ori tragice, care au punctat-o de-a lun- 
gul anilor. A fost fondat in sec. al VH- 
lea î.e.n. de grecii veniţi din Milet care 
au alungat triburile trace băștinașe. Pri- 
ma sa denumire a fost Odesos; după 
care, incepind cu secolul al VII-lea, îşi ca- 
pătă numete pe care și l-a păstrat pină 
astăzi cu mindrie şi cu demnitate. Odată 
trecut în stăpinirea bulgarilor, Varna re- 
nunță la izolarea sa între zidurile groase 
si fortificațiile puternice cu care îl incon- 
jure seră grecii, devenind unul dintre cele 
mai importante porturi ale Mării Negre, 
în care acostau nave venite sub emble- 
ma Dubrovnikului sau a Veneţiei. In anul 
1391, Varna a fost cucerită de turci, iar 
cetatea distrusă. Citeva zeci de ani mai 
tirziu, vegele Poloniei și al Ungariei, 
Vladislav al Ill-lea, a inițiat o campanie 
împotriva turcilor pentru eliberarea creş- 
tinilor, fiind omorit în bătălia care s-a 
dat lingă Varna. Pentru meritele sale, 
acest rege a fost supranumit Varnencil 
Mausoleul ridicat în cinstea lui străjuie 
astăzi simbolic drumurile celor care vin, 
mulţi dintre ei pentru prima oară, în 
orașul de pe litoralul bulgar a! Mării 
Negre. in perioada războiului ruso-turc 
din 1828, armatele ruse au asediat orașul 
și apoi l-au ocupat. În timpul războiului 
Crimeii (1853—1856), Varna a fost trans- 
formată in bază militară a armatelor en- 
gleze și franceze. 

După eliberarea sa de sub jugul oto- 
man, Varna a cunoscut o perioadă de in- 
florire rapidă. Dar cea mai mare dezvol- 
tare a inregistrat-o după cel de al doilea 
război mondial, devenind un important 
centru cultural și industrial. Atracţie tu- 
ristică pentru numeroși oaspeţi de peste 
hotare, Varna este, in același timp, gaz- 
dă a numeroase reuniuni internaţionale. 

Ca toate marile oraşe, Varna trăiește 
o intensă viaţă cultural-spirituală. Tea- 
trul de operă și teatrul dramatic, teatrul 
de vară sint numai citeva dintre edifi 
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Varna: noua gară 
maritimă 


ciile culturale cu care se mindreşte astăzi 
orașul și care și-au inscris in activitatea 
lor, in multe rinduri, numeroase manifes- 
tări cu trimiteri la cultura romană, ca 
o mărturie peremptorie a bunelor relații 
care există și pe acest plan intre țările 
şi popoarele noastre. O vizită la Muzeul 
Arheologic, aflat în plin centrul oraşu- 
lui, ìi prilejuieşte vizitatorului intilnirea 
— prin intermediul exponatelor — cu 
mărturii dintre cele mai revelatorii pen- 
tru trecutul indepărtat al acestor locuri. 
De altfel, cu ocazia unor săpături efec- 


tuate in partea sudică a orașului Varna 
au fost descoperite urmele unor terme 
datind din secolele II—IV, care se intin- 
deau pe o suprafaţă de citeva mii de 
metri patraţi. Ceva mai departe, spre 
sud, aproape de gara maritimă, s-a mai 
descoperit încă un mare complex de băi. 
un templu și alte clădiri. 

Important centru industrial, orașul 
Varna se mindrește cu numeroase între- 
prinderi, cum ar fi cele de construcţii de 
mașini, de textile, ale industriei ahmen- 
tare și altele. De un renume internatio 
nal se bucură uzina de construcţii na- 
vale și reparaţii de nave „Gheorghi Di- 
mitrov“ in care lucrează mare parte din 
muncitorii orașului. Regiunea Varnei se 
mindrește, de asemenea, cu salba de pod- 


gorii care inconjoară ca un guler auriu 
oraşul, şi cu raioanele sale cerealiere. 

De proporţii internaţionale, portul ora- 7 
șului — unit, prin liniile comerciale, cu 
muite dintre ţările maritime ale lumii n 
se remarcă prin ansamblul său modern, 
prin pitorescul aşezării sale in golful 
Varna, care pătrunde in uscat pe o adin- ~ 
cime de aproximativ 5 km., avind o lăți- 
me de 7 km. Pentru viitorii ani se pre- 
vede, in continuare, lărgirea și moderni- 
zarea portului, precum şi amenajarea lui 
pentru manipularea mărfurilor conteine- 
rizate. Totodată, in apropiere, pe lacul ` 
Beloslavskoe, se amenajează un port spe- ~ 
cial pentru manipularea mărfurilor gene- 
rale. 

De asemenea, se prevede lărgirea și 
modernizarea  staţiunilor de pe litoral, 
precum și construirea, pentru locuitorii - 
Varnei, a incă 22 000 apartamente, a unor 
instalaţii sanitare, cămine studențești, |] 
așezăminte culturale ș. a. 3] 

Aceasta este Varna, localitate indus- = 
trială cu largi perspective de afirmare, 
pitoresc oras așezat la intilnirea fericită 
a muntelui cu marea. Şi cine vine la 
Varna nu poate să ocolească salba de 
stațiuni litorale așezate de-a lungul tär- 
mului, spre nord, unde diferența de alti- 
tudine dintre munte și mare se rezumă 
aici la șoseaua pe al cărei parcurs ochiul 
va fi desfătat de o priveliște fascinantă : 
vile și case de odihnă cocotțate intr-un 
decor de un echilibru ireal, vii și livezi cu 
pomi fructiferi, marea cu nisipul ei fin. 

In septembrie 1972, locuitorii orașului 
Varna au primit cu multă căldură dele- 
gaţia de partid și guvernamentală romă- 
nă, condusă de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu. Cu acest prilej, oaspeţii ro- 
mâni au vizitat Staţiunea experimentală 
viticolă si de vinificatie precum și un 
tinăr vlăstar al industriei constructoare 
de mașini din oraş — Uzina de mano 
metre „Marea Neagră“, cu care ocazie 
au avut cuvinte de laudă la adresa reali- | 
zărilor pe care le obțin oamenii muncii 
din Varna. nt 

Această vizită a constituit incă o măr- 
turie a tradiţionalelor legături de priete- 
nie dintre popoarele român și bulgar, le- 
gături care au luat in anii socialismului 
o dezvoltare fără precedent. Ca și în 
alte ocazii, 'si cu prilejul convorbirilor 
care au avut loc la Varna, s-a dat din 
nou o inaltă preţuire relaţiilor româno- 
bulgare, expresie grăitoare a politicii de 
pace, colaborare și progres promovată cu 
consecvență de coje două ări, x Bz: 


ia 


N-a Durău af 


ale unei 


legende 


llie Tecuţă 


Am ales ca mijloc de transport trenul. Dis- 
tanța Pekin-Phenian : douăzeci și patru de 
ore. Așadar, timp de o zi și o noapte, de 
o parte și de alta a drumului de fier care 
leagă cele două capitale prietene, ochiul a 
urmărit atent și a reţinut cu uimire și încin- 
tare succesiunea, uneori lentă, alteori rapidă, 
a elementelor fundamentale ale peisajului 
geografic și uman din această parte a lumii ; 
munţii, luminaţi de soare sau de lună, la 
poalele cărora se desfășoară, pină la limita 
orizontului, în forme de o geometrie perfectă, 
demnă de invidiat chiar și de cel mai price- 
put desenator, orezăriile sclipitoare şi așeză- 
rile omenești, inegalabile prin simetrica fru- 
musete a arhitecturii lor tradiționale. Și după 
o călătorie, care devine uneori fantastică 
datorită infinităţii spaţiului a cărui conștiință 
o dobindești din cînd în cind, punctat de 
repere simbolice ale căror semnificaţii te în- 
deamnă întotdeauna la profunde şi indelungi 
reflecţii asupra eroismului destinului uman, 
ajungem, într-o dimineaţă liniștită, specifică 
pentru țara pe care dorim să o cunoaștem, 
la Phenian. 


Ce este Ciollima 


Simbol al resurecției umane, al talentului 
creator și al abnegaţiei nemărginite ale unui 
eroic popor, greu incercat de o istorie ne- 
dreaptă, Phenianul, oraș reconstruit din te- 
melii în ultimii douăzeci de ani, ne întim- 
pină cu o climă blindă de inceput de vară, 
cu o explozie de verdeață și, firește, cu vaste 
șantiere de construcții. Caz unic, poate, în 
întreaga lume, capitala R.P.D. Coreene este 


cu adevărat „un oraș într-o grădină“: 80 


la sută din suprafața lui totală este aică- 
tuită din parcuri și grădini, care se desfă- 
şoară pe kilometri întregi, de-a lungul eroi- 
cului martor al istoriei mai vechi sau mai 
noi a țării, fluviul Dedong, sau presărate cu 
generozitate printre marile obiective indus- 
triale și cartierele de locuințe muncitorești. 

Panorama care se desfăşoară în fața privi- 


Psi ba 


torului de pe splendida colină Mokdanbong 
este inegalabilă. Mari construcţii acoperite 
cu plăci de ceramică multicoloră, într-un ara- 
besc ornamental care ne sugerează imediat, 
printr-o neașteptată coincidență, motive ale 
artei decorative populare românești, se a- 
vintă spre cer, ca niște adevărați munţi, du- 
rați de mintea și brațul omenesc, în fier, be- 
ton și sticlă. Bulevardele umbrite care se in- 
tind la poalele acestor coloși par să se in- 
crusteze în peisaj ca o dantelă verde, în 
timp ce, asemenea unui curcubeu, maiestuo- 
sul pod Okryu trece peste Dedongkang-ul 
increţit de valuri și leagă, ca un braț viguros, 
Phenianul de est cu cel de vest. 

Din orice punct al orașului l-ai privi, uri- 
așul monument al legendarului Ciollima se 
detașează net pe cerul limpede a! Phenianu- 
lui, dominind din înălţimea colinei pe care 
se află și prin valoarea lui simbolică, plină 
de înțelesuri noi, peisajul capitalei. Istoria 
a vrut ca zborul avintat al temerarului „cal 
înaripat“ — Ciollima — să devină, în timp, o 
coordonată permanentă a spiritului creator al 
poporului coreean, cuprinzind in sine sem- 
nificația miracolului, a pasului gigantic, de- 
venit astăzi unica unitate de măsură a efor- 
turilor și împlinirilor realizate aici în toate 
aspectele vieții. 

Cel care vine pentru prima dată în R.P.D. 
Coreeană și doreşte cu adevărat să ințeleagă 
ce. inseamnă Ciollima în viața nouă a po- 
porului coreean trebuie să viziteze, înainte 
de orice, grandioasa expoziţie industrială și 
agricolă din capitală, elocventă materializare 
in oțel și mașini automatizate de înaltă pre- 
cizie, în utilaje-mamut și aparate electro- 
tehnice minuscule, în țesături de vinalon și 
produse agro-alimentare, a remarcabilelor 
succese obţinute de poporul coreean care, 
sub conducerea Partidului Muncii din Coreea, 
înaintează „în zbor de Ciollima“ pe calea 
industrializării și dezvoltării socialiste a țării... 
Ciollima, despre care ne-au vorbit atiţia și 
atiția oameni entuziaști, întilniţi in uzine, pe 
ogoare sau în universitate — „calul înaripat“, 
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Phenian, capitala R.P.D. Coreene 


scăldat în razele de foc ale soarelui de vară 
1973, zboară spre înaltul cerului ca pentru 
a apropia viitorul patriei și reunificarea ţării. 

„Vă mulțumim pentru vizita pe care ne-o 
faceţi și vă urăm multă sănătate“ (aşa spune 
legea pămintului că trebuie să fie primiţi 
oaspeţii). Cu aceste cuvinte, însoțite de tra- 
diţionalul salut al înclinării capului și al 
stringerii miinilor, care traduc in simplitatea 
lor toată generozitatea sufletului coreean, 
am fost întimpinaţi pretutindeni: la Man- 
gyongde, simbol al celor mai glorioase tra- 
diţii revoluţionare coreene, la grandiosul mu- 
zeu al revoluției, la stațiunea de irigații 
Kiyang, la combinatul de fibre de bumbac 
de la Sariwong, la ferma cooperativă din 
comuna Bigok... 


Doi oameni, opt ore — 
22 tone de apă pe secundă 


De-a lungul oricărui traseu pe care il par- 
curge în R.P.D. Coreeană, orice nou venit 
este viu impresionat de vastele „oglinzi de 
apă", care se întind de o parte și de alta 
a drumului, reflectind prin ciudate suprapu- 
neri de imagini, oameni, case, nori. Oglinzile 
de apă nu sint altceva decit tradiționalele 
culturi de orez, irigate astăzi în intreaga Co- 
ree, graţie păienjenişului de canale core a- 
coperă toată suprafața țării. Vrem să vedem 
cu ochii noștri unde, cum, cine poate infăp- 
tui minunea de a stringe într-un singur loc 
această imensă cantitate de apă, răspindită 
apoi pe enorme suprafeţe de teren agricol. 
Aflăm că în apropierea orașului Phenian, la 
Kiyang, exista o staţiune a sistemului de iri- 
gaţii, construit în această parte a ţării, cu 
mari eforturi, într-un timp record. 

Staţiunea de la Kiyang, un simplu segment 
al vastului sistem de irigații din nordul ţării, 
are zece pompe, supravegheate in fiecare 
schimb doar de cite doi oameni, asigurind 
un debit total de douăzeci și două de tone 
de apă pe secundă. Apele fluviului Dedong, 
singurul din această regiune, sint ridicate la 
o înălțime de 47 metri și colectate in uriașul 
rezervor de la Tesong, o adevărată mare in- 
chisă între munţi, cu o capacitate de 120 
milioane tone de apă. Din acest uriaș rezer- 
vor, apa este distribuită orezăriilor printr-o 
vastă rețea de rezervoare mai mici și prin 
canalele de irigaţii, cu o lungime totală de 
1600 kilometri, răspindite pe o suprafață de 
51000 jonbo (un jonbo este egal cu apro- 
ximativ un hectar) din șase arondismente și 
orașe. În cadrul aceleiași rețele există încă 
şase staţii de pompare a apei și peste 7 400 
de ateliere auxiliare pentru întreţinerea ca- 
nalelor şi instolaţiilor. 

Uriașul rezervor de la Tesong asigură în 
cantități suficiente apa necesară nu numai 
pentru irigarea culturilor dintr-o mare parte 
a ţării, ci și pentru industria coreeană în 
plin avint: nu departe de acest rezervor e- 
xistă două mari hidrocentrale care produc 
energia electrică utilizată de numeroase u- 
nităţi industriale din această importantă zonă 
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economică. În același timp, apele limpezi ale 
Tesongului oferă anual o mare cantitate de 
- pește industriilor prelucrătoare din țară. Mai 
mult, înconjurat de munţii care creează un 
cadru natural extrem de pitoresc, lacul ar- 
tificial de la Tesong este un minunat loc de 
recreere pentru oamenii muncii coreeni care 
vin aici din întreaga ţară pentru a-și pstrece 
concediul de odihnă. 


O uzină — 180000 de piese 


În peisajul industrial al Phenianului de as- 
tăzi, uzina de locomotive electrice „Kim 
Djong Tai“ ocupă un loc de onoare. Istoria 
ei, ca și a atitor altor intreprinderi industriale 
din Coreea, este impregnată de spiritul eroic 
al clasei muncitoare care, în condiţii deose- 
bit de dificile, a reușit, în cele mai grele 
momente, să înalțe din temelii, pe baze com- 
plet noi, ceea ce a distrus egoismul și săl- 
băticia altora : trei bombe pe metru pătrat — 
aceasta a fost soarta rezervată în timpul 
războiului dus de imperialismul american 
muncii pașnice a oamenilor de la uzina de 
locomotive, reconstruită cu mari eforturi în 
anul 1958. 

Prima locomotivă electrică a fost produsă 
aici în 1961, așadar, vizita noastră are loc 
la 12 ani după acest memorabil eveniment, 


Veţi găsi astfel singuri răspunsurile la nu- 
meroase probleme“ ne spune, obișnuit cu 
vizitele și întrebările, secretarul Comitetului 
de partid. 

İl insoţim spre primele ateliere ale uzinei, 
ocolim o construcţie și, spre surprinderea 
noastră, într-una din curţile interioare ale u- 
zinei, de la ferestrele unei impozante clădiri 
cu mai multe etaje, sintem intimpinați cu 
explozia de strigăte și exclamaţii de bucurie 
ale citorva sute de copii de toate virstele. 
Gazdele zimbesc satisfăcute de uimirea noas- 
tră și ne invită să întrerupem o clipă turul 
uzinei pentru a vizita creșa și grădinița care 
reprezintă în toote uzinele și fabricile din 
R.P.D. Coreeană o mindrie a prezentului și, 
în egală măsură, a viitorului. Elocventa do- 
vadă a giijii faţă de om și pentru educaţia 
tinerei generaţii, clădirea rezervată copiilor 
celor 2300 de muncitori ai uzinei reprezin- 
tă prin ea însăși o mare realizare a oame- 
nilor de aici. Găzduiţi în săli spațioase, ex- 
trem de luminoase și curate, grupaţi pe virs- 
te, copiii își petrec aici cea mai mare parte 


„a timpului jucindu-se și învăţind, dezvoltin- 


du-se zi de zi sub supravegherea competentă 
a cadrelor didactice specializate. 

insoțiți de aceleași manifestații de expan- 
sivitate copilărească,  părăsim clădirea că- 
minului pentru a intra, rind pe rind, în imen- 


Cum se naşte un combinat 


incă de la intrarea pe porţile larg deschise 
ale uzinei de fibre textile din Sariwong, ne 
întimpină agitația specifică marilor șantiere : 
schele, construcţii în curs de finisare, dru- 
muri abia schițate, mașini grele de transport. 

Uzina, construită într-un an şi citeva luni, 
şi-a început activitatea în octombrie 1970, în 
preajma celui de-al cincilea congres al par- 
tidului. Astăzi, cei 1 100 de muncitori produc, 
printr-o linie tehnologică complet automati- 
zată și semiautomatizată, cinci sorturi de fi- 
bre de bumbac și tetron, necesare industriei 
ușoare. Acum, aici se produc doar fibrele, dar 
nu peste mult timp vor fi date în folosință 
noile unități ale combinatului, care vor pro- 
duce, în final, treizeci de milioane de metri 
de țesături pe an. Pentru următoarele etape 
de extindere a capacităţilor productive ale 
combinatului este prevăzută construirea a încă 
douăsprezece unităţi, dintre care șapte vor 
fi sectoare de producție, iar restul secții 
auxiliare. Astfel, combinatul de fibre și țesă- 
turi de la Sariwong va deveni unul dintre 
cele mai importante obiective industriale ale 
Coreei socialiste. 

„1100 de muncitori, dintre care un procent 
de 80 la sută sint femei. Virsta medie a mun- 
citorilor de aici, 22 de ani“. O clipă am avut 


În peisajul industrial al Phenianului, uzina de locomotive elec- 
trice „Kim Djong Tai” ocupă un loc de onoare 


care a marcat cu toată tăria o etapă nouă 
nu numai în existența uzinei, ci și în viața 
intregii industrii grele, care a contribuit la 
noile performanţe tehnice ale ţării. 

Privind harta căilor ferate electrificate, în 
biroul secretarului Comitetului de partid al 
uzinei, Kil Kyeung Sam, care lucrează aici 
incă de la intemeierea uzinei, și urmărind 
explicaţiile amănunțite cu privire la sarcinile 
electrificării tuturor drumurilor de fier ale 
ţării, din nord pină în sud, înțelegem marea 
însemnătate a acestei uzine în viața econo- 
mică și socială a Coreei de azi. 

Bun cunoscător al eroicei istorii a clasei 
muncitoare și al tuturor aspectelor legate de 
viața și producţia uzinei, secretarul Comite- 
tului de partid ne vorbește pe larg despre 
cifrele de plan prevăzute pentru acest an: 
30 de locomotive electrice, 60 de locomotive 
Diesel, 110 vagoane de călători, ca și despre 
hotărirea colectivului uzinei de a îndeplini 
aceste sarcini înainte de 10 octombrie. 

„Știţi, că pentru a produce o locomotivă 
electrică sint necesare, în afară de motor, 
180000 de piese? Ei bine, într-un răstimp 
de 13 ani, uzina noastră a reușit, datorită 
preocupărilor permanente pentru imbunătă- 
țirea procesului de producţie și grație unei 
vaste mișcări de inovaţii tehnice, să realizeze 
ea însăşi toate aceste piese. Știu că aveți 
multe întrebări de pus. Sint gata să vă răs- 
pund la toate, dar cred că este mai bine să 
mergem în hale și să vedeţi cu ochii dum- 
„neavoastră cum se muncește în uzina noastră. 
Lai aa 


Irigaţiile 


sele ateliere ale uzinei unde urmărim me- 
tamorfozele metalului supus uriașelor prese 
şi ciocane pneumatice, strungurilor şi celor- 
lalte mașini automatizate, pină la transfor- 
marea lui în rapide locomotive electrice, lo- 
comotive Diesel și elegante vagoane de că- 
lători. 

„Aş vrea să rețineţi, ne spunea spre sfir- 
șitul vizitei secretarul Comitetului de partid, 
că deși are o existență foarte scurtă, uzina 
noastră a obținut mari realizări. Gindiţi-vă 
numai la problema cadrelor: înainte de e- 
liberare nu aveam nici un inginer, astăzi, u- 
zina noastră are opt sute de ingineri și teh- 
nicieni, dintre care mulți sint absolvenţi ai 
propriului nostru institut tehnic superior. În 
ceea ce privește perspectivele noastre de 
dezvoltare, trebuie să vă spun că în prezent 
construim o nouă hală, cu o suprafață de 
zece mii de metri pătraţi, iar după termina- 
rea acesteia, vom introduce, în scurt timp, 
noi metode de lucru automatizate și semiau- 
tomatizate, care se află deja în studiul unor 
grupuri speciale, organizate în uzina noastră, 
Aceste noi metode vor permite, pină la sfir- 
şitul planului de șase ani, eliberarea munci- 
torilor de activităţile grele și foarte grele. 
Vă rugăm să veniţi să vizitaţi uzina noastră 
și atunci“, ne invită amabil Kil Kyeung- Sam. 
lar noi nu ne putem ascunde dorința de a 
reveni chiar mai repede printre constructorii 
de la eroica uzină de locomotive electrice 
„Kin Djong Tai“, din Phenian. 


sporesc eficiența agriculturii : 
perative din comuna Cionsan-ri 


ogoarele fermei-coo- 


impresia că am înţeles greșit. Judecind după 
grandioasele proporţii ale uzinei, socoteam 
că aici trebuie să lucreze un număr mult mai 
mare de oameni. Aveam să ne lămurim însă 
curind, întrucît vizitind spaţioasele secţii ale 
uzinei, am constatat că, datorită înaltului 
grad de automatizare a procesului de pro- 
ducţie, oamenii de aici nu fac altceva decit 
să supravegheze complicatele mașini, produ- 
se de industria țării, care emit, în fiecare 
moment, misterioase semnale luminoase roşii, 
galbene, verzi și transformă masa amorfă de 
bumbac în fibre din ce în ce mai fine și mai 
adaptate unei prelucrări superioare. 

În_gindirea entuziaștilor tineri pe care i-am 
cunoscut lingă mașini sau pe șantierele de 
la Sariwong, -ca pretutindeni în R.P.D. Co- 
reeană, visul și proiecția în viitor sint ele- 
mentele fundamentale ale atitudinii şi com- 
portamentului social. Ne-am obișnuit să ur- 
mărim cu ușurință firul imaginaţiei tinerilor 
cu care am stat de vorbă. Prezentul devine 
o solidă treaptă a viitorului, imaginat rea- 
list, cu toate greutăţile pe care le presupune, 
în termeni concreţi, palpabili. 

Așa cum l-am văzut trăind și acţionind la 
Sariwong, la uzina de locomotive electrice, 
la palatul tineretului din Phenian, la universi- 
tate sau pe cimpurile fermelor-cooperative în 
plină campanie de repicarea orezului, tinere- 
tul coreean muncește, învață și visează, incre- 
zător în viitorul lui și al țării căreia îi apar- 
ţine. 
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semnătate pe calea progresului general 


LICHIDAREA SUBDEZVOLTĂRII — IMPERATIV AL CONTEMPORANEITĂȚII [I] 


ale decaiajelor economice 


r 


Lumea contemporană oferă imaginea 
unei izbitoare asimetrii în ce privește ni- 
velul de dezvoltare economică al diverse- 
lor ţări şi regiuni ale globului. Imense 
decalaje economice — expresiile con- 
crete ale acestei asimetrii -—— despart, as- 
tăzi, citeva țări economicește avansate de 
majoritatea celorlalte, slab dezvoltate sau 
aflate pe calea dezvoltării. Fără îndoială, 
acestor din urmă ţări le revine în primul 
rînd responsabilitatea în diminuarea ur- 
sentă și eliminarea în perspectivă a de- 
calajelor, in eradicarea fenomenului ana- 
cronic al subdezvoltării, care continuă să 
incătușeze. in epoca progresului fără pre- 
cedent al științei şi tehnicii, punerea in 
valoare a unei importante părţi a poten- 
țialului material și uman al planetei noas- 
tre. Dar toate acestea nu pot constitui 
numai o problemă a ţărilor respective. 
Dezvoltarea este o problemă a tuturor, 
progresul economic și social fiind o res- 
ponsabilitate comună, care interesează şi 
pe care o impărtășește întreaga colectivi- 
tate umană. Şi nu trebuie uitată influența 
nocivă, pe care conservarea discrepanţelor 
ə exercită asupra posibilităţilor, formelor 
şi sensului colaborării economice intre 
state, asupra situaţiei politice internaţio- 
nale, întreținind climatul tensional De 
aici, interesul tuturor popoarelor lumii de 
a milita pentru lichidarea acestor frine 
in calea dezvoltării, a acestor generatori 
contlictuali. 

„Printre problemele cele mai arzătoare 
care iși aşteaptă rezolvarea în lumea de 
azi — arăta tovarășul Nicolae Ceauşescu 
— se afiă şi lichidarea  subdezvoltării. 
După cum se știe, zone întregi ale pla- 
netei noastre sint rămase în urmă pe pla- 
nul forțelor de producţie, al nivelului de 
civilizație, al consumului, ocrotirii sănă- 
tății şi instrucției publice — și această 
răminere în urmă se datorește faptului 
că multă vreme au fost ținute sub domi- 
natie străină, iar bogăţiile lor au fost ex- 
ploatate. În secolul celui mai furtunos pro- 
gres material, științitie și cultural, sute 
de milioane de oameni suferă de subnu- 
triție, sînt lipsiţi de mijloacele necesare 
pentru dezvoltarea culturală și ştiinţifică. 
Perpetuarea acestei situaţii, menţinerea 
și chiar creşterea decalajului între țările 
avansate şi cele rămase în urmă consti- 
fuie o frină pentru evoluţia generală a 
civilizaţiei ; în același timp, aceasta con- 
tinuă să rămînă o sursă de animozitate, 
neincredere şi conflict in viața internaţio- 
vală. Este timpul să se treacă de la re- 
zoluţii generale despre lichidarea subdez- 
voltării la măsuri practice, la un program 
multilateral de sprijinire a eforturilor de 
progres ale statelor rămase în urmă — 
program la care ţările avansate să-și a- 
ducă o contribuţie substanţială“. În aces- 
te cuvinte iși găseşte expresie sintetică. 
sub raport cauzal și al implicaţiilor sale 
profunde pe plan economic, politic, social. 
complex: problematică generată de exis- 
tența, in zilele noastre, a unor imense 
decalaje în dezvoltarea economică a dife- 
ritelor țări. necesitatea eliminării acestor 
decalaje ca factor de cea mai mare in- 
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Origini şi implicatii 


al colectivităţii umane, ca o problemă de 
bază a păcii şi colaborării internaționale. 

Nu există un alt domeniu în care cifrele 
să fie mai semnificative şi, în același timp, 
puterea lor de reflectare să fie mai rs- 
dusă decît in domeniul decalajelor. Afir- 
mația este numai 
Comparaţiile cifrice internaţionale scot 
in evidenţă discrepanțe enorme între ță- 
rile dezvoltate și cele slab dezvoltate şi 
ìn curs de dezvoltare în ce priveşte o se- 
rie de principali indicatori: producție, 
venit naţional (globale sau pe locuitori), 
export, productivitate a muncii ete. Ci- 
frele sînt, în acest sens, revelatoare, de- 
calajele pe care le exprimă fiind prea mari 
pentru a le putea pune la îndoială sem- 
nificaţia. Potrivit diverselor studii ale 
O.N.U., U.N.C.T.A.D., ale altor organiza- 
ţii internaționale sau rapoartelor întocmi- 
te, sub egida acestora, de grupuri de eco- 
nomiști din diverse ţări, estimaţiile — 
cu anumite diferențe în funcţie de anii 
luaţi în considerare, de statele avute în 
vedere sau de  metodologiile folosite — 
converg spre aprecierea că, la sfîrşitul 
deceniului trecut, ponderea în produsul 
mondial a ţărilor economic avansate, un- 
de trăiește doar 1/3 din populaţia globu- 
lui, era în jur de 85 la sută, in timp ce 
ponderea ţărilor slab dezvoltate şi în curs 
de dezvoltare, unde trăieşte aproape 2/3 
din populația lumii, era aproximativ de 
15 la sută, scăzind cu citeva procente în 
ultimele două decenii. Dacă raportăm la 
numărul populaţiei. cu alte cuvinte. dacă 
exprimăm decalajul în produs pe locui- 
tor, raportul  discrepanţei creşte, ajun- 
gînd la 11:1. Aceasta este, ca să spunem 
aşa, doar fateta „globală“ a decalajelor. 
Pentru că, în vreme ce doar în mai puţin 
de 20 de ţări produsul naţional brut pe 
locuitor se situează între 1 400 și 4500 do- 
lari anual, în peste 60 de ţări acest indi- 
cator se află sub 300 dolari, din care în 
peste 20 de state sub 100 dolari. Decala- 
jul maxim între produsele naţionale 
brute pe locnitor ajunge la nivelul incre- 
dibil ce 100:1. 


aparent paradoxală. . 


Dar cifrele nu pot spune tot, nu pot da 
nici o indicație despre ceea ce se ascunde 
în spatele lor. Din punct de vedere can- 
titativ, o comparaţie pe baza produsului 
sau venitului naţional pe locuitor, de 
pildă, ar putea semnala un decalaj mai 
mare poate decît cel efectiv, întrucît în- 
tr-o serie de ţări slab dezvoltate nu există 
sisteme statistice bine puse la punct care 
să permită evaluări integrale, după cum 
existența în aceste state a unui extins 
sector economic de tip natural (care pro- 
duce şi consumă în cadrul său propriu, 
fără legături dezvoltate cu piaţa) poate 
diminua de asemenea estimările. Dar, 
chiar dacă din acest punct de vedere ci- 
frele ar putea întrucitva îngroșa decala- 
iele, ele sint, totuși, departe de a arăta 
dimensiunile reale ale acestora, neoferind 
nici un indiciu asupra incidentelor lor în 
plan economic, politic, social. 


Subdezvoltarea nu inseamnă 
nedezvoltare 


Pentru a evidenția, însă, aceste inci- 
denţe, trebuie înțeles că imensele deca- 
laje existente între nivelurile de dezvel- 
tare economică ale diverselor ţări ale lu- 
mii nu reprezintă numai o determinare 
cantitativă, ci mai ales una calitativă, 
funcţie a condiţionărilor economice, p9- 
litice, sociale, istorice. Deosebirile dintre 
țările așa-numite astăzi „bogate“ şi cele 
„sărace“ nu se reduc la aspecte cantita- 
tive, la mărimi diferite ale unor indica- 
tori, fie ei și esenţiali (venit naţional pe 
locuitor, consum de energie pe locuitor 
ş.a.m.d.). Deosebirile sînt de ordin calita- 
tiv, structural. Cu alte cuvinte. economia 
unei ţări slab dezvoltate nu este pur şi 
simplu o economie „rămasă în urmă“ 
sau aflată într-un „stadiu incipient de 
dezvoltare“ sau la „inceputurile dezvoltă- 
rii economice“ — aşa cum încearcă să 
proclame unele teorii occidentale, în spe= 
cial cele „stadiale“. În majoritatea lor, 


Decalaje economice” 
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astfel de ţări nu constituie teritorii în 
care economia nu s-a dezvoltat deloc, vi 
teritorii în care economia — datorită do- 
minaţiei străine, relaţiei de dependență 
colonială din trecut — a evoluat într-un 
anumit sens, deformat, fiind orientată în 
mod unilateral spre producţia de materii 
prime,- agro-alimentare sau minerale. 
Uneori acest lucru este recunoscut și în 
literatura occidentală. lată ce spune, de 
excmplu, economistul. Andre Gunder 
Frank : „Un studiu chiar numai al istoriei 
arată că subdezvoltarea nu este originară 
sau tradițională şi că nici trecutul și nici 
prezentul ţărilor subdezvoltate nu se a- 
seamănă cu trecutul țărilor occidentale 
care astăzi sînt dezvoltate. Ultimele nu 
au fost niciodată subdezvoltate, deşi au 
putut fi nedezvoltate.. Cercetarea istorică 
demonstrează că subdezvoltarea contem- 
porană este, în bună măsură, produsul 
istoric al unor relaţii trecute și chiar pre- 
zente, economice şi de altă natură, între 
colonii, în prezent ţări subdezvoltate, şi 
metropole, actualmente țări dezvoltate“. 
Ar putea părea oare întimplător faptul 
că între aceleași ţări, considerate astăzi 
„bogate“ și respectiv „sărace“, decalajul 
în ce privește produsul pe locuitor era, 
potrivit calculelor economistului Paul 
Bairoch, de 1,2:1 în 1770 şi de 3:1 în 
1870, pentru a atinge în numai un secol — 
dar tocmai în acela în care, pentru o 
lungă perioadă, a funcţionat din plin me- 
canismul relaţiei coloniale — nivelul de 
în dea ra 

Subdezvoltarea nu ar putea fi redusă 
pur şi simplu la faptul că ţările în care 
aceasta dăinuie produc și exportă produse 
primare, Ea înseamnă specializarea unila- 
terală a ţărilor respective în acest dome- 
niu, înseamnă, în ultimă instanță, lipsa 
de dezvoltare multilaterală a economiei 
lor, lipsa unui sistem închegat de struc- 
turi economice industriale, diversificate, 
moderne, capabil să se autopropulseze, 
să împingă pe un făgaș trainic şi stimu- 
lator procesul dezvoltării, atrăgind inte- 
gral în circuitul economic al acesteia u- 
riașul potențial material și uman dispo- 
nibil. 

În acest cadru trebuie analizate impli- 
cațiile, pe o multitudine de planuri, ale 
subdezvoltării, ale decalajelor, 


Limitarea utilizării resurselor 
materiale şi umane 


O astfel de analiză scoate în evidenţă 
faptul că, din punct de vedere economic, 


decalajele înseamnă, în fond, îngrădirea 


punerii în valoare, inutilizarea unei părți 
importante din resursele economico-ma- 
teriale existente în lume, lucru resimţit 
de omenire în ansamblu, dar mai ales de 
popoarele din ţările pe teritoriul cărora 
funcționează mecanismele subdezvoltării. 
Acest fapt se relevă pregnant, gîndindu- 
ne că, în timp ce rezervele energetice ex- 
ploatabile ale planetei se găsesc, în covîr- 
şitoarea lor majoritate, în ţările slab dez- 
voltate sau în curs de dezvoltare, pro- 
ducţia de energie din aceste ţări abia de- 
pășește o pătrime din totalul celei furni- 
zate în prezent pe scară mondială. A- 
proape 60 la sută din resursele hidroener- 
getice mondiale se găsesc în ţări în curs 
de dezvoltare ; în schimb, ponderea aces- 
tor ţări în producţia de energie electrică 
pe această bază nu reprezintă decît 15 la 
sută. Situaţia este identică în domeniul 
principalelor resurse naturale (diverse 
materii prime, în special metale) ; majo- 
ritatea acestora se găseşte, de asemencă, 
în ţările slab dezvoltate şi în curs de dez- 
voltare, în vreme ce ponderea statelor 
respective în producţia mondială a in- 
dustriei extractive, în ansamblul ei, este 
doar de o pătrime. Totodată, cea mai mare 
parte a suprafeţei agricole existente pe 
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glob se află în ţările „sărace“; aceasta nu 


este nici pe departe integral atrasă în 
producția agricolă, iar suprafața utilizată, 
fiind exploatată în condiţii înapoiate. dă 
randamente productive scăzute. În aseme- 
nea condiţii, ponderea ţărilor respective. 
cotate drept „agrare“, în totalul produc- 
tiei agricole mondiale, este numai de 35 
la sută. 

Pe un plan cu semnificații mai largi. 
decalujele creează o inechitate între na- 
țiuni în ce privește folosirea bogățiilor 
naturale în beneficiul direct al popoare- 
lor din ţările pe teritoriul cărora aceste 
bogății se găsesc, întrucît starea de sub- 
dezvoltare împiedică o serie de ţări ale 
lumii să-și valorifice intern, să-și prelu- 
creze superior bogăţiile naturale proprii. 
Deși ponderea ţărilor „sărace“ este de 27 
la sută in producţia mondială de energie 
cea în consumul mondial este de nici 10 
la sută : deşi extrag peste 55 la sută din 
ţiţeiul mondial, ele nu furnizează decit 
25 ia sută din totalul petrolului rafinat 
pe plan mondial ; deși dau 28 la sută 
din producţia mondială de minereu de 
fier, ponderea lor în producţia mondială 
de oțel este sub 5 la sută ; deși furnizează 
55 la sută din producția de bauxită, pro- 
ducţia lor de aluminiu abia depăşeşte 5 
la sută. Pe scurt, deși aceste țări dau peste 
o pătrime din producția industriei extrac- 
tive mondiale, ponderea lor în totalul pro- 
ducției industriale, în ansamblul ei, se 
află sub 10 ia sută. Aceasta, întrucit par- 
ticiparea lor la producția industriei pre- 
lucrătoare se situează între 6 şi 7 la sută. 
Se apreciază, de altfel, că, în ce priveşte 
nivelul producţiei acestei din urmă indus- 
trii pe locuitor în cele două grupuri de 
țări, decalajul este 30:1, 

Decalajele exprimă, însă, o limitare a 
posibilităţilor de valorificare largă, ple- 
nară, nu numai a potenţialului material 
existent pe glob, ci și a celui uman. Pe 
de o parte, dezvoltarea insuficientă a for- 
țelor de producţie, gradul redus de înzes- 
trare tehnică a muncii pe întinse zone ale 
planetei noastre determină, în cadrul 
acestora, obținerea unei reduse producti- 
vităţi a muncii sau, altfel spus, utilizarea, 
pe plan real, numai a unei părți din forța 
productivă potențială a muncii, adică din 
ceea ce ar putea da aceeași muncă în con- 
diţiile unei înzestrări tehnice - superioare, 
în beneficiul său și al dezvoltării în ge- 
neral. Decalajele deja -semnalate în ce 
privește nivelul produsului, venitului na- 
tional sau producției industriale pe locui- 
tor, oferă tot atitea imagini asupra deca- 
lajului existent în productivitatea muncii, 
întrucît indicatorii respectivi nu consti- 
tuie, într-un anumit fel, decît expresii 
globale ale acesteia. Pe de altă parte, 
subdezvoltarea, lipsa de industrializare, 
de diversificare a economiei, echivalează, 
în mare, cu o anume folosire a potenţia- 
lului uman căreia îi este caracteristică o 
concentrare a forței de muncă în ramu- 
rile cu o productivitate mai redusă (în 
principal în agricultură şi în industria 
extractivă şi nu în ramurile industriei 
prelucrătoare), ceea ce înseamnă. în ulti- 
mă analiză, o utilizare incomplelă a ca- 
pacităţilor creatoare şi productive ale 
forței de muncă. În industria  prelueră- 
toare a ţărilor slab dezvoltate lucrează 
doar citeva procente din totalul populaţi- 
ei apte de muncă, majoritatea acesteia 
fiind încă ocupată în agricultură (între 
50 și 70 la sută, iar în unele ţări chiar 
peste 80—90 la sută), 

Un alt aspect deosebit de direct al fo- 
losirii incomplete a resurselor de muncă, 
în contextul lipsei de dezvoltare multila- 
terală a numeroase ţări ale lumii, îl con- 
stituie şomajul ridicat. Se apreciază că în 
țările slab cezvoltate există, în prezent, 
aproximativ 100 de milioane de oameni 
cărora nu le sînt asigurate locuri de mun- 
că, cifră reprezentind un procentaj deo- 


sebit de mare din totalul populaţiei ac- 
tive cun ateste ţări. Se adaugă numărul 
ridicat al acelora care au slujbe sezoniere 
sau care desfăşoară activități parţiale. În 
ultimii ani, se observă o sporire a șoma- 
iului, iar previziunile anunţă o amplifi- 
care a dimensiunilor acestuia, considerin- 
du-se că nu va fi posibilă crearea, pînă la 
sfîrsitul actualului deceniu, pe ansamblul 
țărilor „sărace“, a 300 milioane locuri de 
muncă suplimentare, necesare pentru a 
absorbi creşterea populaţiei active. 
Avatarurile. subdezvoltării ies puternic 
în evidenţă în acest domeniu. lată. de 
pildă, consecințele pe care le-a antrenat 
și continuă să le antreneze o acţiune cu 
efecte, în esență, pozitive— așa-numita 
„revoluţie verde“, constind în adaptarea, 
la condiţiile climatice din unele ţări slab 
dezvoltate situate în zonele tropicale, a 
unor soiuri deosebit de productive din 
domeniul culturilor vitale. În majoritatea 
acestor ţări s-a obţinut, astfel, o redu- 
cere a penuriei de alimente, însă, tot- 
odată, s-a amplificat procesul de elibe- 
rare din agricultură a unor mari mase de 
lucrători. pe care sectoarele industriale 
slab dezvoltate nu le-au putut absorbi, 


„exodul agricol“  îngroşind rîndurile 
populaţiei urbane fără ocupaţie, În aceste 
condiţii, urbanizarea — ale cărei dimen- 


siuni sporesc artificial, necontrolat şi nu 
în paralel și pe baza creării de locuri de 
muncă industriale în cuantumuri sufici- 
ente — devine una din principalele pr>- 
bleme economice şi sociale pentru multe 
din ţările slab dezvoltate. Se așteaptă ca, 
numai în cursul actualului deceniu, 
populația urbană pe ansamblul acestor 
țări să crească cu 230 milioane, fiind ne- 
cesară asigurarea nu numai a locurilor 
de muncă - corespunzătoare, ci şi a condi- 
țiilor de locuit etc. 

Valorificarea parţială a potențialului 
uman, a capacităților creatoare ale oame- 
nilor pe care o determină decalajele este 
legată și de faptul că, în zone întinse ale 
globului, posibilităţile economice de po- 
tențare a muncii prin instruire, califi- 
care și specializare, sînt scăzute. Deși în 
această privinţă s-au făcut, fără îndoială, 
pași importanţi înainte, totuși în multe 
regiuni ale planetei noastre analfabetis- 
mul încă afectează peste jumătate din 
populaţia adultă și, încă şi astăzi, aproape 
40 la sută din copiii nou născuți în în- 
treaga lume nu pot spera că vor bene- 
ficia de posibilitatea accesului în şcoli 
(peste 80 la sută din copii se nasc actual- 
mente în lumea „săracă“).În timp ce în 
țările economic dezvoltate un elev înscris 
în sistemul de învățămînt primar revine 
la 6 sau maximum 10 locuitori, iar un 
profesor. la 150—250 locuitori, în tările 
slab dezvoltate raportul este 1:15, 1:20, 
chiar 1:30 şi, respectiv, 1:400, 1:600, 
chiar 1:1000. Cit privește învățămîntul li- 
ceal, superior, precum şi pregătirea cadre- 
lor de specialitate, decalajul este şi mai 
mare. 


Posibilităţi diferite 


ştiinţei 


in fata 


Decalajele economice situează ţările a- 
vansate şi cele slab dezvoltate şi în curs 
de dezvoltare pe poziţii inegale în pri- 
vinţa posibilităţilor de a beneficia de €u- 
ceririle revoluţiei științitic-tehnice con- 
temporane. Pe de o parte, această inega- 
litate se manifestă în lipsa de mijloace 
economice și financiare pe care o resimt 
țările mai slab dezvoltate în ce priveşte 
achiziționarea tehnicilor şi tehnologiilor 
noi, de multe ori foarte costisitoare. Pe 
de altă parte. ea rezidă în greutăţile în- 
timpinate de aceste ţări în aplicarea în 
producţie a cuceririlor științei și tehnicii 
contemporane, în condiţiile structurilor 
lor economice (cu care tehnicile şi tehno- 
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logiile moderne devin în anumite cazuri 
chiar incompatibile), precum și în condi- 
tiile gradului mai redus de pregătire şi 
calificare a forței de muncă. În acest 
sens, trebuie ţinut cont şi de faptul că 
soluțiile aplicative ale noilor descoperiri 
științifice și tehnice, fiind create în țările 
avansate potrivit cerinţelor şi posibilități- 
lor lor, Sînt inoperante sau ineficiente din 
punct de vedere economic în unele ţări 
cu un nivel foarte scăzut de dezvoltare. 
În sfîrşit — fapt deosebit de important — 
inegalitatea menţionată se manifestă în 
domeniul posibilităţilor, realmente dife- 
rite, de cercetare științifică proprie, avînd 
în vedere discrepanţele privind resursele 
financiare şi numărul cadrelor de specia- 
litate necesare. Se apreciază, dealtfel, că, 
pe ansamblul ţărilor în curs de dezvol- 
tare, cheltuielile de cercetare reprezintă 
doar 0,5 la sută din produsul lor național 
brut, în vreme ce același indicator se si- 
tuează între 2—3 procente în ţările avan- 
sate, decalajul fiind imens  gîndindu-ne 
la faptul că, în prezent, produsul naţional 
brut al acestor țări este, comparativ, de 
este cinci ori mai mare. 


Asimetria condițiilor de viață 


Cele semnalate sînt de natură a releva 
implicaţiile adînci ale decalajelor asupra 
nivelului de viaţă ; decalajele exprimă o 
puternică şi izbitoare asimetrie, între ţă- 
rile „bogate“ şi cele „sărace“ în privin- 
ţa consumului, condiţiilor materiale și 
spirituale ale traiului, expunînd o imensă 
parte din populaţia lumii — care trăieşte 
în zonele cu un grad redus al dezvoltării 
forțelor de producţie, al productivităţii 
muncii — unuj nivel de viaţă scăzut sau 
chiar extrem de scăzut. În ţările econo- 
mic avansate, în condiţiile înzestrării teh- 
nice ridicate a agriculturii, ale folosirii u- 
nor metode agrotehnice înaintate (actual- 
mente în aceste ţări sînt utilizate, în me- 
die, peste 60 kg îngrășăminte la hectar 
și aproape 20 de tractoare la mia de hec- 
tare), un lucrător ocupat în sectorul a- 
gricol produce pentru încă alți 10—20 de 
oameni, iar, în unele state, char și pen- 
tru mai mulţi. În schimb, în ţările slab 
dezvoltate — unde, în medie, nu se folo- 
sesc, de pildă, decît 7 kg îngrășăminte la 
hectar şi nici 2 tractoare la mia de hec- 
tare — un lucrător ocupat în agricultură 
nu produce îndestulător nici măcar pen- 
iru el însuși. Nu este de mirare, într-o 
atare situaţie, că aproape 15 la sută din 
populaţia lumii este subnutrită, iar 40 la 
sută beneficiază doar de o alimentaţie in- 
suficientă, nediferenţiată. Se estimează că 
jumătate din populaţia lumii nu dispune 
de cele 2500 calorii zilnice,- considerate 
necesarul minim indispensabil hranei unui 
om. În timp ce cantitatea de proteine 
consumate zilnic în ţările „bogate“ ajun- 
ge la aproape 100 gr., în ţările „sărace“ 
ea abia întrece jumătatea acestei cifre. 
Decalajul vizează toate laturile nivelului 
de trai. Ca urmare a dezvoltării insufi- 
ciente a industriei, acesta este foarte ri- 
dicat în ce privește bunurile industriale 
de folosinţă îndelungată, adică tocmai a- 
cea componentă a consumulu populaţiei 
care s-a dezvoltat cel mai rapid în ulti- 
mele decenii și al cărei grad de extindere 
reprezintă de fapt, în zilele noastre, unul 
din indiciile și aspectele cele mai carac- 
teristice ale creșterii nivelului de trai. 
Decalaje importante caracterizează situa- 
ţia din domeniul asistenţei sociale și o- 
crotirii sănătăţii, care în multe părţi ale 
globului sînt ca şi inexistente. 


ilie Șerbănescu 
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Mutatii şi deplasări 


in sinul mişcării catolice 


Nicu Bujor 


În scrisorile primite la redacție, mai mulți cititori ne întreabă despre poziția 
Bisericii catolice față de marile probleme ale contemporancităţii, despre transfor- 
mările ce se produc în orientarea unei părti însemnate a clerului şi despre poziţia 
partidelor comuniste și muncitorești din ţările occidentale față de toate aceste fe- 


nomene. Articolul pe care-l publicăm mai jos va răspunde, sperăm, 


interesului 


manifestat faţă de această problemă cu adevărat importantă și actuală. 


Epoca contemporană oferă tabloul unor 
mari mutații în toate compartimentele 
vieţii social-politice, al unor uriașe miş- 
cări populare care, prin amploarea, in- 
tensitatea şi dimensiunea lor, sînt fără 
precedent în istorie. În lumea capitalistă, 
noi şi noi pături şi categorii sociale, care, 
altădată, dacă nu se ataşau forţelor ad- 
verse se mențineau la marginea luptelor 
pentru transformări progresiste, se in- 
clud astăzi tot mai mult în lupta clasei 
muncitoare, a maselor largi populare, pen- 


tru satisfacerea intereselor vitale, pen- 
tru revendicări economice, sociale şi 
politice, împotriva marelui capital mo- 


nopolist şi a imperialismului, pentru pace, 
democrație şi progres social, pentru cola- 
borare şi destindere internațională. 

În acest cadru, sînt semnificative orien- 
tările şi deplasările intervenite, în ultimii 
ani, în atitudinea muncitorilor creştini, 
precum şi a Bisericii şi a unei părți a cle- 
rului catolic din țările capitaliste față de 
problemele majore ale dezvoltării sociale 
contemporane. Aprecierea critică a socie- 
tății capitaliste şi adoptarea unei atitu- 
dini raționale față de socialism, luările de 
poziție tot mai frecvente în favoarea lup- 
tei popoarelor împotriva imperialismului, 
pentru progres social şi economic, pentru 
libertate şi independență națională, pen- 
tru înțelegere internațională sînt elemen- 
te noi, întîlnite tot mai frecvent chiar la 
unii exponenți ai mişcării catolice. „În sluj- 
ba democratiei, destinderii și colaborării in- 
ternaționale — arată tovarășul Nicolae 
Ceaușescu — acționează, de asemenea, oa- 
meni politici burghezi realiști, cercuri so- 
ciale de diferite orientări și convingeri 
politice şi filozofice, reprezentanţi ai cul- 
telor religioase“. (Nicolae Ceauşescu, „Ro- 
mânia pe drumul construirii societăţii so- 
cialiste multilateral dezvoitate*, vol. V, 
pag. 914). 

Mutaţii și deplasări se constată atît în 
poziţiile tradiționale ale Bisericii cît şi ale 
unei părţi a clerului catolic. Biserica cato- 
lică încearcă să se adapteze la schimbările 
intervenite în raportul de forțe pe plan 
mondial, caută să tragă învăţăminte şi con- 
cluzii din luptele maselorlargi populare 
pentru a evita pierderea influenței în rîndu- 
rile oamenilor muncii catolici. Sint cunos- 
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cute lucrările Conciliului Vatican Il')şi en- 
ziclicile papale date în ultimii ani?) care au 
avidenţiat într-un mod manifest preocupa- 
rea Bisericii catolice dea intra în raporturi 
directe cu uriașa mișcare de reînnoire și e- 
mancipare carea cuprins toate continente- 
le, în perioada postbelică. Biserica catolică 
din Europa, din America Latină este cu- 
prinsă de frămintări, de curente de gîn- 
dire, de luări de poziţii pe teren social și 
chiar politic care au provocat o anumită 
stare de criză monolitismului ei tradiţional 
doctrinar. În cursul Conciliului și după a- 
cesta, episcopi și primaţi din Franţa. Olan- 
da, Belgia, R. F, Germania ş.a. au adoptat 
poziţii novatoare. Se cunoaşte ecoul pro- 
vocat de documentul publicat de episcopii 
francezi la 1 mai 19722) — document care 
constituie o primă încercare a unui epis- 
copat francez de a analiza rațiunile care 
fac ca atîțtia oameni ai muncii catolici din 
țările capitaliste să opteze pentru socia- 
lism. „Ceea ce izbeşte în primul rînd în 
acest text, comentează organul P.C. Fran- 


1) Lucrările celui de-al II-lea Conciliu 
ecumenic al Vaticanului s-au desfășurat în 
intervalul 1962—1965. Conciliul a fost convo- 
cat de Papa Ioan al XXIII-lea prin enci- 
clica „Humanae Salutis“ la 25 decembrie 
1961 şi şi-a început lucrările la Roma, la 
11 octombrie 1962. În urma morţii Papei Ioan 
al XXIII-lea, lucrările au fost întrerupte:și 
reluate sub succesorul său, Papa Paul al 
VI-lea, la 14 septembrie 1963. În continuare, 
lucrările s-au desfăşurat în cadrul a două 
sesiuni, luînd sfîrşit în 1965. 

Lucrările Conciliului Vatican II au repre- 
zentat un „aggiornamento“, un punct de ple- 
care pentru adoptarea unor măsuri înnoi- 
toare faţă de poziţiile anterioare ale Bise- 
ricii catolice, aceasta arătindu-se sensibilă 
la problemele lumii contemporane și la evo- 
luția istorică în curs. Totodată, Conciliul a 
adoptat măsuri mergind în direcţia unei „de- 
mocratizări“ a exercitării puterii în cadrul 
Bisericii catolice. 

2) Mai cunoscute sînt enciclicile  „„Pacem 
in Terris“ din 1963, „Populorum Progressio“ 
Jin 1967, „Ecclesiam Suam“ din 1964, „Hu- 
manae Vitae“ din 1968 şi altele. Referin- 
du-se la fenomenele caracteristice epocii 
moderne, Papa Ioan al XXIII-lea le-a numit 
in enciclica „Pacem in Terris“, „semne ale 
timpului“. 

3) Este vorba de documentul „Prima etapă 
a unei reflecţii a Comisiei episcopale asupra 
lumii muncitoare în dialogul său cu mili- 
tanţii creştini socialişti“. (Vezi „L/Humanite* 
din 5 mai 1972 și articolul lui Antoine Casa- 
nova „Pe marginea Documentului Comi- 
siei episcopale“, din „L'Humanité“ din 3 mai 
1972). 
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eliberare 


cez, «L'Humanité» — este sublinierea am- 
plorii aspirațiilor clasei muncitoare spre 
socialism“. „Sistemul capitalist este înir-a- 
devăr pentru muncitorii catolici militanţi 
ur. sistem social-economic care nu satisiace 
necesităţile adevărate și indispensabile, nu 
dă șanse egale la accesul la cultură, nu a- 
sigură nici o participare democratică a 
muncitorilor la luarea hotăririlor“. Ziarul 
„l Unità“ organ al P.C. Italian, citează un 
document al Vaticanului, publicat la 24 no- 
iembrie 1970, și care se referă la fenome- 
nele de ateism și secularizare din ce în 
ce mai răspindite în societatea actuală „la 
nivelul unor elite şi al unor vaste pături 
ale maselor populare, la marxism, la dia- 
logul dintre catolici şi comuniști“. 

Fenomene asemănătoare se întîlnesc și 
pe continentul  latino-american. Semnifi- 
cativă a fost în acest sens întilnirea de la 
Santiago de Chile, din iunie 1972, unde 
400 de delegaţi (teologi, preoţi şi laici din 
America Latină) au aprobat un document 
din care se degajă preocuparea de a de- 
monstra „cum un creştin poate să aleagă, 
pe terenul afirmării sociale și politice, so- 
cialismul înțeles ca o formă istorică, care 
are ca obiectiv eliberarea omului şi a tuturor 
oamenilor de orice asuprire şi exploatare, 
de orice, inegalitate economică şi discri- 
minare “civilă și politică“. În Brazilia, 
Biserica se străduiește să-şi păstreze legă- 
turile cu masele largi. La începutul anu- 
lui 1971, cercurile progresiste catolice au 
constituit majoritatea la Conferinţa Na- 
țională a Episcopilor din Brazilia. După 
cum se subliniază în Rezoluţia C.C. al 
P.C. Brazilian din septembrie 1971, „în 
rîndurile clerului se dezvoltă un curent 
cu un caracter vădit progresist şi chiar 
anticapitalist, care se pronunţă împotriva 
nedreptăţii sociale şi spolierii Braziliei 
de către imperialism“. 

Exemplele de mai sus arată că Biserica, 
în dorința de a ţine pasul cu vremea, 
de a se adapta realităţilor şi pentru a e- 
vita să devină străină aspirațiilor clasei 
muncitoare, ale păturilor largi populare, 
este determinată să recunoască criza orîn- 
duirii capitaliste. ponderea aspirațiilor la 
socialism ale muncitorilor creştini mili- 
tanți și să ţină seama de ele, chiar dacă 
sint în contradicţie cu opţiunile sale ideo- 
logice. 

Realitatea arată că, în ultima perioadă, 
oamenii muncii din ţările capitaliste, 
indiferent de confesiune, participă tot 
mai activ la lupta economică. socială și 
politică contemporană. În Franţa, în une- 
le municipalități, reprezentanţi ai mun- 
citorilor creștini participă alături de for- 
țele de stînga la activitatea consiliilor mu- 
nicipale. Numeroşi catolici francezi şi-au 
dat adeziunea la opţiunile Programului co- 


„mun de guvernămint al forţelor de stinga 
"din Franţa. 


În Italia, organizaţia sindicală munci- 
torească de inspiraţie catolică, A.C.L.I. 
(Asociaţia Creştină a Muncitorilor Ita- 
lieni), cunoaște în rînduri 
e in sensul adoptării 
unor poziţii sociale mai radicale. Ultimul 
Congres al acestei organizaţii, ţinut la 
Cagliari, în iulie 1972, s-a desfășurat sub 
cuvîntul de ordine „A.C.L.I. — mişcare 
muncitorească de inspirație creştină pen- 
tru o alternativă la capitalism în numele 
omului“, 4). à 

În Spania, într-o manieră generală, se 
apreciază că majoritatea clerului şi în 
special a înaltei ierarhii bisericești rămîne 
ostilă regimului dictatorial, că se dezvoltă 
un „curent novator“ care critică institu- 


4) În. 1972, A.C.L.I. avea 480000 membri şi 
dispunea de 6000 cercuri şi nuclee pe terito- 
riul Italiei. Este afiliată la Confederaţia 
Mondială a Muncii, care, după cum se ştie, 
a rezultat din Confederaţia Internaţională a 
Sindicatelor Creştine. A.C.L.I. pe plan interna- 
țional se manifestă activ in campaniile pen- 
tru apărarea drepturilor şi libertăților fun- 
damentale, pentru sprijinirea mişcărilor de 
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tiile și realităţile social-politice din Spa- 
nia, militează pentru  amnistierea deţinu- 
ților politici, pentru restabilirea dreptu- 
cilor și libertăţilor democratice în ţară. 

Cartea lui Jose Maria Diez-Alegria. „Eu 
cred în speranţă“ *, apărută în Spania în 
cursul acestui an, a stirnit un mare interes 
în cercuri diverse, conţinutul ei fiind in- 
terpretat ca o reflectare a actualei stări 
de spirit a unei părți a clerului spaniol. 
După părerea lui  Diez-Alegria, preot ie- 
zuit, acceptarea analizei marxiste cu pri- 
vire la lupta de clasă şi necesitatea în- 
locuirii proprietăţii private asupra mijloa- 
celor de producție „nu se opune cu ni- 
mic credinței“ și că „un număr crescînd 
de creştini ajung la convingerea că este 
de datoria lor să facă cauză comună cu 
cei ce s-au consacrat cauzei revoluționare 
pentru socialism“. 

Sint de semnalat, de asemenea, luările 
de poziție ale conducătorilor unor organi- 
zaţii și mişcări catolice din ţările capita- 
liste în direcția avansării şi sprijinirii 
ideii securităţii și cooperării europene, a 
spiritului de colaborare pe plan interna- 
tional: Astfel de organizaţii ca ‚Mişcarea 
muncitorilor creștini“, „Pax Christi“ ș.a. 
și-au dat adeziunea publică la mișcarea 
pentru pace, securitate și înţelegere între 
popoare. participînd activ la diferite acţi- 
uni pe planul opiniei publice europene. Din 
relatările presei, sînt cunoscute pozițiile 
active în favoarea creării unui sistem du- 
rabil de securitate în Europa, exprimate 
de factori responsabili ai Vaticanului, in- 
clusiv la lucrările pregătitoare de la 
Helsinki ale Conferinţei europene. 

Capitalismul prejudiciază deopotrivă si- 
tuația și interesele vitale ale celor ce mun- 
cesc, indiferent de convingerile lor reli- 
gioase. Pornind de aici, partidele comu- 
niste și muncitorești din ţările capitaliste, 
aplicînd în mod creator marxism-leninis- 
mul, caută să folosească posibilităţile noi 
create în vederea unirii, pe o bază anti- 
monopolistă şi antiimperialistă, a mișcării 
muncitoreşti revoluţionare cu masele largi 
democratice catolice. Fiind convinse că în 
condiţiile actuale. masa credincioşilor poa- 
te deveni o forţă activă a luptei antiimpe- 
rialiste, a unor transformări și înnoiri so- 
ciale profunde, partidele comuniste şi 
muncitorești din ţările capitaliste iniţiază și 
promovează cu perseverenţă dialogul, con- 
tactele largi și acțiunile comune între oa- 
menii muncii atei şi cei credincioşi. În ţări 
ca Italia, Spania, Franţa, Belgia, Olanda, 
Chile și alte ţări latino-americane. unde o 
anumită pătură a proletariatului este con- 
stituită din muncitori catolici sau de altă 
confesiune religioasă, comuniştii, respec- 
tînd în întregime sentimentele religioase 
ale muncitorilor, autonomia organizaţiilor 
lor, se pronunţă și depun eforturi pentru 
realizarea unor acţiuni comune în vede- 
rea promovării intereselor vitale ale tutu- 


ror C k 


5) Jose Maria Diez-Alegria “! Yo creo en 
la esperanza...“ Editorial Espanola Desclée 
Brouwer, Bilbao, 1972. 


O imagine de la re- 
centele negocieri în- 
tre delegații ale 
R.D.G. şi S.U.A. în 
vederea - stabilirii de 
relații diplomatice 


Pornind tocmai de la comunitatea de 
interese ale tuturor oamenilor muncii care 
luptă împotriva unui adversar comun — 
capitalismul monopolist — partidele co- 


muniste din țările capitaliste militează 
statornic pentru realizarea unor alianțe 
largi, pentru angajarea unor ample bă- 
tălii ale maselor populare, în vederea cu- 
ceririi unei democrații avansate, a lărgirii 
și întăririi drepturilor și libertăţilor de- 
mocratice, pentru înaintarea pe calea 
progresului social, spre socialism. Diferi- 
rențele, deosebirile de concepţii ideo- 
logice nu exclud existența unei co- 
munităţi de interese în lupta generală 
antiimperialistă şi  antimonopolistă, în 
desfășurarea generală a luptei de clasă. 
„Relaţiile dintre creştini și comuniști re- 
clamă claritate ; nu putem ascunde deo- 
sebirile ireductibile dintre concepţiile 
noastre despre lume, scrie cotidianul Par- 
tidului Comunist Francez «L'Humanité». 
Dar această precizare stabilește tocmai 
imensitatea cimpului profundelor noastre 
convergenţe sociale, politice şi morale“. 

„Necesitatea dialogului, arată filozoful 
comunist Guy Besse, apare ca o condiţie 
a dezvoltării sociale. Epoca noastră este 
epoca marilor dispute ideologice, a con- 
fruntărilor de idei, concepții şi opinii. 
Lupta pentru prefaceri sociale nu-i pri- 
veşte numai pe comuniști. Ea reclamă 
participarea uriașei majorități a poporului, 
ceea ce implică o activizare a vieții socia- 
le, o întreţinere a dialogului“. 

Politica partidelor comuniste şi munci- 
toreşti din Octident, de apropiere, de ini- 
țiere a unui dialog cu masele de catolici, 
nu constituie o tactică de moment, ci o 
poziţie principială, clar formulată în hotă- 
riîrile congreselor acestor partide. 

„întîlnirea şi confruntarea între mişca- 
rea muncitorească de inspiraţie comunistă 
şi socialistă și mișcarea populară catolică 
— se arată în documentele Congresului 
al XIII-lea al P.C. Italian — au un conţinut 
precis şi un scop politic: ele își propun 
renovarea statului, în scopul de a da aces- 
tuia un consimțămînt de masă atît de larg 
și de solid încît el să fie pus la adăpost de 
orice involuție conservatoare, să poată 
ghida şi garanta edificarea unei societăţi 
care să nu mai fie bazată pe exploatare 
şi alienarea omului“. 

În programul său, Partidul Comunist 
German prevede că „este gata să conlucre- 
ze cu parteneri cu drepturi egale, cu alte 
forțe socialiste și democratice. El caută 
un dialog și o acţiune comună cu toţi 
muncitorii creştini progresiști şi iubitori 
de pace“, 

Pornind de la poziţiile lor de principiu, 
de la necesitatea luării în considerare a 
tuturor factorilor susceptibili să contribuie 
la realizarea unei ample alianțe a oameni- 
lor muncii, partidele comuniste şi munci- 
torești din ţările capitaliste întind mîna 
oamenilor muncii creştini 
a inegalităţii so- 
ciale generate de capitalism, pentru de- 
mocraţie și progres, pentru pace, inde- 
pendenţă națională, securitate, destindere 


'şi colaborare internaţională. 


Locuri 


Egiptul și Libia îşi vor păstra 
două locuri distincte la ONU. 
după intrarea în vigoare a pro- 
iectului de fuziune a celor două 
țări, a declarat ziariştilor amba- 
sedorul Egiptului la O.N.U. Ah- 
med Abdel Megquih. 


Diplomaţie 


Ministerul de Externe a publicat 
„Cartea albastră“ asupra dipio 
maţiei japoneze, în care anali- 
zează activitatea externă o sta- 
tului nipon in perioada aprilie 
1972 — martie 1973. Cartea sub- 
liniază tendința mondială de 
destindere, imbunătăţirea relatii- 
lor dintre S.U.A. şi China si din- 
tre S.U.A. şi U.R.5.S., incetarea 
focului în Vietnam, inceperea 


dialogului dintre nordul și sudul 
tările 


Coreei, apropierea între 


Europei. Ea arată că în această 
atmosferă generală de relaxare, 
Japonia trebuie să promoveze o 
diplomaţie realistă și bine echi- 
lbrată, in concordanță cu inte- 
resele sale naționale. 

Documentul — în realitate, un 
raport onual al Ministerului de 
externe nipon, aprobat de gu- 
vern — arată că, după soluționa- 
rea unor probleme majore, ca 
retrocedarea Okinawei și norma- 
lizarea relațiilor diplomatice cw 
R. P. Chineză, Japonia trebuie să 
acorde prioritate relațiilor «sale 
cu țările asiatice, inclusiv cu 
China. În privința relaţiilor cu 
S.U.A., Japonia va menține cele 
moi prietenești și mai strinse re- 
lații cu Washingtonul. Concomi- 
tent, se arată în carte, Japonia 
întreține relaţii prietenești și cu 
U.R.S.S5. Întrucit Japonia are pro- 
bleme similare cu cele ale Eu- 
ropei occidentale, este necesar 
ca ea să mențină un dialog con- 


Înclinat. Profeso- 
rul Ichiro Matsuo 
este cond ucăto- 
rul unei echipe 
de experți ja- 
ponezi, care do- 
resc să participe 


la soluționaren 

problemei de a 

preintimpina a- 

gravarea  inclină- 

rii turnului din 
Pisa 


(Oklahoma. SUAJ, 


cu o fracțiune 


de secundă 


prăbesirii (turnul a fost demolat, în vederea inlocuirii cu un 
~ altul, mai modern) 


Și mai înclinat: turnul de control al aeroportului din Tulsa 
inaintea 


Hipism. Printesa Anne, fiica mai mare a reginei Elisabeta 


europene de călărie, 


Kiev, în vederea 
competiţie în care va face parte 


campionatelor 
din 


reprezentativa britanică 


a l-a, antrenindu-se, la 


Întilnire, pe teri- 
toriul Arabiei Sa- 
udite, între preşe- 
dintele Sadat şi 
regele Feisal 


tinuu cu aceste țări, pentru a 
soluţiona problemele de interes 
reciproc. În domeniul probleme- 


lor economice, diplomației ja- 
poneze i se cere să țină seamă 
de necesitatea elaborării unui 
program pe termen lung de a- 
provizionare stabilă cu surse de 


energie. 
E Faaca 

Vizită 
Președintele Georges Pompidou 
va pleca in după-amiaza zilei 
de 10 septembrie din Paris, pen- 
tru a face o vizită oficială în 
R. P. Chineză, de la 11 la 17 
septembrie. Avionul va efectua o 
escală tehnică la Islamabad. 
Pompidou se va întilni cu condu- 
cători ai R.P. Chineze; el va îi 


primul preşedinte al Frantei care 
va vizita China. 


Bancă 


La 20 august, la Londra wa im- 
cepe să functioneze o bancă un- 
gară sub titulatura „Hungarian 
International Bank Ltd”. Capita- 
jul de bază al bâncii se citreo- 
ză la 1 milion lire sterline. Cu 
60 la sută din acest capital par- 


ticlpă Banca Naţională Ungară, 


| 


15 la sută — Banca ungară de 
comerţ exterior, 15 la sută — 
Casa de economii de stat, 10 la 
sută — Banca ungară din Viana : 
„Central Wechsel und Kredit 
Bank”. 


Ambasadori 


Anglia și R. D. Vietnam au ho- 
tărit să stabilească relații diplo- 
matice și să tacă schimb de am- 
basadori, a anunțat la 1 septem- 
brie Foreign Office. Un purtător 
de cuvint a adăugat că schim- 
bul de ambasadori nu va avea 
loc imediat, dar este de aşteptat 
ca Anglia să numească un am- 
basador la Hanoi, inainte de 
sfîrşitul anului, 


Colaborare 


La Tokio s-au incheiat. într-o at- 
mosferă de înțelegere reciprocă, 
convorbirile conducătorilor comi- 
tetelor de colaborare sovieto-ja- 
poneze. In memorandumul dat 
publicităţii se orată că, la a- 
ceastă intilnire, au fost discutate 
principalele probleme ale sesiu- 
nii a Vl-a a acestor comitete, 
stabilită pentru începutul anului 
viitor, la Moscova. A 


Pe recepție. 


Nava sovietică de cercetări 


„Gagarin“, unul 


dintre vasele care asigură receptionarea mesajelor trimise 
de navele spațiale trimise spre Marte 


Pregătiri 


Președintele Republicii Grecia, 
G. Papadopoulos, l-a primii, la 
30 august, pe Spiros Markezinis, 
fostul conducător al „Partidului 
progresist” cu care a discutat 
„metodele care trebuie adoptate 
în vederea pregătirii țării, în cel 
mai scurt timp, pentru organiza- 
rea de alegeri politice în 1974" — 


s-a anunţat într-un comunicat o- 
ficial publicat la Atena. Obser- 
vatorii constată că este pentru 
prima dată cind un comunicat o- 
ficiol se referă la contacte între 
şeful statului și Markezinis, de- 
semnat să-și asume funcția de 
prim-ministru în viitoarea rema- 
niere ministerială, prevăzută 
pentru primele zile ale lunii oc- 
tombrie. 


La iarbă verde. Una dintre primele intilniri cu presa ale 
lui Henry Kissinger — în calitate de secretar de stat al 


S.U.A. 


— s-a desfășurat pe peluza reședinței preziden- 


țiale de la San Clemente 


Anchetă : mai 
multe firme pro- 
ducătoare de vi- 
nuri din regiunea 
Bordeaux au fost 
supuse unei an- 
chete guverna- 
mental2, existînd 
suspieiunea unor 
fraude de mili»a- 
ne de franci (în 
fotografie, direc- 
torul unei firme 
explică ziariştilor 
că firma sa nu 
este implicată în 
fraude). Au fost 
puse sub sechestru 
două milioane de 
sticle de vinu. 


Declaraţie 


În declarația comună dată publi- 
cităţii la incheierea vizitei făcută 
în Spania de ministrul de exter- 
ne francez, Michel Jober!, pen- 
tru convorbiri cu omologul său 
spaniol Laureano Lopez Rodo, se 
spune : „Cele două delegații 
și-au exprimat dorința să dez- 
volte și să extindă in continuare 
cooperarea lor in toate dome- 
niile, inclusiv cel militar”. Decla- 
rația califică situaţia relaţiilor 
franco-spaniole ca „excelentă”. 
Ministmwwl de externe francez a 
reafirmat sprijinul guvernului său 
față de dorința Spaniei de a ex- 
tinde progresiv relaţiile sale cu 
C.E.E., pină la realizarea parti- 
cipării depline. 


„Nuanţe'“ 


Miniştrii de externe ai celor 
„nouă“ se vor întruni, la 10 şi 11 
septembrie, la Copenhaga, pen- 
tru stabilirea unei atitudini co- 
mune a C.E.E. față de S.U.A. in 
legătură cu aceasta, ministrul de 
externe danez, Andersen, a de- 
clarat că răspunderea pentru 
„stabilirea unei baze de lucru u- 


tilizabile“ revine, în principal, 
părții daneze, președinte in exar- 
cițiu al C.E.E. „Nu este un se- 
cret pentru nimeni faptul că exis- 
tă importante nuanţe intre țările 
C.E.E. asupra modului în care 
trebuie  atecate problemele”. 
După ce a subliniat dificultatea 
acestei sarcini, ministrul de ex- 
terne danez s-a declarat convins 
că „dificultățile vor li depășite”. 


Proiect 


George Shultz, secretar de stat 
al Trezoreriei americane, inten- 
ționează să viziteze Uniunea So- 
vietică, lugoslavia şi R. F. Ger- 
mania la inceputul lunii octom- 
brie. Nu au tost furnizate date 
exacte privind aceste vizite, dar 
un purtător de cuvînt o decta- 


rat că ele vor urma întrunirii 
Fondului Monetar Internațional 
de la Nairobi (24-29 septem- 
brie). 


Retragere 


După cum a anunțat, la 1 sep- 
tembrie, agenția Associated 
Press, Statele Unite ar îi inceput 
retragerea din Taivan a 

unităţi de transport aerian. 


unor 


SOW 


Holeră. Distrugerea gunoaielor, posibil focar de infecţie, ur- 


măreşte limitarea pericolului epidemiei 


Potrivit 


trolează situația epidemiei de holeră, declarată în regiunea 
Napoli. De asemenea, au fost depistate zece cazuri de îm- 
bolnăvire la Bari. La Napoli, numărul persoanelor spitali- 
zate depăşeşte 175 şi numărul morţilor s-a ridicat la nouă. 
Ministerul Sănătății din Spania a hotărît să ceară călători- 
lor sosiți din regiunea Napoli să posede certificate de vacci- 
nare antiholerică. 

În porturile, pe aeroporturile şi la punctele de frontieră din 
Grecia, serviciile sanitare au luat măsuri de precautie, în 
urma cazurilor de holeră declarate în ultimele zile în Italia. 
Călătorii veniți din această ţară, care nu dețin certificate 
de vaceinare sint vaccinaţi imediat şi puşi sub supraveghe- 
rea medicală. 

În Ungaria nu au fost înregistrate pînă în prezent cazuri de 
holeră. Persoanele care pleacă în Italia sint vaccinate în 
mod abligatoriu, iar cele 
stabilite, de asemenea, 
tuale cazuri de boală, 
Autoritățile medicale iugoslave au anunțat, la 31 august, că 
au fost adoptate măsuri preventive împotriva holerei. Echipe 
medica'e controlează la frontieră pe toți călătorii sosiți din 
țările în care există cazuri de holeră. 

Potrivit datelor O.M.S., în Europa au fost anunţate, pină la 
sfîrşitul săptămînii trecute 50 de cazuri de holeră, dintre 
care 30 în Italia. Alţi contaminaţi de holeră se află în An- 
glia, Franța, R.F. Germania şi Berlinul occidental. Un re- 
prezentant al O.M.S. a declarat însă că țările europene nu 
sînt amenințate de izbucnirea epidemiei acestei boli. 


sosite de acolo sint izolate. Sint 
spitalele pentru tratarea unor even- 


ros st ee rico a n iei. inte - agenției 
France Presse, autorităţile sanitare italiene afirmă că con- 


Eschimoşii din Groenlanda, re- 
latează etnologii, sint capabili 
să spună dacă peste doi sau trei 
ani iarna va fi lungă, deosebit 
de friguroasă sau mai degrabă 
blindă, dacă vara scurtă va fi 
timpurie sau tirzie. Și o fac fără 
să greșească. 

Cu instrumentele sale de mă- 
surat, baloanele-sondă, sateliții 
de observaţii meteorologice, uni- 
tăţile sale de calcul capabile să 
integreze nenumărate mărimi va- 
riabile și parametri, omul so- 


_cietăţii industriale trebuie să se 


TA > Pi pia d 


IN LUMEA STIINTEI 


DE CE CLIMA 
PARE A-ȘI FI PIERDUT 
ECHILIBRUL 


Doi ani fără muson în Asia, secetă dezastruoasă în Africa, sezon 
care „nu-i în pas cu timpul“ in Europa: la baza tuturor acestor 
fencmene stă o mecanică derutantă, din care fac parte petele 
solare și influența industriei. Previziuni : va fi totuși din ce în ce 


O interesantă explicaţie și interpretare a acestor 


fenomene 


este oferită, sub semnătura lui Jacques Angout, de revista „Science 


1000 


ÎN CURSUL ISTORIEI, 
gistrat o nouă răcire. survenită în secolul 
XVII : atunci Sena a înghețat în timpul ier- 
nii. De atunci, ciclul a fost reluat, în direcția 


culminant. 
ciclului ar putea să se producă după 1980 
şi pină în anul 2250 


30 000 de ani în timpul fazei as- 
cendente și de 1000 de ani în 
timpul fazei descendente. Perioa- 
dele glaciare ignoră simetria. 

Savanţii nu s-au mulțumit să 
studieze ciclurile, a căror durată 
este mai mult sau mai puţin ne- 
determinată. Ei au reușit să sta- 
bilească cu foarte mare precizie 
datele schimbărilor de climă. 
Astfel, acum se știe că cu 89 500 
de ani în urmă o catastrofă a 
perturbat climatul general al Pă- 
mintului. Foarte călduros, acesta 
s-a răcit instantaneu. De ubia 
1000 de ani mai tirziu el a re- 
devenit cald. Cum au reușit cli- 
matologii să cunoască asemenea 
fenomene ? 

În 1966, un organism de cer- 
cetare al armatei americane 
C.R.R.E.L. (Cold Region Research 
and Engineering Laboratory), sub 
conducerea unui glaciolog ame- 
rican și cu ajutorul unor savanți 
danezi, printre care profesorul 
Dansgaard, a reușit să extragă, 
în Groenlanda, o carotă de 
gheaţă de 1 390 metri lungime și 
cu un diametru de 12 cm. 

100 000 de ani de fluctuații cli- 
materice erau înscriși pe acest 


1500 2000 


Pământul a înre- 


'50 părind să marcheze 
Evoluţia descendentă a 


N mulțumească cu obiective mai 
: modeste : să prevadă cum va fi 
S timpul peste două zile, să eva- 
IN lueze probabilitățile secetei în 
lunile următoare, de pildă. 
e Dar, de ciţiva ani, savanții în- 
cearcă, cu ajutorul unor noi me- că Pt 
; E tode, ia cu nbăsca marile variaţii mai frig de acum și pină in anul 2000. 
P climaterice care cadențează isto- 
= ra planetei noastre, făcind să Kgy 
h olterneze perioadele de frig ac- et vie”. 
ceniuat și de încălzire. Gratie 
i cunoașterii trecutului, ei speră să 
N Pe Jiena are Cehe Unite ca şi în Uniunea Sovietică, 
ÎN lesne de închipuit interesul pe | Fanta sau alto ţări savanții în- 
A. S ac aouka t buzele Sio cearcă să eritme oceani isto- 
p nirea previziunii climatului. Dar kA a rile to Dl nici da 
nu este oare acesta un vis inac- p SE e E 
3 cesibil ? Căci clima pe Pămint se schim- 
k Prevăzuiă cu un grad suficient i e e pe DEA 
w de certitudine, marea secetă A cursul ultimului milion de 
= core a făcut ravagii în Africa Sni planeta noongan aieunoseu; 
tiopicală nu. sar fi. putut. fi, mai multe perioade de frig pu- 
s iai ada bn Stă, dar. res ternic — erele glaciare — între- 
- zultatele ei catastrofice asupra rupte de „perioade calde. Aceste 
populaţiei ar fi putut fi, incontes- modificări Sa OVI i vopR IEȘI ți 
E tabil, atenuate. Urmările ei geografice și umane considero- 
de perspectivă. asupra omu- bile, provocind variații în adinci- 
lui — încă greu de pre- mea apelor oceanelor de la 100 
văzut — nu or fi fost aceleași, Și | la 150 metri, modificind. dimen- 
k poate cursul istoriei ar fi fost siunile continentelor, determinind 
schimbat. Într-adevăr, istoricii perturbări ale , florei Și faunei, 
știu ce rol pot juca variațiile aducînd după E AURS 
climei în istoria umanităţii. Ast- | civilizații umane şi naşterea al- 
5 fei, în cursul verilor din perioada tord; modelind MED Ele: punn 
b 1775-1787, termometrele au înre- umonitatea de astăzi. Er 
gistrat, în Europa, călduri foarte În prezent. se cunosc cinci 
mari. Recolta de cereale și de perioade glaciare. Durata lor 
struauri a fostbună, prea bună, aproximativă este de 100 000 de 
și n-a putut fi desfăcută pe pia- cni ; cea mai intensă răcire se 
tå. Dar, în toridul iulie 1788, atinge după 90000 de ani, 
grindina a distrus toată recolta. in vreme ce încălzirea se 
Istoria climatului constituia, produce mult mai rapid, în 10 009 
mai ales în ultimii ani, obiectul de ani. În acest ciclu primar se 
cercetării științifice. În Statele produc oscilații de 20000 la 
f 
y În milioane de ani î.e.n. În ani, e.n. 
60 40 20 O 500 
N 
în 
K 
& 
: ÎN PREISTORIE, Pămiîntul s-a răcit progre- 
N siv, din terțiar la începutul erei noastre, 
pentru a înregistra cinci perioade glaciare 
te de aproximativ 100000 de ani fiecare. În 
anul 89500 înaintea erei noastre, o pertur- unei reîncăiziri, anii 
bare mai violentă, survenită în urma unui punctul 
R cataclism, a menținut Pămintul la tempera- 
i: tura de 0 grade timp de 1000 de ani 
E y l - a, 
aa, Ic a iu pi pc e E ue Sata cĂY 


n i E E 


lung cilindru și puteau fi studiați. 
Cercetătorii au pus la punct o 
metodă care ia in calcul viteza de 
acumulare a gheţei (35 de cen- 
timetri pe an) şi strivirea progre- 
sivă a acesteia sub greutatea 
noilor straturi. Pornind de la o 
analiză a concentrației de oxi- 
gen 018, conţinut în straturile 
astfel delimitate, ei au putut re- 
constitui o imagine a variațiilor 
climei. 

Totul se baza pe cunoașterea 
unui fenomen destul de simplu : 
ploaia sau zăpada conțin mai 
puțin oxigen 018, atunci cind 
temperatura crește, și invers. Au 
fost studiate și alte carote gla- 
ciare, cu scopul de a se confir- 
ma rezultatele obţinute. Acum 
este un lucru stabilit că Groen- 
landa a cunoscut 1000 de ani 
de căldură relativă în cel de-al 
patrulea mileniu inaintea erei 
noastre. 

Alte metode permit să se stu- 
dieze climatul timpurilor trecute. 
Dendrocronologia, bunăoară, 
care este un procedeu de datare 
a lemnului, bazat pe analiza 
inelelor de creștere ale arborilor. 
Această tehnică a fost inventată 
in 1901 de un savant american, 
Douglass. : 

Se știe că fiecare inel de creș- 
tere al unui arbore se compune 
din trei cercuri : unul clar con- 
turat, care corespunde primăverii, 
altul de culoare întunecată, al 
verii, și, în fine, un cerc de tran- 
ziţie, care marchează iarna. Ine- 
lele sint de desimi inegale, după 
climat. Un inel lat corespunde 
unui an în care climatul a fost 
echilibrat. 

Utilizind aceste metode, un sa- 
vant american, Fritts, a putut să 
reconstituie variațiile climatului 
in America de Nord între 1501 
şi 1940, graţie inelelor anuale 
ale arborelui de sequoia milenar. 
in Franţa, Hubert Polge, directo- 
rul cercetărilor forestiere de la 
I.N.R.A., din Nancy, conduce lu- 
crările de dendrocronologie. In- 
formaţiile obţinute sint deosebit 
de utile pentru cunoașterea epo- 
cilor care preced secolul al 
XVIII-lea. Pe de altă parte, cer- 
cetători germani au izbutit să 
stabilească serii dendrocronolo- 
gice referitoare la ultimul mile- 
niu. 

Dar istoria climatului poate fi 
cunoscută pornind de la alte do- 
cumente. Arhivele parohiilor 
franceze păstrează datele cule- 
sului viilor şi ale secerișului. Cele 
din Ile-de-France au fost desci- 
frate. 

Arhivele au scos la iveală și 
alte secrete. Grație lucrărilor lui 
François Lebrun despre „Moartea 
și oamenii din Anjou în secolele 
XVII și XVIII“, se știe acum ce 
fel de climat provoacă foametea. 
Trebuie să se asocieze, așa cum 
s-a  întimplat în 1660-1661 şi 
1692-1694, ierni foarte aspre cu 
primăveri și veri răcoroase şi 
umede. Alte combinaţii posibile 
care dau același rezultat : aso- 
cierea unei ierni foarte umede și 
eventual blinde, cînd semințele 
sînt inecate în apă, cu o primă- 
vară umedă și rece. 

Toate aceste metode oferă nu- 
meroase date cu privire la isto- 
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